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Thérèse liet mij na haar eerste
bezoek aan mijn kantoor enigszins in verwarring achter. Op een
zonnige voorjaarsochtend in april was ze langs gekomen. Anna had
haar binnengelaten met een voor haar doen uiterst formele
introductie. ‘Meneer Bastiaansen, mevrouw van Beynen zou u graag
persoonlijk willen spreken.’

Ik stond direct van achter mijn
bureau op en gaf Thérèse beleefd een hand. Ik vroeg haar om plaats
te nemen in één van de fauteuils van het bescheiden zitje dat ik in
mijn kantoor bij het raam had staan. Ze knikte instemmend en liep
gracieus in haar lange zwarte zijden jurk naar voren. Ze had een
voor een dame uit hogere kringen ongebruikelijk grote, gevulde tas
meegenomen. Jos, mijn klerk die aan het andere bureau een akte zat
uit te schrijven, stond eveneens op om haar te begroeten.

Ik had Thérèse tot dan nog
nooit gesproken, ik kende haar alleen van toevallige ontmoetingen
op straat. Zij was een jonge weduwe van een rentenier die veel
aanzien had genoten in de stad. Zij woonde in de Katerstraat, niet
ver van mijn woning aan de Veemarkt. Haar man was twee jaar geleden
overleden aan een hartstilstand. Anna, mijn huishoudster die alle
nieuwtjes uit de stad als eerste weet en ook graag doorvertelt, had
mij destijds gezegd dat het weliswaar tragisch was dat mevrouw Van
Beynen op zo jonge leeftijd weduwe was geworden, maar dat haar
echtgenoot haar financieel in goeden doen had achtergelaten. Van
Beynen had volgens Anna grote stukken land in het vruchtbare deel
van de Westhoek en Thérèse zelf bezat als telg van een Belgisch
adellijk geslacht de nodige gronden in Princenhage.

 


Zacht, maar toch gedecideerd
sprekend nam Thérèse het woord. ‘Meneer Bastiaansen, wij kennen
elkaar niet, maar ik heb u opgezocht op aanraden van één van mijn
vriendinnen. Zij noemde u een eerlijke en doortastende advocaat die
zich niet laat intimideren door arrogante tegenstanders. Zo iemand
heb ik nodig voor een onderzoek, maar voor ik daar meer over vertel
zou ik u om uiterste discretie willen vragen en u ook willen
verzoeken het gesprek onder vier ogen voort te zetten.’ Ze keek bij
de laatste opmerking in de richting van Jos die achter zijn bureau
weer was doorgegaan met zijn schrijfwerk.

 


Ik voelde me natuurlijk gevleid
door het positieve beeld dat blijkbaar in hogere kringen over mij
was ontstaan in die paar jaar dat ik zelfstandig als advocaat en
notaris in Breda actief was. Ik had het kantoor kunnen overnemen na
het overlijden van de oude notaris Hertog, bij wie ik na mijn
rechtenstudie was gaan werken. Hertog deed vooral zaken voor kleine
ondernemers, winkeliers, ambachtslieden en boeren. De elite ging
meestal naar het kantoor van notaris De Roy, die tevens
burgemeester was van de stad.

 


Uiteraard ging ik in op de
wensen van Thérèse. Ik zei haar dat discretie voor een notaris
vanzelfsprekend was en Jos was al opgestaan met zijn papieren om in
de achterkamer zijn werk voort te zetten. Ik vroeg Thérèse of ze
wat wilde drinken en vroeg Jos om Anna te vragen ons koffie te
serveren. Nadat Jos het kantoor had verlaten vervolgde Thérèse haar
verhaal. ‘Zoals u waarschijnlijk weet is mijn man twee jaar geleden
overleden. Ik heb daarna enkele landerijen geërfd in de buurt van
Klundert. Ze worden beheerd door een rentmeester die daar niet zo
ver vandaan zelf ook een grote boerderij heeft. Die rentmeester
komt mij elke drie maanden verslag doen van het reilen en zeilen op
mijn boerderijen en regelt de betaling van de opbrengsten aan mij.
Wat mij grote zorgen baart is dat die opbrengsten sinds de dood van
mijn man sterk zijn teruggelopen. Ik heb de rentmeester gevraagd om
een verklaring voor die terugloop, maar daar heeft hij heel nors en
afhoudend op gereageerd. Na aandringen van mij begon hij vaag te
praten over slechte weersomstandigheden, tegenvallende oogsten en
lagere marktprijzen. Hij straalt uit dat hij vindt dat ik daar
eigenlijk helemaal geen verstand van heb en dat ik maar vertrouwen
in hem moet hebben. Maar juist door die houding wordt mijn
vertrouwen minder. Drie maanden geleden vroeg ik hem om mij de
exploitatierekeningen te bezorgen, waarna hij in woede uitbarstte.
Als ik geen vertrouwen meer in hem had moest ik maar een andere
rentmeester zoeken. Niettemin heb ik vastgehouden aan mijn verzoek
om de boekhouding van de laatste drie jaar en die heb ik deze week
van hem ontvangen. Mijn vraag aan u is nu, zou u die papieren
willen doornemen en willen kijken of er geen onregelmatigheden in
zijn terug te vinden? Zelf ben ik financieel te weinig onderlegd om
die boekhouding goed te begrijpen. Uiteraard kunt u de kosten van
uw werk bij mij in rekening brengen.’

 


Juist op dat moment klopte Anna
op de deur om de koffie te serveren. Dat gaf mij even de
gelegenheid om de vraag van Thérèse te overdenken. Ik begreep nu
wat er in die grote tas van haar zat. Eigenlijk ben ik helemaal
niet zo’n financieel expert en zeker geen liefhebber van het
doorworstelen van vele pagina’s saaie boekhouding. Maar met deze
opdracht kon ik misschien een entree krijgen bij de rijkere
families van de stad en als ik deze opdracht zou weigeren dan had
ik het daar waarschijnlijk voor jaren verbruid. Bovendien vond ik
Thérèse een indrukwekkende verschijning, een vrouw met wie ik graag
nader mee kennis wilde maken. Ik besloot daarom positief te
reageren op haar verzoek, maar daarbij wel aan te geven dat ze niet
te grote verwachtingen van me moest hebben. Toen Anna het kantoor
weer had verlaten gaf ik Thérèse mijn antwoord. ‘Mevrouw Van
Beynen, ik voel me zeer vereerd dat u mij vraagt voor zo’n delicaat
onderzoek. Maar ik moet er u wel op wijzen dat ik geen
landbouwdeskundige of boekhouder ben. Ik kan u niet garanderen dat
ik sluwe malversaties in de administratie van uw bedrijven zal
doorzien. Ik kan u alleen beloven de papieren zorgvuldig door te
nemen en als ik vreemde dingen zie die dan aan u te melden.’

Er kwam een voorzichtige
glimlach op het gezicht van Thérèse. ‘Ik ben heel blij dat u mij
wilt helpen. Natuurlijk begrijp ik dat het niet eenvoudig zal zijn
om in deze papieren - ze maakte al pratend haar tas open en
overhandigde mij enkele grote kasboeken - malversaties te
ontdekken. Misschien ben ik ook wel te argwanend en hebben de lage
opbrengsten een logische verklaring. Maar ik zou dat dan graag
horen van een buitenstaander met een goed gezond verstand. Als u de
komende dagen de tijd zou willen nemen om de boeken door te nemen
en dan volgende week een keer bij mij op de thee komt om uw
bevindingen te vertellen dan zou ik dat zeer op prijs stellen.’

 


Ik was enigszins overdonderd
door de doortastende manier waarmee Thérèse mijn aarzelingen opzij
schoof en er vanuit ging dat ik de opdracht had geaccepteerd. Maar
ik had er zelf in mijn reactie de ruimte voor gegeven. Zonder te
beseffen wat de draagwijdte zou worden van deze opdracht had ik
toch een vrolijk gevoel bij het verloop van het gesprek. Thérèse
dronk haar kopje leeg en stond op. Ze keek nog eens keurend door
mijn kantoor en gaf mij daarna ten afscheid de hand. Ze keek me
daarbij vriendelijk maar indringend aan met haar mooie, grote
donkerbruine ogen en vroeg me nogmaals om discretie in acht te
nemen. Ze stelde me voor om de vrijdag van de volgende week ‘s
middags om drie uur bij haar langs te komen. Vervolgens deed ik
haar uitgeleide. In de hal keek ze nog even nieuwsgierig rond en
vroeg me of ik ook in dit huis woonde. Ik antwoordde dat ik
inderdaad boven enige privévertrekken had, niet groot, maar
voldoende voor mij als vrijgezel. Ze glimlachte weer even en
verliet toen mijn huis.

 


Voordat ik Jos weer naar het
kantoor terugriep en geconfronteerd zou worden met de nieuwsgierige
blikken van Anna ging ik nog even terug naar het kantoor om de
boeken van Thérèse zorgvuldig op te ruimen en te overdenken wat me
was overkomen. Ik had enerzijds het gevoel dat met dit gesprek mijn
leven in meerdere opzichten mooie nieuwe perspectieven had
gekregen, maar anderzijds begreep ik ook dat ik met beide benen op
de grond moest blijven staan. Misschien vond ik niets in die boeken
en zou Thérèse snel zeer teleurgesteld zijn in mij. Bovendien was
zij van een heel andere stand dan ik dus hoefde ik me relationeel
al helemaal geen illusies te maken. Ik wilde mijn kansen echter
niet op voorhand verspelen dus ik besloot mij zeer serieus aan mijn
geheimhoudingsplicht te houden en het hengelen naar informatie van
Anna strijdvaardig te negeren.



Anna was een spontane,
hartelijke vrouw van rond de vijftig die getrouwd was met Jos. Ze
was een dochter van de eigenaar van een tapperij op de Haagdijk en
had vele jaren bij haar vader in de kroeg gewerkt. Maar toen de
vrouw van notaris Hertog kwam te overlijden ging zij graag in op
het verzoek om als huishoudster in het kantoor te komen werken, ze
voelde zich te oud worden voor de dagelijkse omgang met die
bierdrinkende mannen. Ze vormde een enorm contrast met haar
echtgenoot, die een heel rustige, bescheiden man was zoals je
verwacht van een kantoorklerk. Anna daarentegen was zoals veel
vrouwen uit de Bredase volksbuurten scherp van tong en van niemand
bang. Maar ze had een goed hart en was zorgzaam voor zowel haar man
als voor haar werkgever. Toen ik als jonge bediende op het kantoor
kwam werken maakte ze me wegwijs in Breda en regelde voor mij een
mooie kamer bij een alleenstaande dame in de Lange Brugstraat. Ze
bemoederde me een beetje, zelf had ze geen kinderen, en als er geen
buitenstaanders waren sprak ze me met mijn voornaam aan, iets wat
eigenlijk heel ongebruikelijk is voor een huishoudster. Maar ik
vond het goed, Anna behandelde me met respect en het was nu eenmaal
zo gegroeid toen ik nog gewoon jongste bediende was.



Het liefst was ik een stevige
wandeling gaan maken, maar dat zat er nu niet in. Anna zou mij al
snel roepen voor de lunch en die middag zou ik de heer Oomen
ontvangen die zijn testament door mij liet opmaken. Ik riep Jos
terug naar het kantoor en nam met hem nog even de akte door die ik
’s middags met Oomen zou bespreken. Ook vroeg ik hem de stukken met
betrekking tot het bezwaarschrift dat ik namens één van mijn
cliënten had ingediend over de stedelijke belastingen klaar te
leggen, de volgende ochtend had ik daarover een bespreking met de
stedelijke belastingontvanger.

 


Tijdens de lunch die Anna, Jos
en ik gezamenlijk nuttigden in de achterkamer, vroeg ik hen beiden
om geheimhouding over mijn werk voor Thérèse van Beynen. Ik zei dat
ik niet mocht vertellen wat mijn opdracht was. Jos en Anna
beloofden dat uiteraard, maar Anna kon het niet laten om met mij
verder te praten over Thérèse. ‘Het is toch zonde dat zo’n mooie
jonge vrouw alleen door het leven gaat. Zou het niet een prachtige
huwelijkspartner voor jou zijn, Anton?’ zei ze, terwijl ze mij
glimlachend aankeek.

Op zo’n toespeling van Anna was
ik voorbereid dus ik gaf haar gelijk van repliek. ‘Anna, Thérèse is
inderdaad een mooie vrouw, maar jij kent Breda beter dan ik. Alles
draait hier om afkomst en stand en ik ben maar een eenvoudige
boerenzoon. Al zou ik smoorverliefd op haar zijn, ik maak geen
schijn van kans.’

Maar Anna gaf zich niet gelijk
gewonnen, ‘je bent advocaat en je hebt inmiddels wel een eigen
kantoor. Bovendien ben je een aantrekkelijke man om te zien, wat je
niet kunt zeggen van de meeste heren van stand. Je moet niet zo
bescheiden zijn.’

Ik voelde me
wat ongemakkelijk bij deze nu wel erg vrijpostige adviezen van mijn
huishoudster. Jos merkte dit op en hij vroeg Anna met zachte stem
om zich niet zo te bemoeien met mijn privéleven. Anna maakte
aarzelend haar excuus naar mij, waarna ik het weer niet kon laten
haar te bedanken voor haar zorg voor mijn liefdesleven en te
zeggen dat er best
nog wel een aantrekkelijke vrouw op mijn pad zou komen waarbij ik
meer kans van slagen zou hebben.

 


Innerlijk was ik niet zo zeker
van deze uitspraak. Ik wist wel dat veel vrouwen mij aantrekkelijk
vonden en ik verlangde ook wel naar een vaste intieme relatie met
een lieve, mooie vrouw, maar de ongeschreven regels over de keuze
van een huwelijkspartner waren in deze stad nogal hinderlijk. Je
trouwde volgens deze opvattingen met iemand van je eigen geloof en
je eigen stand. Mijn katholieke achtergrond was geen belemmering in
het overwegend Roomse Breda, maar met mijn afkomst werd het
ingewikkelder. Mijn vader was een weliswaar zelfstandige, maar
kleine boer geweest die zelf meewerkte op zijn akkers in
Rijsbergen. Er waren waarschijnlijk genoeg boerendochters die mij
een goede partij zouden vinden, maar ik wenste wel een echtgenote
en een moeder voor mijn kinderen die een ontwikkeling had die paste
bij mijn positie als notaris en advocaat.



Het gesprek met Oomen die
middag verliep voorspoedig en ik besloot nog even een uurtje te
gaan wandelen. Dat ik geen boer ben geworden was niet mijn eigen
keus. De kleine boerderij van mijn vader was geërfd door mijn
oudere broer en toen bleek dat ik gemakkelijk kon leren had mijn
vader er op aangedrongen dat ik ging studeren, zodoende ben ik in
de stad terecht gekomen. Maar ik vind het nog steeds heerlijk om te
wandelen tussen de akkers en weilanden buiten de omwalling van de
stad.

 


Zodra ik de stad via de
Boschpoort had verlaten kwam mij de frisse geur van de natuur
tegemoet. Ik vond de stad vaak stinken. De afvoer van regen- en
afvalwater was gebrekkig en straten lagen soms bezaaid met
paardendrollen. Op de wegen en paden buiten de stad had je daar
minder last van. Ik liep langs de voorjaarsgroene weilanden en de
net ingezaaide akkertjes van de warmoezerijen die de stad van
groenten en fruit voorzagen en genoot van het mooie weer. Ik stapte
flink door want ik wilde een rondje maken en via de Ginnekenpoort
de stad weer binnen komen. Ik wilde ook niet te laat thuis komen om
nog enkele uren te kunnen besteden aan de papieren van Thérèse. Bij
het betreden van de stad liep ik Piet Mol tegen het lijf, een
joviale nachtwacht die ik kende van de schutterij. Toen ik net in
Breda was komen wonen werd van mij verwacht dat ik lid werd van de
stadsschutterij. Ik voelde er aanvankelijk niets voor, exerceren en
wachtlopen is niets voor mij. Maar het hoorde nu eenmaal bij de
burgerplicht en uiteindelijk heb ik er ook veel plezier aan
beleefd. Ik leerde in de kortste keren veel mannen van mijn
leeftijd kennen en buiten de diensten gingen we regelmatig
gezamenlijk stappen. Menig avond brachten we al bier drinkend door
in een tapperij van de stad, soms eindigde de avond in een huis van
plezier achter de Haagdijk. Het was Piet Mol die mij vertelde dat
ik me niet hoefde te schamen dat ik zo’n huis bezocht. Als
nachtwacht kende hij menig notabele uit de stad die van de diensten
van dergelijke instellingen gebruik maakte.

 


Rond een uur
of zes was ik weer thuis. Anna en Jos waren al vertrokken. In de
eetkamer had Anna de tafel gedekt voor mijn avondmaaltijd. Ik at
een paar sneden boerenbrood met boter en ham en dronk een flinke
beker melk. Ik besefte dat ik het goed had, in veel Bredase
gezinnen was er bittere armoede, boter en ham waren voor hen niet
te betalen. De pastoor vroeg de hele winter door om giften voor de
armenzorg. Voor mij was dat een nieuwe ervaring geweest toen ik
ging studeren. In mijn dorp waren er natuurlijk ook wel armen, maar
die hadden allemaal toch wel hun eigen moestuin. Bovendien heb je
er als kind niet zo’n erg in wie er arm en
behoeftig zijn.

 


Na mijn avondmaal nam ik in een
fauteuil van het kantoor bij het raam de papieren van Thérèse door.
Het was zoals verwacht saaie kost. Vele pagina’s met inkomsten en
uitgaven, geschreven in een kriebelig handschrift met veel
doorhalingen, verbeteringen en vlekken. Het was allemaal wel te
ontcijferen, maar ik kreeg maar moeizaam overzicht van het geheel.
Na twee uur turen en narekenen kon ik inderdaad wel concluderen dat
de opbrengsten voor mijn opdrachtgever aanzienlijk waren
teruggelopen. De opgevoerde kosten waren nauwelijks omhoog gegaan,
de terugval van de winst zat hem vooral in de lagere opbrengst van
de oogsten en de verkoop van vee. Maar ik kon niet zien waardoor
die opbrengsten zo waren verminderd. Uit de cijfers kon ik hier en
daar opmaken dat zowel de hoeveelheden opbrengst van veel gewassen
waren verminderd als de prijs per hoeveelheid. Hoe reëel waren die
cijfers? Ik werd erg benieuwd of deze tegenvallende oogsten en
lagere marktprijzen algemeen waren in onze streken. In dat geval
was er niets aan te doen, maar zouden de cijfers dit jaar weer
gewoon kunnen herstellen. Ik had informatie nodig van meer ter zake
kundigen. Ik besloot de volgende zondag maar eens bij mijn broer in
Rijsbergen langs te gaan, die was immers boer en wist vast meer
over de oogsten en marktprijzen de afgelopen jaren. Bovendien was
ik sinds de jachttijd was gesloten niet meer bij hem langs geweest.
Ik wilde ook graag mijn neefjes en nichtjes weer eens zien.

 


De resterende dagen van de week
waren snel voorbij gegaan. Ik had het behoorlijk druk met het
toenemend aantal kleine opdrachten die ik kreeg van middenstanders
uit Breda en omstreken. Ik werd er niet rijk van, maar kon er mijn
personeel van betalen en er zelf redelijk goed van leven. Bovendien
moest ik als jonge advocaat en notaris nog een goede naam zien te
krijgen in de stad. Ik werd vooral gevraagd voor civiel rechtelijke
zaken, grote strafzaken gingen aan mijn deur voorbij. Het betekende
wel dat ik me vaak in financiële zaken moest verdiepen. Ik had ook
steeds vaker contact met ondernemers en mannen die bij banken
werkten. Ik ontmoette ze nogal eens informeel aan het eind van de
week in de sociëteit, zo ook deze vrijdagavond. Ik had natuurlijk
nog steeds het onderzoek voor Thérèse in mijn achterhoofd en kende
wel enige handelaren in graan en aardappelen die af en toe de
sociëteit bezochten. Deze avond was er slechts één aanwezig, maar
wel een ruimdenkende vent met wie je vrij gemakkelijk een open
gesprek over zaken kon voeren. Ik sprak hem aan, bood hem een goede
jenever aan en vroeg hem naar de marktontwikkelingen in de
graanhandel. Hij vroeg natuurlijk waarom ik geïnteresseerd was in
deze zaken, hetgeen ik ontwijkend beantwoordde door te melden dat
ik een klant had met financiële problemen die hier misschien mee te
maken hadden, maar dat ik uiteraard geen namen mocht noemen. De
beste man begon me uitvoerig te vertellen over de verschillende
factoren die zoal invloed hadden op de prijsvorming, niet alleen
het weer en de internationale handel, maar ook het moment van het
jaar waarop je wilde kopen of verkopen en de speculaties over de
omvang van de oogst van het komende jaar. Ik was daar natuurlijk
maar beperkt in geïnteresseerd maar liet de man doorpraten, om hem
daarna door te vragen naar de concrete oogst en prijsontwikkeling
de laatste drie jaar. De man bleef daar enigszins vaag in, de prijs
hing natuurlijk ook af van de kwaliteit van het product, maar de
laatste jaren was er over het geheel genomen sprake van een lichte
daling in de marktprijzen, die werd veroorzaakt door grotere
oogsten. Ik moest me echter wel realiseren dat dit laatste door de
weersomstandigheden plaatselijk erg kon verschillen.

 


Het was allemaal nogal
schimmig, maar het was me wel duidelijk geworden dat de
marktontwikkeling alleen niet zomaar de verklaring kon zijn voor de
forse teruggang in opbrengst van de landerijen van Thérèse. Ik
moest daar met mijn broer maar eens verder over bomen. Op zaterdag
regelde ik bij de stalhouderij dat ik voor zondag een paard kon
huren waarmee ik naar Rijsbergen kon. Ik reed het liefste zelf, dat
was sneller en goedkoper. Het weer leek redelijk stabiel, dus het
zou een mooie tocht worden.

 


Die zondagochtend was het
inderdaad opnieuw mooi voorjaarsweer. Ik besloot de mis een keer
over te slaan en niet al te laat te vertrekken. Om half negen was
ik bij de stalhouderij en een half uur later verliet ik de stad via
de Haagpoort. Vanaf Princenhage verliet ik de straatweg en nam de
iets westelijker gelegen landweggetjes. De bomen die langs de
akkers en wegen stonden begonnen al uit te lopen en de weilanden
stonden vol met gele voorjaarsbloemen. Het was het gebied van mijn
jeugd, ik kende er de weg op mijn duimpje. Onderweg kwam ik
verscheidene bekende families tegen die naar de mis waren geweest
en op weg waren naar huis. Mijn broer zou ongetwijfeld vanochtend
ook naar de kerk zijn gegaan met vrouw en kinderen. In de dorpen
was men zeer gelovig en de zondagse mis overslaan werd door de
bevolking moreel afgekeurd. Wat dat betreft was ik wel weer blij
dat ik in de stad woonde, hoewel ook daar in de middenklasse de
sociale druk groot was om de mis trouw te bezoeken. Ik vond van
mezelf dat ik tijdens mijn verblijf op het seminarie al meer dan
genoeg tijd in de kerk had doorgebracht. Mijn geloof was er nog en
ik vond dat de Kerk veel goeds deed voor de samenleving, ik had er
een groot deel van mijn opleiding aan te danken, maar die
plichtmatige Latijnse missen waren aan mij niet besteed.

Tegen elven kwam ik aan bij de
boerderij van mijn broer Frans. Toen ik op mijn paard het erf op
reed kwamen mijn neefjes en nichtjes al enthousiast naar mij toe
gerend. De oudste nam direct de teugels van het paard over en zette
het op stal. Terwijl ik de kinderen één voor één omhelsde had mijn
jongste nichtje mijn tas al te pakken, op zoek naar iets lekkers.
Ze wist dat ik altijd wat te snoepen voor de kinderen meenam,
meestal honingkoek, daar waren ze gek op. Ook mijn schoonzus was
gek op koek, maar Frans gaf meer om een borrel, voor hem nam ik
meestal een kruik goede oude jenever mee. Ondertussen waren Maria
en Frans naar buiten gekomen en begroetten mij hartelijk. Nadat ik
de koek onder de kinderen had verdeeld gingen we naar binnen en
namen plaats aan de grote tafel in de keuken, een zeer vertrouwde
ruimte voor mij want ik had daar immers mijn jeugd doorgebracht. Er
was weinig veranderd aan de inrichting sinds het overlijden van
mijn ouders.

 


Frans was goed geluimd. Hij was
blij met het mooie voorjaarsweer, hij had de afgelopen weken goed
kunnen werken in zijn akkers en moestuin en de net gezaaide
gewassen stonden er goed bij. Zijn enige zorg was de nachtvorst die
het uitkomende fruit zou kunnen schaden. Het gezin leefde van de
opbrengst van de boerderij, ze waren grotendeels zelfverzorgend.
Gelukkig had Frans de hele boerderij van mijn vader kunnen erven,
die was twaalf hectare groot. Ze bakten zelf hun brood in het
bakhuisje naast de schuur. Ze hadden enkele melkkoeien, een paard,
enkele varkens, een flinke ren met kippen en een grote groentetuin.
Frans gebruikte ook nog enige hectaren voor akkerbouw, maar dat
leverde niet veel op, het was schrale zandgrond. Maria maakte van
de melk van hun koeien zelf boter en kaas. Eén keer in de week
gingen Maria en Frans naar de markt in Princenhage om hun producten
te verkopen.

Tot aan het middageten werd ik
bijgepraat over het wel en wee van de kinderen en de laatste
nieuwtjes uit het dorp. Na de maaltijd maakten Frans en ik een
wandeling langs zijn akkers en weilanden en liepen een eindje het
nabijgelegen bos- en heidegebied in, waar Frans ook enkele
bijenkorven had staan. Ik vertelde Frans van mijn onderzoek in de
boeken van Thérèse en vroeg hem naar zijn kennis van de
ontwikkeling van de marktprijzen. Hij vond mijn verhaal heel
interessant, maar was aarzelend in het beantwoorden van mijn
concrete vraag. ‘Anton, aan mij heb je op dit punt niet zoveel. In
de Noordwesthoek hebben ze vooral grote akkers met vruchtbare
kleigrond, daar werken ze heel anders dan hier. Ze verbouwen vooral
gewassen die ze in de Hollandse steden goed kunnen verkopen. Ik
weet alleen dat de zomers de afgelopen jaren niet slecht zijn
geweest. Regelmatig regen, maar ook enkele weken veel warmte in
augustus, zodat het graan goed kon rijpen. Het lijkt me dat de
oogsten over het algemeen redelijk moeten zijn geweest. Misschien
heeft dat weer wel een negatieve invloed gehad op de prijzen. Maar
wees voorzichtig met conclusies, plaatselijk kan het allemaal wat
anders liggen. Een heftige onweersbui of een plantenziekte kan de
oogst heel negatief beïnvloeden.’

Ondanks de voorzichtige
beantwoording van mijn vraag was ik best tevreden met zijn woorden.
Enerzijds bevestigde hij de reden tot enige argwaan met betrekking
tot de aan Thérèse overgelegde cijfers, anderzijds gaf hij
mogelijke plausibele verklaringen voor afwijkende cijfers. We
liepen terug naar de boerderij. De kinderen speelden op het erf,
Maria had de borden schoongemaakt en zat in een stoel voor het raam
te dutten. Frans gebaarde om nog maar even buiten op de bank te
gaan zitten, hij wilde Maria laten slapen. Hij zei dat ze dat
middagslaapje hard nodig had. Het werk op de boerderij en vier
kinderen opvoeden was best vermoeiend. Na een halfuurtje kwam Maria
zelf naar buiten en gaf Frans een lieve knuffel. Ze vroeg of wij
wat wilden drinken. We gingen mee naar binnen en spraken nog even
over de kinderen. De oudsten gingen naar school, Frans wilde dat ze
allemaal leerden lezen, schrijven en rekenen, ook de meisjes. Maria
vond het nog steeds heel jammer dat ze van haar ouders niet naar
school had mogen gaan, als oudste kind in een groot gezin had ze
altijd op de jongere kinderen moeten passen.

 


Rond een uur of vier reed ik
terug naar Breda. Het was nog een flinke rit. Nadat ik het paard
naar de stalhouderij had teruggebracht liep ik naar huis en at snel
nog wat brood met kaas. Daarna ging ik mij in mijn kantoor
voorbereiden op de werkzaamheden van de volgende week. Ik moest een
faillissement van een klein timmerbedrijf regelen. Een triest
verhaal. De timmerman was tijdens het plaatsen van een raamkozijn
van zijn ladder gevallen en daardoor invalide geraakt en kon zijn
werk niet meer naar behoren doen. Klanten hadden hun opdrachten
ingetrokken en de leveranciers van de ambachtsman eisten betaling
van hun leveranties. Waar moesten de man en zijn echtgenote in de
toekomst van leven? Er zou na de verkoop van de werkplaats en het
afbetalen van de schulden nog wel wat geld overblijven, maar lang
zouden ze daar niet van rondkomen. In het oude gildestelsel was dat
toch beter geregeld, dan hadden zijn collega’s hem financieel nog
wel gesteund.
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De nieuwe week begon met een
flinke weersverslechtering, het zonnige voorjaarsweer maakte plaats
voor herfstachtige storm en regen. Ik was er niet blij mee want op
woensdag moest ik de stad uit. Een boer uit Teteringen was bij mij
langs gekomen met de vraag of ik namens hem een proces wilde
beginnen vanwege een meningsverschil met zijn buurman over de
begrenzing van hun akkers. Ik moest van hem de zaak ter plaatse
komen bekijken. In de stad had ik ook nog twee boedelbeschrijvingen
in verband met erfenissen af te werken, waar Jos gelukkig het
leeuwendeel van het schrijfwerk voor verrichtte, maar de week was
daarmee al behoorlijk gevuld. Ondertussen moest ik, naarmate de
vrijdag naderde steeds vaker denken aan mijn afspraak met Thérèse.
Wat zou ik haar gaan melden over de boekhouding van haar
boerderijen? Elke dag bladerde ik weer even door de papieren om te
proberen een beter beeld te krijgen van met name de inkomsten.

 


Op donderdagochtend had ik een
afspraak met meester Storm, de griffier van de rechtbank, met wie
ik de afhandeling van het faillissement van de ongelukkig ten val
gekomen timmerman moest bespreken. Storm was een vriendelijke,
uiterst correcte man, hij was ongeveer van mijn leeftijd, maar wel
duidelijk van een andere komaf. Ik bedacht me dat zo’n man
waarschijnlijk veel meer kans zou maken bij vrouwen zoals Thérèse.
Professioneel kon ik goed overweg met de griffier en we hadden snel
een aantal afspraken gemaakt. Na een uurtje stond ik weer buiten en
had nu de vervelende taak om de invalide ambachtsman te gaan
vertellen dat zijn faillissement binnenkort officieel in de
Bredasche Courant zou worden gepubliceerd en dat zijn bezittingen
per opbod zouden worden verkocht. Ik zou wel proberen te regelen
dat hij voorlopig nog in zijn huis kon blijven wonen.

 


Na de lunch instrueerde ik
eerst Jos over de verder te verrichten administratieve activiteiten
rond het faillissement van de timmerwerkplaats. Er moest een
openbare verkoping van de gereedschappen en materialen worden
voorbereid. Jos had met dat soort zaken al veel meer ervaring dan
ik, dus in korte tijd had hij helemaal op een rij wat hij aan deze
klus moest doen de komende tijd. Daarna had ik geen afspraken meer.
Het was geen weer voor een buitenwandeling, daarom besloot ik naar
de sociëteit te gaan om onder het genot van een goede kop koffie
eens wat couranten te gaan lezen. Ik had zelf nog geen abonnement
op de krant, ik vond dat te veel kosten in verhouding tot mijn
krappe budget als beginnend notaris. Ik ontmoette op de sociëteit
twee van mijn beste vrienden, de apotheker Teun de Zwart en de
gemeenteambtenaar Johan Dingemans. Met Johan had ik enige tijd
gestudeerd, hij was net als ik een jongen van boerenafkomst. Teun
kende ik van de schutterij. Geen van drieën waren we getrouwd en we
konden over allerlei zaken goed met elkaar discussiëren. We spraken
af om de komende zaterdagavond eerst samen wat te gaan eten en
daarna in een tapperij gezellig door te zakken. Na mijn middagje
kranten lezen ging ik naar huis om na het avondeten de dag van
morgen goed voor te bereiden.

 


Van mijn vader had ik de
karaktertrek geërfd om alles wat ik deed van te voren goed te
overdenken en goed te plannen. Mijn vader was een rustige,
bedachtzame man geweest, die zelden impulsieve of risicovolle
activiteiten ondernam. Dat paste ook wel bij mijn beroep. Door
diplomatiek in te spelen op de wensen en verwachtingen van mijn
cliënten probeerde ik harde confrontaties te voorkomen, ook als ik
niet kon bieden wat de cliënt wenste. Zo bereidde ik me ook voor op
het gesprek met Thérèse de volgende dag. Ik zou haar zo objectief
mogelijk vertellen wat ik wel en niet uit haar boekhouding had
opgemaakt. Ik zou haar voorzichtig vertellen wat ik van de
graanhandelaar en van mijn broer had gehoord over de marktprijzen
en de oogsten van de afgelopen jaren, maar het trekken van
conclusies aan haar overlaten. Ik liep daarmee natuurlijk het
risico dat ze me teleurgesteld zou bedanken voor mijn onderzoek en
verder geen gebruik meer zou maken van mijn diensten. Dat zou heel
jammer zijn, maar anderzijds me misschien een hoop ellende
besparen. Ik was tenslotte geen schout en geen kenner van de
landbouw in de Westhoek. Ik onderdrukte ook mijn stille hoop op een
meer dan alleen professionele band met Thérèse. Ik besloot om op
vrijdagmiddag gewoon mezelf te zijn, een nuchtere, bescheiden
jurist.

 


Nadat ik enkele keren de
klopper op de voordeur had laten vallen werd er geopend door een in
het grijs geklede oude huisknecht. Ik noemde mijn naam en zei dat
mevrouw mij verwachtte. De man liet me binnen en vroeg me even in
de hal te wachten, hij zou mevrouw verwittigen. Direct viel me een
vrij groot schilderij op van een man in officiersuniform met op de
achtergrond heuvels en strijdende militairen. Zou dit de overleden
echtgenoot van mevrouw Van Beynen zijn? Hij was immers officier
geweest en had naar ik had gehoord nog meegestreden aan de zijde
van prins Willem in de Slag bij Waterloo. Hij zag er indrukwekkend
uit met zijn zelfverzekerde blik, zijn brede schouders en de hand
alert en strijdbaar aan het sabel. Wel typisch dat het schilderij
in de hal hing, toch niet echt een ereplaats. Maar misschien had
mevrouw meerdere schilderijen van haar overleden man.

 


De huisknecht kwam terug en
liet de deur naar de woonkamer open staan, mevrouw verwachtte mij.
Thérèse kwam naar mij toegelopen terwijl ik naar binnen liep en
ontving mij hartelijk. ‘Meneer Bastiaansen, wat fijn dat u er bent.
Kom verder en ga zitten. Wilt u wat drinken? Ik neem rond deze tijd
altijd een kopje thee.’

Ik antwoordde natuurlijk dat ik
daar graag aan meedeed en nam de vrijheid haar te complimenteren
over de inrichting van de woonkamer. De kamer was niet zo groot,
maar door de lichte kleur en de strakke classicistische
ornamentering en de bijpassende meubels oogde hij toch als een
ruime, chique salon. ‘Dank u wel voor uw compliment, ik heb vorig
jaar deze kamer helemaal opnieuw laten inrichten. Mijn man had de
kamer vol laten hangen met wandtapijten en schilderijen met
militaire voorstellingen. Ik vond de kamer veel te somber, het
versterkte alleen maar mijn verdriet na het overlijden van mijn
man. Toen de rouwtijd voorbij was vond ik dat ik mijn huis naar
mijn eigen smaak mocht gaan inrichten. Dit is daarvan het
resultaat.’

Ik was in een stoel bij het
raam gaan zitten en bewonderde zowel de tuin als de schilderijen
die in de kamer hingen, fleurige bloemstillevens.

Thérèse zag er weer heel
aantrekkelijk uit. Deze keer niet in een zwarte, maar een rode jurk
die haar schouders grotendeels onbedekt liet. De ingesnoerde taille
gaf haar een extra vrouwelijke uitstraling. Haar mooie
kastanjebruine haar paste perfect bij haar donkerbruine ogen. Ik
vond Thérèse er nu veel jonger uitzien dan toen ze mij in mijn
kantoor opzocht. Ik had ook van begin af aan deze middag het idee
dat ze zich vrijer voelde. Ze praatte en lachte veel spontaner, al
dan niet bewust gebruikte ze haar vrouwelijke charmes om mij te
imponeren, en met succes.

 


Na te hebben ingeschonken nam
Thérèse tegenover mij plaats. ‘En meneer Bastiaansen, hebt u nog
wat bijzonders in mijn boekhouding kunnen vinden?’

Zoals ik me had voorgenomen
deed ik zo objectief als mogelijk verslag van mijn onderzoek.
Thérèse luisterde aandachtig en vroeg af en toe om wat extra
uitleg. Nadat ik mijn verhaal had gedaan vroeg ze of ik nog thee
wilde. Ik was natuurlijk erg nieuwsgierig naar haar reactie. ‘Tja
meneer Bastiaansen, u bent een echte jurist, u formuleert uw
bevindingen heel feitelijk en voorzichtig, mijn vader, ook een
jurist, zou tevreden zijn. Maar wat moet ik daar nu verder mee? Ik
had natuurlijk niet verwacht dat u uit mijn boekhouding een
fraudeur naar boven zou halen, daar is mijn rentmeester ook veel te
slim voor. Maar wat u wel hebt aangegeven is dat de teruggang in de
opbrengsten afwijkt van het algemene patroon in de landbouw. Ik
vind het heel fijn dat u uw licht hebt opgestoken bij uw broer en
die handelaar in granen. Er is iets bijzonders aan de hand op mijn
boerderijen. Of er is sprake geweest van plaatselijk hevig noodweer
of iets dergelijks of er is iets ernstigers aan de hand. Ik wil dit
echt uitgezocht hebben. Ik hoop dat u mij daarbij verder wilt
helpen, alleen kan ik dat niet.’

 


Dit had ik kunnen voorzien. Een
vervolgopdracht. Er flitste van alles door me heen. Ruige boeren
die mij met hun hond en hun jachtgeweer van hun erf af joegen of
minstens aan mij duidelijk maakten dat ik geen enkele bevoegdheid
had om hen te ondervragen, laat staan verdacht te maken. Toch was
de enige manier om er achter te komen waardoor de opbrengsten van
de boerderijen zo waren teruggelopen om met de rentmeester en de
betrokken boeren te gaan praten. De charmes van Thérèse hadden mij
inmiddels zo bedwelmd dat ik vermoedelijk geen enkel verzoek van
haar meer had kunnen weigeren. ‘Mevrouw, als u dat op prijs stelt
wil ik natuurlijk helpen met uw verder onderzoek. Maar u moet wel
begrijpen dat ik geen landbouwdeskundige ben en ook geen
opsporingsbevoegdheden heb. Het enige dat mij enige autoriteit
geeft is dat ik handel namens u als eigenaar van de bedrijven en
opdrachtgever van de rentmeester.’

‘Ik ben blij
dat u me verder wilt helpen,’ reageerde ze spontaan, ‘ik besef heel
goed dat we voorzichtig moeten handelen en dat ik nog lang niet
voldoende bewijsmateriaal heb om officiële aanklachten in te
dienen. Daarvoor heb ik gegevens nodig van één of enkele mensen die
op de boerderijen werken. Maar die nemen mij als vrouw niet
serieus. Daarom ben ik zo blij met uw hulp. U bent een man met een
stevig postuur, van boerenafkomst en ook nog advocaat. Ik denk dat
ze u wel serieus zullen nemen. Ik stel voor dat we samen de
rentmeester en de boerderijen gaan bezoeken, dan kan ik u entree
bezorgen en aan de heren duidelijk maken dat ik u gemachtigd heb
namens mij dit onderzoek te doen.’

 


Samen met Thérèse een tochtje
maken leek een aantrekkelijk vooruitzicht, maar dit zou geen
plezierreisje worden. Hoe zouden die calvinistische kleiboeren
reageren op de komst van een zeer argwanende adellijke dame van
katholieke, Belgische afkomst, begeleid door een eveneens
katholieke advocaat? Zelfs als ze niets onoorbaars hadden gedaan
zouden ze zich in hun trots gekrenkt voelen en weinig medewerking
verlenen aan ons onderzoek. Ik sprak deze angst hardop uit
tegenover Thérèse: ‘Mevrouw ik voel me zeer gevleid dat u zoveel
vertrouwen in mij stelt, maar juist daarom beschouw ik het als mijn
plicht om u op de risico’s te wijzen. Een mogelijkheid zou kunnen
zijn dat ik om u te begeleiden een betrouwbare collega van het
protestantse geloof zoek, er zijn er verscheidene hier in Breda.
Zij kennen de omgangsvormen in die calvinistische dorpen beter en
zullen misschien met minder argwaan worden ontvangen.’

Thérèse reageerde als door een
adder gebeten. ‘Meneer Bastiaansen, ik begrijp uw redenering, maar
dit laatste wil ik absoluut niet. Ik ben die misplaatste
superioriteitsgevoelens van die Hollandse protestanten spuugzat. U
moet weten dat mijn overleden echtgenoot ook protestants was. Dat
was één van de redenen dat mijn vader zo graag wilde dat ik met hem
trouwde. Hij zag ons huwelijk als een soort bezegeling van de
samenvoeging van de katholieke zuidelijke Nederlanden met de
overwegend protestantse noordelijke Nederlanden. Geloofsverschillen
zouden in de politiek geen rol meer spelen. Maar ik hoef u niet te
vertellen dat dit in de praktijk heel anders is gelopen. In het
koninkrijk maken de protestanten de dienst uit en ook in mijn
huwelijk kwam af en toe tot uitdrukking hoe protestanten neerkijken
op het katholieke geloof. Ik moest wel met mijn man mee naar de
protestantse kerkdiensten in de Grote Kerk maar zelf weigerde hij
ten principale om met mij naar de mis te gaan. En als we een keer
ruzie hadden dan beweerde hij dat mijn gedrag te wijten was aan
mijn vrijzinnige katholieke opvoeding. Terwijl zijn eigen
levenswandel nu ook niet bepaald voldeed aan de calvinistische
moraalregels.’

 


Ik schrok nogal van de heftige
reactie van Thérèse. Niet dat ik het oneens was met haar
opvattingen over de achterstelling van de katholieken. Ik merkte
dat in mijn eigen beroepskring, zelfs in het katholieke Brabant
werden bij de notarisbenoemingen protestanten vaak voorgetrokken
ten opzichte van katholieke kandidaten. Maar de felheid waarmee
Thérèse mijn suggestie afwees had ik niet verwacht. Mijn mooie
opdrachtgeefster bleek een pittige dame met uitgesproken politieke
opvattingen. Ik trok mijn tactische suggestie maar snel in,
‘Excuses mevrouw, ik wilde u niet boos maken, ik probeerde alleen
iets te bedenken om uw mensen in de Westhoek gemakkelijker aan het
praten te krijgen. Maar als u er op staat dat ik in eigen persoon
met u meega dan doe ik dat met alle plezier.’

Thérèse werd zich nu bewust van
de felheid van haar reactie en maakte op haar beurt haar excuses,
‘Het is aan mij om me te verontschuldigen voor mijn emotionele
uitval meneer Bastiaansen. Maar zoals u hebt gehoord is de
tegenstelling tussen protestanten en katholieken een nogal
belangrijke rol in mijn leven gaan spelen, terwijl ik eigenlijk
niet eens zo gelovig ben. Ik weiger me neer te leggen bij
onredelijke vooroordelen en ik hoop dat u als katholieke
rechtsgeleerde dit met mij eens bent.’

‘Maar
vanzelfsprekend mevrouw, ik deel uw visie over de achterstelling
van katholieken in ons koninkrijk en ik hoop dat dit snel
verandert’ antwoordde ik.

 


Thérèse herpakte zich. ‘Meneer
Bastiaansen, rond deze tijd heb ik de gewoonte een portje te
drinken als aperitief, doet u met mij mee?’ Ik dronk nooit port, ik
was meer van bier of jenever, maar durfde dat niet te vragen, dus
ik antwoordde ‘met alle plezier mevrouw.’ Ze stond op en liep naar
het dressoir waarop een karaf port en enige glazen reeds klaar
stonden. Terwijl ze de glazen inschonk kon ik genieten van haar
mooie figuur. Terwijl ze terugliep rondde ze ons diepgaand gesprek
tactvol af. ‘Wat hebben we een openhartige conversatie gevoerd en
dat terwijl we elkaar nog maar pas kennen. Ik hoop echt dat u mij
verder wilt helpen, ik voel me bij u volkomen op mijn gemak. Ik
stel voor dat ik mijn rentmeester schrijf dat wij over twee weken
langs komen, als u dat tenminste schikt?’

‘Ik hoop dat
we dan op vrijdag of zaterdag kunnen gaan, dan heb ik nog geen
afspraken’, antwoordde ik.

‘Ik stel voor
vrijdag én zaterdag, dan hebben we wat meer tijd voor de
gesprekken. Ik regel kamers in de stadsherberg in Zevenbergen,
uiteraard op mijn kosten.’

 


Ik was verrast door de snelheid
waarmee ze zaken voor mij besliste, maar liet het over me heen
komen. Thérèse was weer gaan zitten en gaf me een brede glimlach.
‘U weet inmiddels al heel veel over mij, maar ik weet niets van u.
Vertelt u eens wat over uw privéleven.’

Op deze vraag had ik mij niet
voorbereid. Aarzelend zei ik dat daarover niet zoveel te vertellen
viel, ik was maar een arme, beginnende notaris, ik moest vooral
hard werken voor de kost. ‘Niet zo bescheiden meneer Bastiaansen, u
krijgt al aardig naam in Breda en bovendien, iedereen heeft zijn
eigen levensverhaal. Vertelt u eens wat over uw familie, leven uw
ouders nog?’

Ik vertelde dat mijn ouders
helaas enige jaren geleden op vrij jonge leeftijd waren overleden
en dat zij eenvoudige, hardwerkende boeren in Rijsbergen waren
geweest. ‘Maar zij hebben u wel laten studeren,’ merkte Thérèse
op.

‘Dat is waar,
maar daar heeft ook de pastoor een hand in gehad. Hij wilde dat ik
naar het seminarie zou gaan en priester zou worden, maar daar was
mijn geloof niet sterk genoeg voor. Uiteindelijk ben ik in Leiden
rechten gaan studeren.’

‘Dat was wel
een bijzondere overstap, hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’
vroeg Thérèse.

‘Daar hebt u
wel gelijk in. Het heeft ook veel overredingskracht en hulp van
buiten gekost om mijn ouders zover te krijgen dat zij accepteerden
dat ik stopte met de seminarieopleiding en rechten zou gaan
studeren. Als mijn oude oom kapelaan Josephus niet met mijn ouders
was gaan praten was het zeker niet gelukt.’

‘Maar daar
begrijp ik helemaal niets van, een priester die zijn neef helpt met
het voortijdig verlaten van het seminarie?’

‘Oom Josephus
was een bijzondere man. Hij was een oudere broer van mijn moeder en
kon heel goed leren. Hij werd daarom, net als ik dertig jaar later,
naar de Latijnse school in Turnhout gestuurd en daarna naar de
katholieke universiteit in Leuven. Hij werd tot priester gewijd en
maakte een mooie carrière als leraar op het seminarie en als deken
in het bisdom Antwerpen. Maar tijdens de Franse inlijving werden
vrijwel alle katholieke instellingen in België gesloten en mijn oom
werd kapelaan in een parochie in Antwerpen. Hij zorgde er voor dat
ik werd toegelaten tot het seminarie in Mechelen, dat in 1806 weer
was heropgericht. Maar na een half jaar verblijf op het seminarie
begon ik al ernstig te twijfelen of dit wel bij mij paste. Ik
reisde enkele malen naar mijn oom in Antwerpen, die heel begripvol
met mij sprak. Toen hij eenmaal had begrepen dat ik het in Mechelen
niet zou vol houden heeft hij mij gestimuleerd om een andere studie
te gaan doen, is met mijn ouders gaan praten en heeft me ook
financieel gesteund tijdens mijn rechtenstudie in
Leiden.’

‘Wel
interessant die rechtenstudie, die hebben zowel mijn vader als mijn
broer ook gedaan, u zou ze eens een keer moeten ontmoeten. Dan
kunnen jullie herinneringen ophalen aan het mooie
studentenleven.’

‘Het was voor
mij vooral hard blokken, ik woonde op een klein kamertje met een
strenge hospita en ik had heel weinig geld. Ik ben eigenlijk pas
een beetje van het leven gaan genieten toen ik klaar was met mijn
studie en hier in Breda bij notaris Hertog een betrekking had
gekregen.’

‘Laten we het
dan maar over het leven hier in Breda hebben, we zijn beiden
eigenlijk nieuwkomers in deze stad. Houdt u niet van muziek? Ik heb
u nog nooit gezien op één van de muzikale soirees.’

‘Ik heb nog
weinig gelegenheid gehad om muziekuitvoeringen bij te wonen. De
marsmuziek die we regelmatig in de straat horen bekoort me maar
matig en ook de kerkmuziek hoeft voor mij niet zo. De concerten
waar u het over heeft zijn besloten bijeenkomsten vermoed ik. Ik
hoor blijkbaar niet tot de personen die daarvoor worden
uitgenodigd. Ik weet ook niet of ik dergelijke zaken zou kunnen
bekostigen.’

‘U mist er
niet zoveel aan. Het zijn hier in Breda vooral gelegenheden om
elkaar te ontmoeten en eens lekker te roddelen. Ik mis hier de
theaters zoals ik die in Brussel heb gekend. Maar wat doet u dan
zoal naast uw werk?’

 


Ik voelde me steeds
ongemakkelijker worden in de loop van deze conversatie. Thérèse had
de bedoeling om na onze zakelijke gedachtewisseling ons samenzijn
te beëindigen met een wat informeel gesprek, maar de conversatie
verliep stroef omdat juist hier bleek uit wat voor verschillende
werelden wij afkomstig waren. Mijn functie zou eigenlijk moeten
betekenen dat ik nu ook tot de hogere standen van de stad behoorde,
maar mijn afkomst, mijn financiële positie en mijn leefstijl
verhinderden dat ik in die kring werd opgenomen. Thérèse bleef toch
haar best doen om mij aan het praten te krijgen. Ik was tot nu toe
heel bescheiden en meegaand gebleven, maar nu ik me zo onder druk
voelde gezet koos ik er voor Thérèse te laten horen wie ik
werkelijk was.

‘Mevrouw, ik
ben weliswaar hoog opgeleid en doe mijn juridische werk met
plezier, maar in de basis geniet ik nog het meest van de eenvoudige
geneugten van het plattelandsleven. Ik wandel graag tussen de
akkers en weilanden, in de winter vind ik het heerlijk om met mijn
broer te gaan jagen, ik geniet van een lekkere pot bier en een
gezellig dispuut met wat vrienden in een tapperij. Als ik mijn
broer bezoek op de boerderij ben ik jaloers op zijn warme
gezinsleven met vrouw en kinderen, waarvan ik hoop dat ik dat zelf
ook nog eens mag meemaken. Natuurlijk ben ik trots op wat ik heb
bereikt met mijn studie, maar in velerlei opzicht ben ik een
boerenjongen gebleven.’

We waren beide enigszins
overdonderd door de krachtige manier waarop ik me over mezelf
uitdrukte en mezelf bloot gaf. Na enkele seconden stilte reageerde
Thérèse, ‘U bent een bijzonder mens meneer Bastiaansen. De meeste
mensen die opklimmen op de maatschappelijke ladder omarmen gretig
de levensstijl van de hogere klasse waar ze toe zijn gaan behoren
en keren zich af van de groep waaruit zij afkomstig zijn. Maar u
verloochent uw afkomst niet. Dat siert u. Er is ook niets mis met
de zaken die u waardeert in het leven. Ik vermoed dat mijn broer,
die als jonkheer en toekomstige graaf tot de hoogste kringen van
het land behoort, de activiteiten die u noemde net zo prettig vindt
als u. Hij is fervent jager en is in alle seizoenen te vinden op
zijn landgoed. Maar ik hoop toch ook dat u cultuur zult leren
waarderen. Een goed toneelstuk of een mooi schilderij geven het
leven toch glans?’

‘Maar
natuurlijk mevrouw, ik sluit me niet af voor de kunsten, ik ben er
echter tot op heden in mijn leven nog nauwelijks aan toe gekomen.
Ik hoop daar in de toekomst meer tijd en geld voor te krijgen. In
elk geval heb ik vanmiddag al van uw mooie interieur en uw mooie
schilderijen mogen genieten. Maar ik denk dat het nu de hoogste
tijd is om te vertrekken, het is inmiddels al half zes.’

‘De tijd is
inderdaad omgevlogen. Ik vond het een fijn gesprek. Heerlijk om
weer eens met een intelligente en oprechte man van gedachten te
hebben kunnen wisselen. En natuurlijk dank ik u alvast voor uw hulp
bij mijn financiële beslommeringen. Ik schrijf dit weekeinde nog
naar mijn rentmeester en laat u direct weten wanneer ik antwoord
heb ontvangen. Misschien dat we voor dat we vertrekken nog een keer
bij elkaar moeten komen om onze gesprekken voor te bereiden. Zou u
het prettig vinden om een keer bij mij te komen lunchen? Mijn meid
kookt heel verdienstelijk. Wat dacht u van volgende week
zondag?’

 


Uiteraard nam ik deze
uitnodiging met genoegen aan. Ik dankte haar voor de vriendelijke
ontvangst die middag en het in mij gestelde vertrouwen. Thérèse
deed me uitgeleide en gaf me in de hal mijn jas. Ze wees op het
schilderij dat ik bij binnenkomst had bekeken en vertelde me dat de
afgebeelde officier inderdaad haar overleden echtgenoot was, maar
volgens haar wel wat te geflatteerd weergegeven. Ze opende de deur
en gaf me ten afscheid haar warme hand en een uiterst vriendelijke
glimlach.
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Ik was blij dat Anna en Jos al
naar huis waren toen ik die vrijdagavond thuis kwam. Ik verkeerde
in een soort emotionele roes. Ik was die middag tot over mijn oren
verliefd geraakt op Thérèse, bovendien had ik het gevoel dat ik
veel meer stappen had gemaakt in de richting van een meer dan
zakelijke relatie met haar dan ik van tevoren had durven dromen. Ze
had me behoorlijk wat complimenten gemaakt, me gevraagd voor een
gezamenlijk tweedaags bezoek aan haar boerderijen en als klap op de
vuurpijl uitgenodigd voor de lunch bij haar thuis. Ik kon nergens
anders meer aan denken, na de maaltijd besloot ik de stukken voor
mijn afspraak op de volgende ochtend te laten voor wat ze waren, ik
zou ze morgen vroeg nog wel even doornemen, Jos maakte toch zelden
fouten. Ik pakte de fles jenever en vierde in mijn eentje mijn
succes.

 


Ik werd de volgende ochtend met
een licht beklemmend gevoel in het voorhoofd wakker, maar al snel
maakte zich de rozige stemming weer van mij meester. Opgewekt liep
ik naar beneden en begroette Anna joviaal in de keuken. ‘Wat ben
jij vrolijk vandaag, is er iets wat ik heb gemist?’

‘Anna, het is
het einde van de week, vanavond ga ik met mijn vrienden stappen, ik
heb daar gewoon veel zin in’ loog ik.

Na het ontbijt las ik de
verkoopakte die die ochtend voor mij zou passeren nog even door en
er zaten inderdaad geen fouten in. Ik prees Jos om zijn
zorgvuldigheid. De eigendomsoverdracht verliep probleemloos. Ik
ging vervolgens naar de bank om de betalingen te regelen en geld te
halen om de traktementen van Jos en Anna uit te kunnen te betalen.
Ik nam wat extra geld op en ging dezelfde middag nog bij mijn
kleermaker langs om hem om advies te vragen. Nu ik omgang kreeg met
een dame uit hogere kringen moest ik eens wat meer aandacht gaan
besteden aan mijn kleding.

 


In de loop van de dag kwamen
mijn hersenen wat tot rust. Na mijn bezoek aan de kleermaker, hij
zou me in de loop van de week een nieuw overhemd bezorgen en stof
zoeken voor een zomerkostuum, maakte ik een stevige wandeling door
de Vughtpolder. Een nat gebied met een heel ander landschap dan dat
ten zuiden van de stad. Tijdens de wandeling liet ik het gesprek
van die vrijdagmiddag daarvoor nog eens door mijn hoofd gaan. Als
voorzichtig man liet ik ook de minder positieve punten van die
middag de revue passeren. Ik had mezelf wel erg als een eenvoudige
boerenjongen in de kijker gezet, dat was niet zo handig als je er
van droomt ooit een relatie te krijgen met een ontwikkelde vrouw.
Thérèse was een vrouw uit de hogere standen die niet besefte wat
het betekent dat ik gewoon elke dag hard moet werken voor mijn
geld. Ze was bovendien erg gesteld op haar adellijke Belgische
familie die waarschijnlijk neerkeek op een boerenzoon. De vraag
kwam bij mij op waarom ze na het overlijden van haar man niet terug
was gegaan naar haar geliefde Brussel. Dat moest ik haar toch eens
vragen. Ik realiseerde me tijdens de wandeling ook dat Thérèse me
gewoon nodig had voor haar onderzoek en dat ze me misschien daarom
zo vriendelijk bejegende. Anderzijds hoefde ze me daarvoor niet
voor de lunch op zondag bij haar thuis uit te nodigen. Geen enkele
cliënt had dat tot dan toe gedaan.

 


Ik had eigenlijk niet zoveel
zin meer om die avond met Teun en Johan uit te gaan, maar ik had
het nu eenmaal afgesproken. Waar het hart vol van is loopt de mond
van over, maar ik moest echt mijn mond houden over mijn contacten
met, laat staan mijn verliefdheid op Thérèse van Beynen. Iedereen
in de stad kende haar als de rijke weduwe. Met de jongens moest ik
dus doen alsof er met mij niets veranderd was, Anton was alleen
bezig met zijn werk, in een serieuze relatie met een vrouw was hij
niet geïnteresseerd.

 


Uiteindelijk werd het een
gezellige avond. In de stadsherberg legden we met een stevige
stamppot een goede bodem om daarna in een kleine tapperij aan de
Haagdijk eens flink in te nemen. Naarmate we meer hadden gedronken
werden we steeds vrolijker en vrijmoediger. Met name Johan kreeg de
lachers op zijn hand met zijn humoristische imitaties van zijn
superieuren in het stadhuis. Als we hem moesten geloven bestond het
stadsbestuur uit een aantal kwezelende oude mannen die alleen in de
Raad zaten om hun status op te houden en die om de haverklap
tijdens de vergaderingen in slaap vielen. Het was inderdaad wel zo
dat het gemeentebestuur weinig initiatieven nam, terwijl
werkloosheid en armoede hand over hand toenamen. Maar Johan kon er
heel ironisch over vertellen en menig cafébezoeker schoof bij ons
aan en schaterde met ons mee. Op een gegeven moment kwamen er ook
enkele verleidelijk geklede vrouwen bij ons zitten. We voorzagen ze
van een drankje en de dames beloonden dat met sensuele blikken en
prikkelende aanrakingen. Normaal gesproken lieten we ons dat als
gezonde vrijgezelle mannen met genoegen welgevallen, maar nu had ik
er toch wel een wat dubbel gevoel bij. Aan de ene kant had ik best
wel zin in een lekkere vrijpartij met een mooie meid, aan de andere
kant moest ik denken aan Thérèse. Nog voordat we ook maar enige
persoonlijke relatie met elkaar hadden voelde ik me al door haar
geremd in intieme contacten met andere vrouwen. Maar ik wilde geen
spelbreker zijn en ik bleef tot sluitingstijd terwijl een
rondborstige blonde meid mij steeds ongeremder begon te strelen en
te kussen. De avond eindigde in een donker steegje niet ver van de
kroeg……….

 


De volgende ochtend tijdens de
mis nam ik me voor me voortaan bij het uitgaan toch wat beter te
gaan beheersen. Mijn positie vereiste dat ik zorgvuldiger de
gelegenheden uitzocht waar ik me verpoosde, minder zou gaan drinken
en me niet meer door de eerste de beste snol liet verleiden. Ik zou
dat een beetje tactvol aan mijn vrienden moeten duidelijk maken.
Johan nam ook risico’s met het op de hak nemen van zijn
superieuren, Breda was maar een klein stadje waar alles werd
doorverteld. De rest van de zondag besteedde ik aan het lezen van
publicaties over nieuwe wetgeving en het voorbereiden van de
werkzaamheden van de volgende week. Jos en Anna waren op zondag
vrij dus het werd een eenzame dag voor mij. Ik vroeg mij af wat
Thérèse op zo’n dag deed. Ik had haar in de kerk niet gezien. Ze
woonde slechts op enkele honderden meters van me vandaan maar voor
mijn gevoel leefde ze in een andere wereld.

 


De werkweek verliep zonder veel
bijzonderheden. Er waren flink wat dossiers af te werken, van
verkoopcontracten tot conflicten tussen burgers, maar de
samenwerking met Jos liep steeds beter. Ik gaf hem meer dan mijn
voorganger ruimte om het werk enigszins naar eigen inzicht aan te
pakken en dat betaalde zich terug in grotere inzet en betrokkenheid
bij de af te handelen zaken. Ik kon daardoor zelf wat meer aandacht
besteden aan de complexere zaken en aan mijn persoonlijke contacten
met belangrijke klanten. Ik lunchte een keer met één van mijn
oudere collega’s om te proberen een conflict van één van mijn
cliënten met één van de zijne in der minne te schikken, hetgeen hij
zeer waardeerde. Hij was openhartig tegenover mij. Hij zei dat hij
mijn benoeming tot notaris met argwaan had ontvangen, hij vond mij
destijds te jong en te onervaren, maar hij hoorde veel positieve
berichten over hoe ik mijn werk deed. Hij vond het alleen jammer
dat hij mij zo weinig zag in het sociale leven van de notabelen van
de stad. Als oudere collega wilde hij mij best helpen en zo nodig
introduceren, ik moest begrijpen dat goede contacten in de kringen
die er toe deden in de stad onmisbaar waren om succesvol te zijn
als notaris en advocaat. Ik moest denken aan Thérèse toen hij de
opmerking maakte over mijn afwezigheid in het notabelen circuit en
gaf hem ook min of meer dezelfde verklaring. Ik zei dat ik in de
toekomst hoopte wat meer tijd vrij te kunnen maken voor culturele
activiteiten, maar dat ik nu nog keihard moest werken om het
kantoor rendabel te maken. Mijn collega vond het toen nodig om op
te merken dat een zelfstandig notaris eigenlijk over een behoorlijk
eigen vermogen zou moeten beschikken om goed te kunnen
functioneren.



In de loop van de week begon ik
me over een klein praktisch probleem druk te maken. Moest ik zondag
voor Thérèse iets meenemen nu ik voor de lunch was uitgenodigd? Wat
geef je een vrouw uit de hogere standen in hemelsnaam bij zo’n
gelegenheid? Ik kon toch moeilijk met een fles brandewijn of een
stuk honingkoek aankomen. Na er dagen over gepiekerd te hebben, ik
had ook geen idee aan wie ik advies zou kunnen vragen, besloot ik
naar boekhandel Broese te gaan. In Breda werd er door gegoede
burgers veel Frans gelezen en geschreven dus die winkel had wel een
kleine voorraad Franse literatuur. Ik zou er aan Thérèse mee
duidelijk maken dat ik had opgemerkt dat zij een ontwikkelde vrouw
was en dat ik dat apprecieerde.

 


Thérèse zag er die zondag weer
prachtig uit in haar eenvoudige lichte linnen zomerjurk.
Waarschijnlijk liet ze haar kleding in Brussel maken want haar
jurken accentueerden naar mijn idee net iets meer haar mooie
vrouwelijke figuur dan in Breda gebruikelijk was. Ze droeg ook een
mooie bijpassende gouden halsketting en een gouden armband, waarmee
ze haar maatschappelijke positie discreet zichtbaar maakte. Ze
ontving me allervriendelijkst in haar salon, waar een kleine
eettafel al gedekt was voor twee. Ze nodigde me uit om eerst in het
zitje bij het raam plaats te nemen om een aperitiefje te nuttigen.
Voor ik ging zitten gaf ik haar eerst mijn cadeautje, waarbij ik me
indekte voor het geval het een miskleun was. ‘Mevrouw, ik voel me
zeer gevleid dat ik door u voor de lunch bij u thuis ben
uitgenodigd. Ik heb een kleinigheidje voor u meegenomen, maar om u
de waarheid te zeggen, ik had geen idee waar ik u mee zou kunnen
plezieren en wat in uw kring gebruikelijk is. Bij onze vorige
ontmoeting hebt u mij duidelijk gemaakt dat u een zelfstandige en
ontwikkelde vrouw bent, dus ik dacht dat u Franse literatuur wel
zou waarderen. Mocht u het niets vinden, dan neem ik het wel weer
mee, maar dan hoop ik dat u mij wilt vertellen waar ik u een andere
keer wel mee zou kunnen verblijden.’

‘Beste meneer
Bastiaansen, u had niets hoeven mee te nemen, ik ben blij dat u me
helpt met mijn problemen en ik vind het fijn om de zondagslunch met
een ontwikkelde man van mijn leeftijd te mogen gebruiken. Ik moet
al zo vaak alleen eten.’

Ondertussen maakte ze het pakje
open en las de titel van het boek, ”Adolphe“ van Benjamin Constant.
‘Meneer, u heeft een goede keuze gemaakt, dit is één van mijn
favoriete schrijvers, dank u wel.’

‘Ik hoop dat
u het boek nog niet hebt?’

‘Wel, ik vind
het fijn om het boek van u te krijgen, maar om eerlijk te zijn, ik
had het ooit al eens geleend uit de bibliotheek van mijn schoonzus
in Brussel. Hebt u het boek zelf gelezen?’

‘Ik ben er in
begonnen en vond het interessant, maar het Frans lees ik niet zo
snel.’ ’Ik zal het, nadat ik het zelf heb herlezen, aan u uitlenen.
Dan kunnen we er later samen nog eens over praten. Ik vind de
politieke werken van Constant overigens ook erg
boeiend.’

 


Vervolgens vroeg ze me wat ik
wilde drinken. Ze vertelde dat ze haar huisknecht had gevraagd een
kruik jenever uit de kelder te halen, dat dronk ik misschien liever
dan port, haar echtgenoot dronk ook altijd jenever als aperitief.
Dat had ze goed geraden en ze schonk daarop een jenever voor mij en
een port voor haar zelf in. Ze nam ontspannen tegenover mij plaats
en nam gelijk weer het woord. ‘Meneer Bastiaansen, ik stel voor dat
wij elkaar als we samen zijn voortaan met de voornaam aanspreken.
Dat gemeneer en gemevrouw vind ik zo formeel en vermoeiend. Ik hoop
dat ik u daarmee niet ontrief en ik weet ook dat het zeer
ongebruikelijk is om elkaar al zo snel te gaan tutoyeren, maar ik
heb geconstateerd dat we veel gemeenschappelijk hebben. Ik zou wel
graag willen dat wij elkaar in gezelschap, ook als mijn personeel
binnenkomt, blijven vousvoyeren. Voor je het weet gaat de roddel in
dit stadje dat we zijn verloofd. Voor alle duidelijkheid, ik stel
uw aanwezigheid zeer op prijs, maar zoals u al terecht hebt
opgemerkt wil ik graag een onafhankelijke vrouw zijn. Wat dat
betreft heeft het weduwe zijn een positieve kant. Ik vind het
buitengewoon onredelijk dat je als vrouw zodra je trouwt juridisch
en financieel geheel ondergeschikt bent aan je echtgenoot.’

 


Ik had nog geen slokje
gedronken en Thérèse had me al verrast met een zeer openhartige
verklaring over hoe ze onze omgang vorm wilde geven. Aan de ene
kant leek ze mijn vriendschap met haar te willen aanmoedigen, aan
de andere kant gaf ze op voorhand haar grenzen aan voor haar
relatie met mij. Opnieuw wist ik weer niet zo goed hoe ik op haar
ongebruikelijk directe vorm van communiceren moest reageren. Naar
mijn aard reageerde ik met voorzichtigheid, ‘Mevrouw, eh …..
Thérèse, het zal voor mij wel even wennen zijn om u voortaan met uw
voornaam aan te spreken maar ik ben blij dat u zoveel vertrouwen in
mij stelt en mijn gezelschap op prijs stelt. Ik vind u een
sprankelende persoonlijkheid. Ik heb deze week uitgekeken naar ons
samenzijn deze dag en hoop u nog vaak ten dienste te mogen zijn.
Laten we toosten op de bestendigheid van onze relatie, zakelijk
maar vooral ook vriendschappelijk.’

We namen enkele slokken van ons
aperitief en Thérèse nam weer het woord. ‘Ik stel voor dat we, nu
we nog een beetje nuchter zijn, eerst onze zakelijke kwesties
doorspreken. Ik heb gisteren een kort briefje ontvangen van mijn
rentmeester waarin hij meldt dat hij volgende week vrijdag en
zaterdag gewoon aan het werk is op zijn hoeve en dat hij wel wat
tijd kon vrijmaken om ons te woord te staan als ik dat nodig vond.
Ik zal voor volgende week vrijdag en zaterdag een rijtuig laten
huren bij Verrept hier in de straat. We kunnen dan op
vrijdagochtend vroeg naar Klundert vertrekken. We lunchen eerst in
de herberg in Zevenbergen en gaan daarna mijn rentmeester aan de
tand voelen. Onderweg naar Klundert hebben we volop de tijd om ons
gesprek met rentmeester Hendrik Bolluit voor te bereiden. Ik zal
ook twee kamers in de stadsherberg van Zevenbergen reserveren, dat
is wat comfortabeler dan een logement in Klundert en ook wat meer
neutraal terrein, Bolluit is nogal een autoriteit in Klundert. Het
is wel een reisje extra met de koets, maar dat heb ik wel over voor
enig comfort. Op zaterdag kunnen we dan langs bij de pachters van
mijn boerenbedrijven.’

 


Ik zei Thérèse dat het me een
goed plan leek en dat ik mij die vrijdagochtend vroeg bij haar huis
zou melden. Thérèse beschouwde de zaak daarmee als voldoende
besproken en schonk mij nog een jenevertje in. Ik complimenteerde
haar met haar kleding en haar prachtige sieraden. Op dat moment
klopte de huisknecht op de deur en kwam binnen om het voorgerecht
te serveren. We namen plaats aan de eettafel en kregen een
verrukkelijke pastei opgediend. De knecht schonk ons ook een glas
Bordeaux in. Ik had nog zelden zo deftig gegeten en al helemaal
niet met zo’n aantrekkelijke tafeldame. Mede door de drankjes
voelde ik me geleidelijk steeds meer op mijn gemak bij Thérèse.

 


Zij bracht heel gemakkelijk ons
gesprek op een heel ander onderwerp dan waar we tijdens het
aperitief over hadden gesproken. Ze vroeg naar mijn activiteiten de
afgelopen week en ik vertelde in het kort met welke zaken ik me had
bezig gehouden. Ik vermeldde ook mijn lunch met mijn oudere collega
en dat hij mij had geadviseerd mij wat vaker te laten zien op
bijeenkomsten van de burgerij van de stad. Ze vond dat ik dat
advies maar moest opvolgen, ze zou het leuk vinden om mij wat vaker
op verschillende gelegenheden te ontmoeten, maar sprak ook wel een
beetje neerbuigend over de notabelen van Breda. ‘Anton, ik moet je
wel een beetje waarschuwen. Het merendeel van de burgerij van Breda
bestaat uit kleinburgerlijke mensen die elkaar voortdurend de maat
nemen. Daarbij gaan ze uit van traditionele waarden en normen en
zoeken ze veiligheid in handhaving van de oude standenmaatschappij.
Een open discussie over grote veranderingen om problemen in de
stad, zoals de grote armoede, op te lossen hoef je in Breda niet te
verwachten. Alleen de klerikalen uiten af en toe kritiek, maar
worden juist in Breda weer niet zo serieus genomen. Kortom, voor
een energieke intellectuele man zoals jij is Breda eigenlijk te
provinciaals, maar je woont en werkt er nu eenmaal dus het is wel
goed om je af en toe hier en daar te laten zien.’

 


Ik begon wat te wennen aan de
geëngageerde en directe manier van praten van Thérèse en liet wat
van mijn eigen voorzichtigheid varen. Ik zei haar dat ik haar
advies zou proberen op te volgen en ook haar waarschuwing voor het
karakter van de burgerij in Breda zou onthouden. Maar ik herhaalde
nog een keer dat ik niet zoveel tijd en gelegenheid had om me onder
de notabelen van de stad te begeven. Bovendien nam ik de vrijheid
om naar de redenen voor haar eigen keuzes te vragen. ‘U oordeelt
nogal negatief over de Bredase burgerij, ik vroeg mij af waarom u
na het overlijden van uw man niet hebt besloten de stad te verlaten
en u te vestigen bij uw familie in Brussel?’

‘Dat heb ik
wel serieus overwogen, maar om uiteenlopende redenen niet gedaan.
Ten eerste ligt het merendeel van mijn bezittingen hier in de
buurt. De landerijen die van mijn man waren liggen zoals je weet in
de Westhoek. Het land dat ik van mijn moeder heb geërfd ligt in
Princenhage. Daarnaast heb ik hier dit mooie huis waar ik inmiddels
zeer aan gehecht ben. Maar de belangrijkste reden is misschien wel
dat ik mijn verworven onafhankelijkheid wil behouden. Als ik weer
naar Brussel zou verhuizen zou mijn vader me weer enorm gaan
bevoogden. Het is een ontzettend lieve man, maar in een aantal
opzichten zeer ouderwets en bovendien autoritair. Hij zou me weer
als een kind gaan behandelen en bovendien telkens met een oude vent
uit zijn relatiekring komen als geschikte huwelijkskandidaat voor
mij. Dat doet hij zelfs nu al af en toe per brief.’

‘Ik begrijp
uw motieven helemaal, maar u zit daarmee wel behoorlijk vast in dit
saaie provinciestadje, zoals u dit zelf daarnet hebt genoemd.
Verveelt u zich hier niet ontzettend zonder familieleden in de
buurt en zonder een cultureel leven van enige
betekenis?’

‘Jazeker, ik
verveel me regelmatig, vooral ook omdat ik als vrouw zo weinig
nuttigs mag doen. Zo zou ik maar wat graag zitting willen nemen in
de stedelijke Raad om dat gezapige herenclubje eens wakker te
schudden. Ik betaal genoeg belasting, maar heb als vrouw geen
toegang tot bestuursfuncties. Maar je hoeft niet bang te zijn dat
ik hier dag in dag uit stil achter het raam zit te kijken. Ik lees
veel, ga af en toe eens op bezoek bij vriendinnen en kennissen en
ga elke twee maanden wel een week of wat naar Brussel naar mijn
vader of mijn andere familieleden. Zij komen ook af en toe bij mij
op bezoek.’

 


Toen ik Thérèse zo hoorde
praten over haar politieke ambities moest ik denken aan de
patriotten en de aanhangers van de Franse revolutie. Die waren ook
zo idealistisch en strijdbaar, maar er was uiteindelijk
maatschappelijk niet zoveel veranderd. Hoewel ik me ook wel
realiseerde dat die Franse tijd in sommige opzichten wel wat
verbetering had gebracht. Er was al wat meer rechtsgelijkheid
gekomen en ook wat meer politiek bewustzijn in bepaalde kringen.
Maar ik kende zelf geen enkele vrouw die daar zo betrokken over
praatte als Thérèse. De meeste mannen waren al niet zo
geïnteresseerd in bestuurszaken, laat staan vrouwen. Thérèse was
een bijzondere vrouw.

Ondertussen werd het
hoofdgerecht opgediend, een stukje lamsbout met bonen. Ik vond het
verrukkelijk en Thérèse was blij dat ik er zo van genoot. Ze vroeg
me of mijn huishoudster een beetje kon koken. Ik vertelde naar
waarheid dat Anna wel haar best deed, maar dat haar culinaire
kennis toch niet verder kwam dan de traditionele Bredase
volkskeuken, met dit verschil dat ze een wat ruimer budget had om
een beter stukje vlees of vis te kopen. Thérèse zei een beetje
medelijden met me te hebben, een goede maaltijd was volgens haar
één van de belangrijkste geneugten van het leven. Ik moest maar wat
vaker bij haar komen eten.

 


Ze begon me vervolgens te
vragen naar mijn maatschappelijke ideeën. In haar ogen was elke
jurist geïnteresseerd in politiek en moest daarover dus eigen
opvattingen hebben. Ik antwoordde haar in alle oprechtheid: ‘Ik
probeer de ontwikkelingen in ons koninkrijk en in onze buurlanden
wel te volgen in de kranten, maar ik heb niet zo’n uitgesproken
visie over hoe de wereld er in de toekomst moet gaan uitzien. Mijn
normen en waarden zijn vooral gevormd door de levensstijl van mijn
hard werkende ouders en mijn katholieke vorming. Ik heb daar een
streven naar rechtvaardigheid tegenover ieder mens, ongeacht zijn
stand of welstand, aan over gehouden. Ik vind als katholiek dat de
samenleving de plicht heeft om iets te doen aan de armoede waaraan
zo velen lijden. Als jurist vind ik gelijkheid voor de wet voor
iedereen ongeacht afkomst of geloof een belangrijk punt. Maar ik
ben geen mens om me aan te sluiten bij clubs die de
maatschappelijke verhoudingen totaal willen omgooien. Ik probeer
gewoon in mijn praktische werk zoveel mogelijk goed te doen.’

‘Ik vermoedde
al wel dat je zoiets zou gaan zeggen,’ reageerde Thérèse, ‘mannen
kunnen inderdaad zo hun bijdrage leveren aan een betere wereld, zij
hebben beroepen of bekleden functies waarin zij iets voor de
maatschappij betekenen. Maar vrouwen zijn voor vrijwel alle
functies van enig belang uitgesloten. Dat is toch niet
rechtvaardig?’

Ik antwoordde dat ik daar
eigenlijk nooit zo over had nagedacht, maar dat ik die redenering
vanuit Thérèses positie goed kon voorstellen. Maar ik was zo vrij
haar ook te zeggen dat het vooral een probleem was van de vrouwen
in de betere standen die niet hoefden te werken. ‘Bij ons thuis
werkte mijn moeder minstens zo hard in het boerenbedrijf mee als
mijn vader en beslisten ze, voor zover ik weet, over belangrijke
zaken altijd samen. Ik weet natuurlijk wel dat met het huwelijk de
formele rechten van de echtgenote over gaan naar haar man, maar in
de praktijk is de man toch sterk afhankelijk van de instemming van
de vrouw, ik ken menig gezin waarin de vrouw feitelijk de baas
is.’

Thérèse vond dat ik de positie
van de vrouw te rooskleurig en te weinig principieel beoordeelde.
Ze kende ook wel de verhalen van de vrouwen met de broek aan, maar
daar tegenover stonden vele situaties waarin vrouwen werden
onderdrukt en uitgebuit.



Terwijl het dessert werd
geserveerd mopperde Thérèse nog een beetje door over haar positie
als vrouw. De samenleving verwachtte van vrouwen alleen maar dat ze
trouwden en kinderen kregen. ‘Ik merkte dat deze week nog toen ik
was uitgenodigd voor een soiree bij een invloedrijke koopmans- en
bankiersfamilie hier in de stad. Iedereen is er al dan niet
openlijk mee bezig om voor mij een nieuwe huwelijkspartner te
vinden. Ik werd voorgesteld aan verscheidene vrijgezelle neven en
kennissen en kreeg vervolgens te horen hoe rijk en belangrijk ze
wel niet waren. Het irriteerde mij enorm. Niemand vroeg zich af of
ik überhaupt wel wil hertrouwen. Bovendien vond ik de
gepresenteerde mannen weinig aantrekkelijk. Saaie, dikbuikige
burgermannetjes die nog te lui waren om zelf werk te maken van het
vinden van een echtgenote. Maar Anton, nu we het daar toch over
hebben, hoe zit dat eigenlijk met jou, waarom ben jij nog niet
getrouwd?’

 


De met een vriendelijke, maar
ook wat ondeugende glimlach aan mij gestelde vraag dwong me om
mezelf aan Thérèse verder bloot te geven. ‘Deze vraag wordt me
vaker gesteld. Het meest eenvoudige antwoord dat ik kan geven is
dat ik de vrouw van mijn dromen nog steeds niet heb gevonden. Maar
tegenover u durf ik daarover wel iets meer te zeggen. Om te
beginnen heb ik mijn belangstelling voor vrouwen heel lang moeten
onderdrukken. Ik werd als jongen voorbereid op het priesterschap
waar amoureuze belangstelling voor het andere geslacht als zondig
werd beschouwd. Daarna heb ik mij volledig gestort op mijn
rechtenstudie. Na mijn studie ben ik hier in Breda terecht gekomen
en sindsdien komt het verlangen naar een vrouw in mijn leven
regelmatig bij mij boven. Maar ik heb deze wens nog steeds niet
weten te vervullen, waarschijnlijk vooral door mijn onhandigheid in
dit opzicht, maar ook door mijn eisen ten aanzien van mijn
toekomstige levenspartner. Uiteraard wil ik een leuk uitziende,
lieve vrouw, maar ook een partner waar ik een goed gesprek mee kan
voeren en die mijn kinderen een goede opvoeding kan geven. Die zijn
er niet zoveel in Breda en als ze er al zijn moeten ze ook nog wat
in mij zien.’

‘Ik begrijp
je goed. Als je boer was geworden was je waarschijnlijk allang
getrouwd geweest, maar door je bijzondere levensloop is het er tot
op heden niet van gekomen. Je had ook geen ouders die, zoals in
mijn geval, een huwelijk voor je arrangeerden. Dat laatste zou
overigens ook heel vervelend hebben kunnen uitvallen, als je je
bijvoorbeeld had gedwongen gevoeld te trouwen met iemand die je
fysiek helemaal niet aantrekkelijk vindt.’

‘Ik zal ook
niet zeggen dat ik me in mijn huidige leven zo ongelukkig voel. Ik
heb een mooi beroep met veel vrijheid, krijg het financieel steeds
beter en begin steeds meer interessante mensen te kennen. Maar ik
mis toch de intimiteit met een geliefde en een gezin, in dat
opzicht ben ik jaloers op mijn broer. Ik zou graag een vrouw zoals
u tot de mijne willen maken.’

 


Thérèse bleef nu even stil.
Mijn laatste opmerking was zeer openhartig, maar ook dubbelzinnig.
Het was een typering van de vrouw die ik zocht, maar je kon er ook
een verkapte liefdesverklaring in horen. Ze probeerde er met ironie
aan voorbij te gaan. ‘Ik vind het uiteraard fijn dat je mij tot
norm kiest voor je ideale levenspartner, maar ik betwijfel of je me
daarvoor goed genoeg kent. Ik ben vooral een eigenzinnige,
veeleisende vrouw, volgens mijn overleden echtgenoot brutaal en
verwend.’

‘Ik ben niet
bang van een eigenzinnige vrouw, integendeel, ik waardeer juist het
feit dat een vrouw voor haar eigen mening uitkomt, zeker wanneer
die goed doordacht is, ‘ reageerde ik.

‘Ik denk dat
jij gelukkig zult worden met een lieve, behulpzame vrouw die een
beetje tegen je opkijkt. Is er nu echt in je geboortedorp niet een
mooie boerendochter met een goed verstand te vinden? Zelf kom je er
ook vandaan en je hebt de meestertitel behaald.’

 


Het irriteerde me dat Thérèse
me nu voor een huwelijkspartner terug verwees naar het boerenmilieu
wat ik meende te zijn ontgroeid. Misschien beïnvloed door de wijn
bij het eten reageerde ik tamelijk fel op haar advies. ‘Als je een
vrouw zoals u hebt ontmoet worden die mooie boerendochters tweede
keus.’

‘Anton, ik
vind het fijn dat je me zo hoog hebt staan, maar we kennen elkaar
amper en we zijn zo verschillend van achtergrond. Je bent een
aantrekkelijke man en zeer sympathiek, ik waardeer je
openhartigheid, maar ik ben erg gehecht aan mijn vrijheid en
onafhankelijkheid. Ik hoop je nog heel vaak te ontmoeten, met je
van gedachten te wisselen, samen met je te lunchen, maar laten we
het daar bij houden.’

 


Opnieuw bleef het even stil.
Thérèse had wel positieve dingen over mij gezegd, maar had me toch
gelijk op afstand gezet. Voor Thérèse was ik een sympathieke
jongeman waar je gezellig mee kon babbelen en in nood een beroep op
kon doen, maar ook niet meer dan dat. Ik had het me van te voren
ingeprent, maak je geen illusies, zij is van een andere stand, je
hebt geen schijn van kans.

‘Anton, wat
zit je somber voor je uit te staren. Handel zoals deze weduwe die
min of meer vastgeketend zit in een saai provinciestadje. Accepteer
de condities die het lot je voor je leven heeft gegeven en zoek
daarbinnen naar de maximale mogelijkheden om toch een goed en leuk
leven te leiden. Om uiteenlopende redenen leven wij allebei in deze
stad in wat eenzame omstandigheden. Maar het lot heeft ons ook bij
elkaar gebracht. Wie weet wat voor mooie vriendschap hier uit
groeit.’

Dit gaf me toch wel enige hoop.
‘Die laatste speculatie over onze gezamenlijke toekomst zie ik als
een doelstelling voor ons beiden, Thérèse. Je hebt ook wel gelijk,
we kennen elkaar nog zo kort en zijn zo verschillend. We moeten
elkaar eerst maar eens beter leren kennen. Volgende week zitten we
enkele dagen met elkaar opgescheept. Misschien kunnen we elkaar
daarna niet meer luchten of zien’, zei ik nu met een glimlach.

 


Op dat moment kwam de
huisknecht binnen om de tafel af te ruimen. Toen hij weg was vroeg
ik Thérèse of ze niet een wandelingetje met me wilde gaan maken
langs de omwalling van de stad. ‘Dat zou ik dolgraag doen Anton,
maar ik vrees dat we dan echt deze avond in elk huis van Breda over
de tong gaan. Dat wil ik niet. Drink nog even gezellig een
likeurtje met me. Vertel me eens wat je echt heel lekker vindt en
wat je totaal niet lust, dan heb ik ook een idee voor een volgende
keer dat we samen eten.’

Zo eindigde onze lunch gelukkig
in een luchtig gesprek waarin we elkaars voorkeuren voor eten en
drinken uitwisselden. Het liep niet zo erg uiteen, maar ik merkte
wel dat Thérèse nogal eens gerechten at die ik nauwelijks kende,
deels vanwege de kostbaarheid van de ingrediënten, maar ook vanwege
de meer Frans georiënteerde keuken van de Brusselaars.

Ik was nog graag uren blijven
genieten van haar mooie uiterlijk en haar spontane conversatie,
maar ik besloot toch maar omwille van de etiquette te vertrekken.
Thérèse liet me persoonlijk uit en kuste mij ten afscheid op mijn
wang.
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Jos reageerde enigszins
verbaasd toen ik hem de volgende ochtend meedeelde dat ik de
vrijdag en zaterdag van die week niet op kantoor zou zijn en dus
geen cliënten zou kunnen ontvangen. Ik was de afgelopen jaren
vrijwel geen werkdag van huis geweest, behalve dan enkele uren voor
bezoek aan cliënten in de omgeving van de stad. Jos viste uiteraard
voorzichtig naar de reden voor mijn afwezigheid, maar ik wilde mijn
reisje met Thérèse nog even geheim houden. ‘Ik heb een
vertrouwelijke opdracht van iemand ontvangen waarvoor ik voor
onderzoek de stad uit moet. Ik zal je te zijner tijd wel nader
informeren, maar ik vind het zelfs voor mezelf nu nog erg
schimmig.’

 


De werkweek was weer goed
gevuld met afspraken, merendeels betreffende eigendomsoverdrachten
en erfeniskwesties. De meeste cliënten kwamen al naar ons kantoor
in de tijd dat Hertog nog notaris was, maar er kwamen af en toe ook
nieuwe klanten. Met name via de sociëteit waar ik regelmatig kwam
kreeg ik nieuwe opdrachtgevers, meestal jongere mannen die zich
nieuw in onze stad hadden gevestigd. Zo mocht ik deze week de
aankoop beschrijven van een schuur en enige weilanden van een
veekoopman die afkomstig was uit Dordrecht. Hij had een voor
handelaren zo typerende vlotte babbel en had ook geen last van
valse bescheidenheid, maar leek me verder een vriendelijke man.

 


Ik moest natuurlijk voortdurend
denken aan de reis die ik eind van de week zou gaan maken met
Thérèse. Behalve het aantrekkelijke van het samenzijn met haar,
begon ik me meer en meer af te vragen hoe we de gesprekken met haar
rentmeester Bolluit en haar pachtboeren zouden moeten gaan
aanpakken. Het leek me dat die Bolluit zich toch enigszins aan zijn
verantwoordelijkheid had onttrokken. Het was niet meer dan redelijk
dat een eigenaar zijn rentmeester om een goede verklaring vraagt
wanneer de inkomsten zo drastisch teruglopen. Ik bedacht ook dat
Thérèse gelijk had toen zij suggereerde dat die Bolluit haar niet
zo serieus nam omdat ze vrouw was, bij haar man zou hij er niet mee
weg zijn gekomen. Ik moest die rentmeester stevig bevragen en me
niet laten afschepen met vage of niet ter zake doende reacties.

Het wekelijkse bezoek aan mijn
bankier vervroegde ik naar donderdag. Behalve voor de zakelijke
transacties haalde ik wat extra geld voor mijn reis. Thérèse had
wel gezegd dat zij mijn onkosten zou vergoeden, maar tot op heden
had ik nog niets ontvangen en hadden we daarover nog geen afspraken
gemaakt. Misschien verwachtte ze wel dat ik als man tijdens de reis
de betalingen verrichtte, zoals de etiquette dat eigenlijk ook
voorschreef. Ik pakte een klein reisvalies met wat schone kleren en
deed schrijfgerei in de tas met de boekhouding van de
rentmeester.

 


Die vrijdagochtend klopte ik om
tien voor zeven aan bij Thérèse. Hendrik, de oude huisknecht,
opende de deur en vroeg me in de hal te wachten. Mevrouw was nog
niet klaar met haar voorbereidingen. Ik hoorde boven gestommel en
vrouwenstemmen, of beter vooral de stem van Thérèse en heel af en
toe een bedeesd ‘ja, mevrouw’, ‘zal ik doen mevrouw’ van de meid.
Kort na mijn binnenkomst werd er opnieuw geklopt, de koetsier
meldde zich. Ook hij moest uiteraard wachten op mevrouw. Die kwam
na een minuut of tien niet al te vrolijk kijkend naar beneden.
‘Goede morgen meneer Bastiaansen, aan vroeg opstaan wen ik nooit.
Ik heb nauwelijks tijd gehad om me fatsoenlijk aan te kleden.’ Ze
gaf me een hand en vroeg me terloops om haar het eerste uur nog wat
te ontzien, dan kon ze rustig wakker worden.

 


Ze gaf Hendrik nog enige
instructies en stelde toen voor om maar te vertrekken. Voor de deur
stond een koetscoupé getrokken door twee paarden. De koetsier hielp
Thérèse bij het instappen en nam van de meid de valies over. Ik nam
aan de andere zijde naast Thérèse plaats en we vertrokken direct
richting Boschpoort. Het was wel bijzonder om zo naast een dame
gezeten de stad uit te worden gereden. Onderweg kwamen we vrijwel
alleen onbekende boeren en tuinders tegen die met hun producten op
weg waren naar de markt. De koetsier had er voor gekozen om het
eerste stuk de rijksstraatweg richting Moerdijk te nemen. Hij
zweepte de paarden behoorlijk op om op dit verharde stuk weg flink
tempo te maken. Wij werden regelmatig nogal door elkaar geschud
door de oneffenheden in de weg.

Ondanks de hoge snelheid deden
we er toch wel een paar uur over voordat we Zevenbergschenhoek
hadden bereikt. Daar werd een stop gemaakt om de paarden even tot
rust te laten komen. Vervolgens gingen we verder over een dijkweg
richting Zevenbergen. Gelukkig was het voorjaar en had het niet
zoveel geregend, de weg was goed begaanbaar. De snelheid lag nu wel
wat lager.

 


Thérèse was inmiddels wat
bijgekomen en ze begon wat met me te praten. Ze vertelde dat ze
deze reis slechts twee keer met haar overleden echtgenoot had
gemaakt. Ze vond het een lange, vermoeiende reis naar een
verschrikkelijk saai oord: ‘eindeloos veel zompige akkers en
weilanden, sobere en gesloten boerenbevolking, dorpen waar alles
draait om kerk en geloof. Pieter ging zelf vrijwel elke maand voor
een paar dagen naar de Klundert om zijn landerijen te inspecteren.
Hij ging met zijn eigen paard, alleen al die rit vond hij heerlijk.
Hij logeerde dan bij Bolluit op de hoeve, daar had hij zijn eigen
kamer. In najaar en winter ging hij er regelmatig jagen op hazen en
fazanten. Ik had ook wel het vermoeden dat hij graag naar de
Westhoek ging omdat hij daar andersoortige willige prooi had
gevonden, als je begrijpt wat ik bedoel. Maar zelf beweerde hij
stellig dat hij sinds hij mij had ontmoet geen enkele andere vrouw
meer had aangeraakt.’

 


Ik kon mij de houding van zowel
Thérèse als Pieter van Beynen goed voorstellen. Voor een cultureel
geïnteresseerde vrouw was er niets boeiends te vinden in die
Calvinistische dorpen. Maar Pieter genoot als grootgrondbezitter
natuurlijk flink aanzien onder de boerenbevolking en hij zal zich
tijdens zijn inspectietochten door zijn akkers en het jagen
helemaal in zijn element hebben gevoeld. Eerlijk gezegd zou ik ook
wel elke maand zo’n reisje op een eigen paard willen maken. Maar
dat zat er voorlopig nog niet in en het was misschien ook niet zo
tactisch om dit aan Thérèse te vertellen.

 


Aan het einde van de ochtend
kwamen we in Zevenbergen aan. De koets stopte voor de herberg.
Thérèse had voorgesteld daar vast onze bagage achter te laten, ons
wat te verfrissen en een eenvoudig middagmaal te gebruiken.
Koetsier en paarden konden dan ook eten, drinken en uitrusten voor
de tocht naar Klundert. We kregen ieder een kamer op de verdieping
toegewezen, de mijne was klein maar proper. Behalve een redelijk
comfortabel bed en een nachtkastje stond er een commode met een met
fris water gevulde lampetkan en waskom en een schone, afgedekte
nachtspiegel. Ik waste gezicht en handen en ging daarna naar de
gelagkamer waar ik een lekkere pot bier bestelde. Een minuut of
vijf later schoof Thérèse aan. Ze had volgens mij een geurtje
opgedaan want ze rook heerlijk zoet. Toen de waard langs kwam vroeg
ze ook om bier en bestelde voor ons beiden een warme maaltijd. Met
veel egards werden we bediend door de herbergier.

 


Thérèse vertelde me dat ze
zorgvuldig had nagedacht over de kleding die ze deze reis droeg.
Niet de elegante stadse gewaden die ze meestal droeg, maar een
ruimvallende, hoog gesloten zwarte jurk die paste bij haar status
als weduwe. Niettemin kon die niet verbergen dat zij een mooie,
jonge vrouw was, zoals ook bleek uit de houding van de waard. Ik
genoot weer van haar gezelschap. Ze was bovendien een gezellige
tafeldame die over veel zaken mee kon praten. Ze bleek ook verstand
te hebben van bier, ze was een groot liefhebber van Brabantse en
Vlaamse biersoorten. Ze vond het bier in Zevenbergen niet zo
geweldig, dat lag volgens haar aan de kwaliteit van het water dat
ze bij het brouwen gebruikten. Het klonk logisch, maar ik was te
weinig fijnproever om er iets zinnigs over te zeggen.

 


Na de lunch reed de koetsier de
coupé weer voor. Thérèse liep naar de waard en vertelde hem dat wij
voor zaken naar Klundert moesten die middag en misschien pas laat
in de avond terug zouden zijn. Of hij dan nog voor een eenvoudige
broodmaaltijd zou kunnen zorgen? Dat was geen enkel probleem, zo’n
elegante dame kon op elk uur van de dag een beroep op hem doen,
antwoordde hij dubbelzinnig. Ze groette hem met een innemende
glimlach en liet zich vervolgens door mij naar de koets begeleiden.
Het was inmiddels een zonnige middag geworden en de rit naar
Klundert verliep voorspoedig. Ik genoot van het mooie
polderlandschap met het frisse groen in weilanden en akkers. Ik
besprak met Thérèse mijn ideeën over het gesprek met rentmeester
Bolluit. Ik suggereerde haar om haar eigen rol in het gesprek
zoveel mogelijk te beperken, mij alleen te introduceren als een
advocaat die in haar opdracht handelde en mij daarna de
inhoudelijke vragen te laten stellen. Zij zou zich dan kunnen
concentreren op het zorgvuldig luisteren en letten op de mimiek van
de man wanneer ik hem indringend ondervroeg. Ze kon zich helemaal
vinden in deze rolverdeling.

 


Rond een uur of drie bereikten
we Klundert. Na enig vragen begrepen we dat de hoeve van Bolluit op
vijf minuten rijden buiten het dorp richting Fijnaart lag. We
zouden er dus snel zijn. Er begon zich enige spanning in mijn lijf
op te bouwen. Hoe zou de man reageren op onze komst en mijn
indringende, misschien zelfs insinuerende vragen?

We bereikten de boerderij van
de rentmeester al snel. De koetsier reed het erf op en stopte voor
het woonhuis. We hoorden de jachthonden hard blaffen, maar verder
bleef het even stil. De koetsier hielp Thérèse uitstappen, vlak
voordat hij het deurtje van de koets had open gedaan wenste ze me
succes. Ik stapte ook uit en op dat moment ging de deur van het
woonhuis open. Een kalende man van in de vijftig kwam naar buiten
en gaf eerst een brul in de richting van de honden. Daarna liep hij
langzaam op ons af. Hij gaf als eerste Thérèse de hand, daarna
stelde zij mij voor.

‘Een advocaat
nog wel, Pieter is nooit met een advocaat bij mij op bezoek
gekomen,’ zei hij smalend. Thérèse ging er gelijk fel op in.
‘Meneer Bolluit, meneer Bastiaansen is op mijn verzoek meegekomen.
U had mij uw boekhouding gestuurd, maar zoals u zelf weet zijn
vrouwen te dom om zonder hulp dat soort ingewikkelde becijferingen
te begrijpen,’ zei ze sarcastisch, ‘daarom moest ik wel een
advocaat inschakelen.’

‘Had uw
advocaat dan niet genoeg aan mijn administratie? Ik heb de
inkomsten en uitgaven volledig en naar waarheid genoteerd, ik zou
niet weten wat ik daar nog aan informatie aan kan
toevoegen.’

Thérèse reageerde opnieuw
stevig ‘Meneer Bolluit, denkt u nu echt dat ik zonder enige
verklaring accepteer dat mijn inkomsten in twee jaar tijd zijn
gehalveerd? U bent aan mij tenminste een fatsoenlijke uitleg
verplicht!’

Ik zag Bolluit rood aanlopen en
besloot me in het gesprek te mengen. ‘Mevrouw, meneer, dit lijkt me
niet de juiste plaats om ingewikkelde zaken met elkaar te
bespreken. Meneer Bolluit, kunnen we niet bij u in huis op een
rustige plek verder praten? Voor alle duidelijkheid, wij
beschuldigen u nergens van, wij willen alleen nadere uitleg over uw
boekhouding.’

 


Bolluit mompelde nog dat het
zonde van de tijd was en dat hij niets nieuws te melden had, maar
gebaarde tegelijkertijd dat wij naar binnen moesten gaan. Via de
hal werden we naar de opkamer geleid, een wat sombere, maar netjes
gemeubileerde kamer met middenin een grote eettafel en een flink
aantal stoelen. Bolluit gebaarde ons te gaan zitten. Hij vroeg ons
zelfs of we wat wilden drinken en nadat wij daar bevestigend op
hadden geantwoord liep hij naar de keuken om zijn vrouw te vragen
thee te zetten. Toen hij terugkwam ging hij tegenover ons zitten,
keek mij aan en zei ‘vraagt u maar’.

Ik probeerde het ijs te breken
door eerst te vertellen dat ik zelf van boerenafkomst was, maar
niet zo ter zake kundig was omdat ik uit een heel andere streek
afkomstig was en niet meer in de landbouw werkzaam was. ‘Zandboeren
zeker’ liet Bolluit smalend uit zijn mond vallen. Ik deed of ik het
niet had gehoord en begon over de cijfers. Ik haalde de
administratie er bij en begon over de inkomsten. Twee jaar achter
elkaar een slechte oogst, was het weer hier dan zo slecht geweest?
Bolluit begon te schuiven op zijn stoel en dat werd nog erger toen
ik hem vroeg of de oogst op zijn eigen akkers ook zo slecht was
geweest. ‘Meneer Bastiaansen, je kunt de ene akker niet met de
andere vergelijken, de ene kan veel vruchtbaarder of natter zijn
dan de andere’, riposteerde hij. Waarop ik weer reageerde dat dit
geen verklaring kon zijn voor de teruglopende opbrengst van de
akkers van mevrouw, daar was immers de afgelopen jaren niets aan
veranderd.

Bolluit voelde zich duidelijk
zeer ongemakkelijk bij mijn vragen en hij besloot het over een
andere boeg te gooien. ‘Mevrouw, meneer, ik kan als rentmeester
niet veel anders doen dan de gegevens noteren van de inkomsten en
uitgaven van de boerderijen die door wijlen de heer Van Beynen aan
de heren De Jong en Klootwijk in beheer zijn gegeven. Zij zijn
degenen die mij de cijfers aanleveren en die ook verantwoordelijk
zijn voor de gang van zaken op de bedrijven, ik ga er niet
over.’

Dat was aardig geprobeerd, maar
feitelijk niet juist. Ik zei dat ook: ‘Meneer Bolluit dit klopt
niet, een rentmeester is meer dan een boekhouder, hij voert ook het
beheer over de bezittingen van zijn opdrachtgever, u hoort de
boeren er op aan te spreken wanneer zij hun werk niet goed
doen.’

Bolluit slaakte een diepe
zucht. Hij begon zacht te praten. ‘Om u de waarheid te zeggen, ik
heb de afgelopen twee jaar zowel De Jong als Klootwijk aangesproken
over hun resultaten. Maar zij beweren dat zij er niets aan kunnen
doen dat ze zoveel minder hebben geoogst. Ze lijden er zelf ook
onder, ze moeten er van leven. Klootwijk is een oude boer van in de
zestig zonder kinderen die de nodige gezondheidsproblemen heeft. De
Jong is een eindje in de dertig en heeft een gezin met vier
kinderen. Hij kan hard werken, maar hij zuipt zoveel dat hij vaak
pas halverwege de dag aan zijn werk begint. Zijn vrouw heeft het
heel zwaar met hem. Wel moet ik zeggen dat hij goed kan opschieten
met het echtpaar Klootwijk. Als de oude ziek is dan helpt De Jong
hem. De heer Van Beynen heeft met beide boeren het contract
gesloten, ik vind het moeilijk om dat op te zeggen.’

 


De rentmeester begon
belangrijke informatie te geven, Thérèse en ik keken elkaar
veelbetekenend aan. Ik bedankte Bolluit voor zijn openhartige
uitspraken over de pachters en vroeg me hardop af hoe we hier nu
mee verder moesten. Ik zei Bolluit dat het voor mevrouw niet
acceptabel was dat de inkomsten zo laag zouden blijven. Hij wist
niet veel anders uit te brengen dan dat hij dit standpunt begreep.
Ik zei hem vervolgens dat wij de volgende dag beide boeren wilden
gaan bezoeken en dat het de wens van mevrouw was dat hij ons zou
begeleiden. Aan zijn gezicht te zien was hij daar niet blij mee,
maar hij kon dat niet weigeren. Ik vroeg hem ook nog naar de
contracten van de boeren met meneer Van Beynen. Hij keek even naar
Thérèse en toen die instemmend knikte liep hij naar het bureau in
de hoek van de kamer en haalde een envelop met papieren
tevoorschijn. Hij overhandigde mij die. Ik vroeg even permissie om
de stukken door te lezen. Bolluit ging verse thee halen. Ik las de
contracten vluchtig door en zag dat ze goed, maar nogal ingewikkeld
in elkaar zaten. Van Beynen had de hoogte van de pacht afhankelijk
gesteld van de opbrengsten van de verkoop van de oogst en van het
vee. De pachters moesten hun opbrengsten aan de rentmeester melden
en de afgesproken percentages aan hem afdragen. De rentmeester
moest de juistheid van de opgegeven cijfers controleren. De
contracten waren voor een periode van vijf jaar aangegaan met een
automatische verlenging, tenzij er een jaar voor de vervaldatum was
opgezegd. Ik zag dat Klootwijk al meer dan vijfentwintig jaar
pachter was en De Jong bijna tien jaar.

 


Ik besloot om Bolluit toch nog
één vraag te stellen. ‘Meneer Bolluit, hoe controleert u of de
cijfers die de pachters u verstrekken over de opbrengsten wel
kloppen?’

Bolluit reageerde verbaasd. ‘U
denkt toch niet dat Klootwijk en De Jong mij bedriegen met hun
opgaven? Klootwijk ken ik al mijn hele leven en we zitten samen in
de kerkenraad, De Jong hoort ook tot onze kerk en heeft het
boerenbedrijf grotendeels van mij geleerd. Zij zullen mij echt niet
voorliegen!’

‘U gaat er
dus op voorhand vanuit dat de gegevens die de pachters aan u
verstrekken altijd kloppen?’ concludeerde ik met zachte
stem.

‘Ja, want er
is ook nog nooit enige reden geweest om aan de juistheid van die
cijfers te twijfelen, ………eh, alleen vorig najaar heb ik wel even
aan Klootwijk gevraagd naar de tegenvallende oogst. Volgens hem
kwam dat door de hevige onweersbuien die die zomer lokaal veel
schade hadden aangericht. ‘

Ik keek Thérèse aan en gaf aan
dat ik geen vragen meer had voor meneer Bolluit. Ze nam nog even
het woord en sloot het overleg tactvol af. ‘Meneer Bolluit,
hartelijk dank voor de beantwoording van onze vragen. Mijn
overleden man sprak altijd positief over u, hij noemde u een
plichtsgetrouwe en eerlijke rentmeester.’

‘Dat is fijn
om te horen, mevrouw, ik heb ook dierbare herinneringen aan de
vriendschap en de samenwerking met Pieter, ik denk nog elke dag aan
hem.’

 


We stonden op, gaven Bolluit de
hand en vertelden hem dat we hem de volgende ochtend rond een uur
of tien zouden komen ophalen. We liepen naar buiten, Bolluit liet
zijn knecht de koetsier waarschuwen. Tien minuten later reden we
het erf af op weg naar Zevenbergen. Ik had een tevreden gevoel, het
gesprek was, na een felle start, verder goed verlopen. Bolluit had
meer informatie gegeven dan ik had verwacht en we waren in
redelijke verstandhouding uit elkaar gegaan. Thérèse
complimenteerde me voor het feit dat ik Bolluit met mijn scherpe
vragen aan het praten had gekregen. Voor haar was de zaak
duidelijk: ‘Die sul van een Bolluit wordt gewoon voorgelogen door
de pachters, die geven veel minder opbrengst op dan ze in
werkelijkheid hebben, dan hoeven ze mij minder pacht te
betalen.’

Ik sloot zeker niet uit dat
Thérèse daarin gelijk had, alleen, hoe zouden we dat kunnen
bewijzen? We spraken onderweg naar Zevenbergen af dat we de
volgende dag eerst naar Klootwijk zouden gaan. De kans dat het oude
kerkenraadslid de waarheid zou spreken achtten wij groter dan die
van de alcoholistische De Jong. Moe, maar redelijk voldaan kwamen
we rond een uur of zeven in de avond aan bij de herberg in
Zevenbergen. Thérèse vroeg de herbergier of we over een halfuurtje
in de gelagkamer een broodmaaltijd geserveerd konden krijgen.

 


Ik verfriste me op mijn
kamertje even en ging een kwartiertje op mijn bed liggen. Ondanks
het feit dat we de dag voornamelijk zittend hadden doorgebracht
voelde ik me vermoeid. Het urenlange geschud in de koets was geen
pretje geweest. En morgen wachtte er weer zo’n dag. Maar mijn
gezelschap maakte heel veel goed. Ik vroeg me af hoe de avond
verder zou verlopen. Voor Thérèse was het natuurlijk ook een
vermoeiende dag geweest, misschien zou ze wel snel willen eten en
daarna willen gaan slapen.



Ik was denk ik even ingedommeld
want ik schrok van enig gestommel in de gang. Dat was
waarschijnlijk Thérèse al die naar de gelagkamer ging. Ik stond
snel op, trok mijn kleding in fatsoen en volgde mijn
opdrachtgeefster naar beneden. Zij stond te praten met de waard.
Uit het gesprekje maakte ik op dat ze al eens eerder in deze
herberg was geweest en dat de eigenaar haar man had gekend. De
waard nodigde ons uit te gaan zitten en een jonge vrouw,
vermoedelijk zijn dochter bracht ons brood, boter, ham en kaas. De
herbergier zette ons ongevraagd twee flinke potten bier voor onze
neus en we toostten op ons succes tot nu toe. Thérèse zag er,
ondanks de vermoeiende dag, weer heel knap uit met haar mooie ogen,
haar perfect symmetrische gezicht, haar gave huid en haar prachtig
glanzende lange haar. Er lag ook voortdurend een glimlach op haar
gezicht waarmee ze iedereen voor zich innam.

Ze begon te vertellen over de
tijd dat ze als jonge meid nog in Brussel woonde en af en toe
stiekem met haar broer werd meegenomen naar etablissementen waar
jongeren bij elkaar kwamen om te discussiëren over politiek en
cultuur. Ze vertelde dat zij, ondanks het feit dat zij van
adellijke afkomst waren, best wel vooruitstrevend waren. Veel van
de vrienden van haar broer betreurden de Restauratie na de val van
Napoleon. Ze waren het eens met de idealen van de Franse Revolutie
en beschouwden het Koninkrijk van de Oranjes, waarin België was
ondergebracht, als een vermolmde conservatieve staat die zo gauw
mogelijk moest worden opgeheven. Ze vertelde dat ze toen eigenlijk
nog wat te jong was om die discussies te volgen, maar ze had de
avonden heel gezellig gevonden. Ze kreeg veel aandacht van de jonge
mannen en ze had er van bier leren genieten. Thuis had haar vader
dat nooit goed gevonden.

 


Ik luisterde met veel plezier
naar haar verhalen en wilde daar graag vanuit mijn levenservaringen
iets aan bij dragen, maar ik had zo weinig interessants te melden.
Mijn leven als student bestond vrijwel alleen uit het volgen van
colleges en het bestuderen van boeken. Op het seminarie had je
helemaal geen bewegingsvrijheid en gedurende mijn studietijd in
Leiden had ik geen geld om naar de kroeg te gaan. Vandaar dat ik in
recordtijd mijn meestertitel had behaald. In Breda kreeg ik
gelukkig meer mogelijkheden om uit te gaan en ik vertelde Thérèse
het een en ander over de sociëteit en mijn vrienden waarmee ik
regelmatig ging stappen. Ik verhaalde ook over mijn vriend Johan
die op het stadhuis werkte en zo humoristisch diverse leden van het
stadsbestuur kon imiteren.

 


De waard had nog een tweede
keer bier gebracht. We raakten beide in een ontspannen en tevreden
stemming. Thérèse zei dat ze het deze dag zo fijn had gevonden om
weer een man naast zich te hebben die haar waar nodig steunde en
die ze volledig kon vertrouwen. Ik was volgens haar wel heel anders
van karakter dan haar overleden man, dat was blijkbaar veel meer
een prater en een impulsieve, driftige man geweest. Ze vond mijn
rustige, maar vasthoudende optreden prettig. Ik kon natuurlijk niet
achterblijven met het geven van complimenten. Ik zei Thérèse dat ik
het gevoel had dat wij een perfect onderzoekskoppel vormden. Met
haar verschijning en haar tactvolle inbreng had ze Bolluit onder
druk gezet en mij de mogelijkheid geboden om met mijn inhoudelijke
vragen te scoren. Ik sprak ook mijn bewondering uit voor het feit
dat zij zich tijdens het gesprek had ingehouden, terwijl ze, gezien
de schade die ze had geleden, best reden had om haar emoties aan de
falende rentmeester te uiten.

 


De schemer begon te vallen en
Thérèse stelde voor te gaan slapen, ze was moe en er wachtte nog
een zware dag. We stonden op om naar boven te gaan. De waard gaf
mij een kaars mee voor op de trap en in de donkere gang. Hij wenste
ons een goede nacht en gaf mij een vette knipoog. Ik liep voorop de
trap op en de gang in naar de deur van de kamer van Thérèse.
‘Anton, kom je even mee, zodat ik met jouw kaars de kaarsen op mijn
kast kan aanmaken?’

Ik liep naar binnen, keek even
rond en zag twee kaarsen staan, die stak ik aan. Thérèse had
ondertussen de deur van haar kamer gesloten en zei me vervolgens
aarzelend: ‘Ik vind het gênant om het je te vragen, maar ik heb een
jurk aan die je in je eentje niet zo makkelijk losmaakt. Thuis heb
ik natuurlijk de meid die me daarbij helpt, maar hier zou ik het
meisje van beneden moeten gaan roepen. Zou jij me niet even kunnen
helpen?’

Ik werd overvallen door dit
intiem verzoek en raakte enigszins in verwarring. Dit was toch wel
een zeer ongebruikelijk verzoek aan een man. Maar aan de andere
kant was de vraag tenminste het bewijs dat Thérèse mij volkomen
vertrouwde. Ik stemde uiteraard in en vroeg haar om concrete
instructies. Ze vroeg me de knoopjes van achteren los te maken.
Voorzichtig probeerde ik ze los te knopen, maar was daar niet zo
handig in, ze moest er bij lachen. Ik genoot van de warmte en rook
de heerlijke geur van haar lichaam, maar voelde me tegelijkertijd
ongemakkelijk met mijn onhandigheid. ‘Geneer je niet Anton, die
fijne knoopjes zijn niet gemaakt voor stevige mannenhanden, ik snap
dat het niet snel gaat.’

Toen ik de knoopjes eindelijk
los had draaide ze zich om en bedankte me. Ze stond nu met haar
gezicht heel dichtbij me en keek me lief aan. Ik verloor mijn
zelfbeheersing, nam haar in mijn armen en kuste haar stevig op haar
mond. Ik schrok van mezelf, maar voelde gelukkig van Thérèse geen
enkele ontwijking of weerstand. Mijn tong werd in haar mond bijna
gulzig ontvangen.

Na enige seconden liet ik haar
los. Ik durfde haar niet aan te kijken, maar prevelde excuses voor
het feit dat ik me had laten gaan. ‘Anton, er is geen reden om je
te verontschuldigen. Je hebt toch wel gemerkt dat ik je niet
afwijs, ik ben blij dat een mooie en intelligente man mij
aantrekkelijk vindt.’

Thérèse hield er haar hoofd
echter wel bij. ‘Maar Anton, het is beter dat je weer terug naar je
eigen kamer gaat. De waard kent me en houdt ons vermoedelijk in de
gaten, hij houdt wel van een smeuïge roddel, laten we voorzichtig
blijven en geen aanstoot geven. Zevenbergen ligt niet zo heel ver
van Breda.’ Zo werd ik dus naar mijn kamer gestuurd. Ik voelde
enige gêne voor mijn impulsieve omhelzing van Thérèse, maar was
blij dat ze begripvol en lief had gereageerd. Ik viel vrij snel in
diepe slaap.







5

 


 


Ik werd de volgende ochtend
gewekt door geklop op de deur en een vrouwenstem die riep: ‘meneer
Bastiaansen, wakker worden, het is tijd om op te staan!’ Ik sprong
uit mijn bed en riep dat ik eraan kwam. Door het luik zag ik dat de
zon inderdaad al flink scheen. Ik verfriste me met het water in de
waskom en kleedde me zo snel mogelijk aan. Vervolgens snelde ik de
trap af naar de gelagkamer waar ik Thérèse al zag zitten. Met een
ironische glimlach werd ik verwelkomd. ‘Ik heb je maar laten
roepen, je sliep blijkbaar heel vast, maar we zouden rond tien uur
bij Bolluit zijn.’

‘Ik heb
inderdaad heel vast geslapen, goed dat je me hebt laten wekken. Ik
heb ook best trek.’

De dochter van de waard kwam er
gelukkig al aan met een bord met gebakken spek en een stuk brood.
Thérèse was al begonnen met haar ontbijt en we aten allebei zonder
iets te zeggen. Ik wist van de vorige dag dat Thérèse niet bepaald
een ochtendmens was. Zelf kwam bij mij natuurlijk het einde van de
vorige dag boven en ik vroeg me af wat dit zou gaan betekenen voor
onze onderlinge omgang. Ik zei er echter niets over, niet alleen
vanwege het uur van de dag, maar ook omdat ik niet goed wist hoe ik
er over zou moeten beginnen.

 


Na het ontbijt begon Thérèse
over ons vertrek. We moesten onze spulletjes van de kamers halen
want we zouden hier vandaag niet meer terug komen. Thérèse vroeg
mij om met de waard af te rekenen, ik moest alles maar op de
rekening zetten die ik bij haar moest indienen. Uiteraard stemde ik
in met dit voorstel. Een half uur later zaten we in de koets en
waren we op weg naar Klundert.

 


Thérèse zei niet veel. Ze
mopperde wat over de weg en het schokken van de koets dat door de
kuilen werd veroorzaakt. Ik vond dat ook niet aangenaam, maar ik
was allang blij dat het de laatste dagen droog weer was geweest,
zodat de koetsier toch enigszins vaart kon maken. Bij nat weer
waren de dijkwegen super modderig en kwamen de koetsen slechts
moeizaam vooruit. Thérèse zat bijna heel de reis in zich zelf
gekeerd voor zich uit te kijken en keek me niet aan. Op een gegeven
moment waagde ik haar hand wat liefkozend te strelen, maar ze trok
die terug. ‘Doe maar niet Anton, straks ziet de koetsier het nog.’
Ik besefte dat Thérèse onze gevoelens voor elkaar strikt geheim
wilde houden, waarbij ik me afvroeg of ze überhaupt meer met mij op
had dan enige oppervlakkige sympathie.

 


We waren al voor tienen bij de
hoeve van Bolluit. Hij kwam zeer ernstig kijkend naar buiten en gaf
ons stilzwijgend de hand. Thérèse vroeg hem of hij het niet
bezwaarlijk vond om naast de koetsier plaats te nemen. ‘Er zit niet
veel anders op met dit stadse koetsje, ik kan moeilijk op het dak
gaan zitten’.

We vertrokken richting Fijnaart
en arriveerden een kwartier later bij de boerderij die blijkbaar
door Klootwijk werd geëxploiteerd. Vergeleken bij de boerderijtjes
die ik in Rijsbergen gewend was, was dit een flink bedrijf. Niet
alleen de schuur en de stallen, maar ook het woonhuis was groot. De
koets stopte voor het huis en Bolluit stapte als eerste af. Hij
liep naar de keuken, opende de deur en riep heel hard ‘volluk!’

Wij stapten ook uit. Na een
minuut of wat kwam een oudere, grijze vrouw de keuken binnen.
‘Hallo Bolluit, ik was boven de bedden aan het opmaken. Wat brengt
jou hier? Wat heb je voor deftig volk bij je?’

‘Ken jij
mevrouw Van Beynen dan niet? Zij wil graag met je man
praten.’

 


Mevrouw Klootwijk schrok
zichtbaar en kwam bedeesd naar ons toe om ons de hand te schudden.
‘Mijn man is met de knecht de stallen aan het schoonmaken, ik zal
hem wel gaan halen. Gaat u vast maar naar binnen en neem zolang
plaats aan de keukentafel.’

‘Nee vrouw’
sprak Bolluit nu, ‘ga jij nu maar met de gasten naar binnen, ik ga
je man wel halen.’

Dat was wel handig van Bolluit,
dan kon hij Klootwijk nog even zonder ons instrueren. Wij namen
plaats in de ruime keuken en mevrouw Klootwijk gaf ons nerveus wat
te drinken. Zonder dat wij iets vroegen begon ze over de gezondheid
van haar man. ‘Mijn man heeft al een paar jaar enorme
jichtaanvallen. Hij kan soms nachten lang niet slapen van de pijn
en daardoor overdag niet goed werken. Gelukkig hebben we een goede
knecht en onze buurman springt ook af en toe in. De laatste dagen
gaat het wel weer een beetje beter.’

 


Na een minuut of vijf stapten
Bolluit en Klootwijk de keuken binnen. De laatste waste eerst zijn
handen en gaf ons daarna de hand. Ook hij was duidelijk onder de
indruk van ons bezoek. Toen iedereen zat nam Thérèse het woord. Ze
zei onomwonden dat ze gekomen was omdat ze zeer verontrust was over
de teruggelopen inkomsten sinds de dood van haar man en dat ze mij
had ingehuurd om de zaak te onderzoeken. ‘Maar mevrouw, ’begon
Klootwijk aarzelend, ’ik heb dat vorig najaar al aan de rentmeester
uitgelegd. Wij hadden vorig jaar veel last van hevige lokale
onweersbuien. Het graan is daardoor plat geslagen en gaan rotten.
Ook de aardappelen hadden veel last van rot door de
vochtigheid.’

‘En het jaar
daarvóór, waren er toen ook zoveel plaatselijke onweersbuien?’
reageerde ik spontaan.

Klootwijk keek me geërgerd aan,
maar gaf geen krimp. ‘Ja, ook het jaar daarvoor hadden we veel pech
met het weer. Het leek toen een heel mooie oogst te worden, maar de
nazomer was bij ons heel nat. En tot overmaat van ramp was elders
de oogst wel goed, zodat de marktprijzen enorm daalden.’

Ik kon dit niet weerleggen maar
bedacht me wel dat het weer toch weinig invloed kon hebben op de
omvang van de veestapel. Hoe meer regen, hoe meer gras had ik
altijd begrepen van mijn vader. Zo iets zei ik dus ook tegen
Klootwijk. Maar ook daar had hij een antwoord op: ‘wij hebben al
twee jaar achter elkaar enorm verlies geleden door een mysterieuze
ziekte onder de kalveren. Zowat de helft van de in de winter
geboren beesten overleed na enige maanden. We hebben veel minder
slachtkalveren kunnen verkopen en we hadden dit jaar ook minder
koeien die kunnen kalveren. Mijn buurman heeft hetzelfde
probleem.’

 


Ook hier wist ik niets tegen in
te brengen. Ik keek Thérèse een beetje wanhopig aan. Zij begreep
mijn patstelling en nam het woord. Ze bedankte Klootwijk voor zijn
verklaring, maar ze sprak ook dreigende woorden. ‘Meneer Klootwijk,
ik begrijp uw probleem, maar ik hoop ook dat u het mijne inziet. Ik
moet als weduwe leven van de inkomsten van mijn landerijen. Als ze
zo laag blijven als de afgelopen twee jaren zal ik land moeten gaan
verkopen en moet ik het pachtcontract met u opzeggen.’

Ik zag zowel het echtpaar
Klootwijk als Bolluit schrikken. Klootwijk bracht nog uit dat hij
er vanuit ging dat dit niet nodig was: ‘Met Gods hulp zal dit jaar
de oogst wel weer beter zijn.’

 


Thérèse bleef echter stoïcijns
voor zich uitkijken en stond op. Ze zei dat wij nu verder moesten
naar buurman De Jong. We gaven de oude boer en boerin de hand en
stapten in de koets op weg naar de volgende hoeve. Ik had wel wat
medelijden met het stel dat we hadden gesproken. Om na zo’n lange
tijd hard werken zomaar van je land te kunnen worden gestuurd was
een hard gelag. Wat dat betreft waren die keuterboertjes op het
zand toch wat onafhankelijker. Zij waren meestal zelf eigenaar van
hun land. Zou Thérèse haar dreigement echt hebben gemeend? Zat ze
zo krap bij kas? Daar had ze met mij niet over gesproken. Ik had
niet zoveel tijd om er verder over na te denken want we naderden de
volgende boerderij al.

 


We reden het erf op en zagen
direct dat het hier wat slordiger toe ging dan op de twee bedrijven
die we eerder hadden bezocht. Kippen fladderden om ons heen.
Allerlei werktuigen lagen schots en scheef op het erf. Twee
jongetjes kwamen nieuwsgierig op ons af gerend. Bolluit groette ze
joviaal en vroeg waar hun vader was. Ze antwoordden dat die nog in
huis was. We stapten uit de koets en liepen langzaam naar het
woonhuis. Daar was juist een stevige, maar niet onaantrekkelijk
uitziende blonde vrouw naar buiten gekomen. Ook zij vroeg Bolluit
wie wij in ’s hemelsnaam waren. ‘Oh, de fameuze mevrouw Van Beynen
in hoogsteigen persoon!’ zei ze enigszins smalend nadat Bolluit had
verteld wie wij waren. Ze gaf Thérèse een hand en zei blij te zijn
haar een keer te mogen ontmoeten. Bolluit vroeg waar haar man was
en zei dat wij hem wilden spreken. Mevrouw De Jong vroeg ons
vervolgens om mee naar binnen te komen. Haar man lag nog op bed,
hij had last van hevige hoofdpijn.

 


In de gezellige keuken waren
twee meisjes van een jaar of tien hard aan het werk. De jongste was
aan het poetsen, de oudste was groenten aan het schoonmaken.
Mevrouw De Jong liep direct naar boven om haar man te waarschuwen.
Ze was snel terug en zei dat haar man zo zou komen, hij moest zich
eerst opfrissen en aankleden. Ondertussen mochten wij aan de
keukentafel plaatsnemen. Na een minuut of vijf kwam De Jong de
keuken binnen, een slordig geklede, lange magere man met grote
wallen onder zijn ogen. ‘Bolluit, wat kom je hier doen?’ Was het
eerste wat hij zei. Bolluit stond op en gaf hem de hand en stelde
ons voor.

‘Nu heb je
nog niet gezegd wat jullie komen doen,’ sprak De Jong nog
eens.

Thérèse nam daarop het woord.
‘Meneer De Jong, wij zijn hier naar toe gekomen omdat ik
geïnformeerd wil worden over de oorzaken van het feit dat de
opbrengsten van uw bedrijf zo zijn verminderd.’

’O, maar dat
heb ik Bolluit al lang geleden uitgelegd, hij zal dat toch wel aan
u hebben overgebracht?’

‘Hij heeft
ons inderdaad één en ander verteld maar wij vonden de verklaring
toch niet zo bevredigend,’ reageerde Thérèse weer.

‘Maar u heeft
als stadse vrouw toch helemaal geen verstand van de landbouw
mevrouw. Ook toen Pieter nog leefde en hier op bezoek kwam, begon
hij nooit over hoe ik mijn werk deed. Hij kwam voor een gezellig
praatje en we gingen af en toe samen jagen, de zaken liet hij aan
zijn rentmeester over.’

Ik vond dat ik Thérèse moest
gaan steunen en nam het woord. ‘Meneer De Jong, sinds de dood van
meneer Van Beynen zijn de inkomsten uit de boerderijen van u en uw
buurman bijna gehalveerd. Dat schaadt mevrouw Van Beynen enorm en
het is logisch dat zij daarvoor een goede verklaring wil
horen.’

De Jong begon zich nu zichtbaar
op te winden. ‘Bolluit zal u toch vast verteld hebben dat we hier
te maken hebben gehad met hevige regenval en daardoor grotendeels
mislukte oogsten?’ zei hij met harde stem.

‘Ja, maar wat
ik zo merkwaardig vind is dat er alleen hier sprake was van zo’n
slechte opbrengst, zelfs op de nabij gelegen hoeve van Bolluit was
daar geen sprake van.’

De Jong werd nu echt kwaad:
‘Wat wilt u daarmee zeggen meneer de advocaat,’ sprak hij nu met
harde stem, ‘suggereert u nu dat wij ons werk niet goed hebben
gedaan, of Bolluit soms hebben bedonderd?’

‘Ik suggereer
niets, ik wil een goede verklaring horen,’ reageerde ik.

‘Die hebt u
al gehad. Wat mij betreft is dit gesprek afgelopen en kunt u
vertrekken, zei De Jong daarop verbolgen en hij stond
op.

‘Meneer De
Jong,’ sprak Thérèse nu gedecideerd, ‘u kunt ons nu wel boos het
huis uitzetten, maar ik waarschuw u dat wanneer de opbrengsten niet
omhoog gaan ik genoodzaakt ben gronden te verkopen en het
pachtcontract dan zal moeten opzeggen.’

De Jong ontplofte bijna na dit
dreigement. Hij liep boos naar Thérèse toe en begon tegen haar te
schreeuwen. Ik liep naar hen toe en ging tussen De Jong en Thérèse
staan.

‘Ga weg man,
ik heb met jou niets te maken, ik wil die chique madam duidelijk
maken dat ze me niet zo maar van mijn bedrijf kan schoppen na alles
wat ik voor haar vroegere echtgenoot heb gedaan,’ schreeuwde De
Jong en hij probeerde mij weg te duwen.

Ik ben gelukkig vrij stevig van
postuur, De Jong kreeg me niet van zijn plaats. Er ontstond
behoorlijke onrust in de keuken. De meisjes huilden en hun moeder
stuurde ze naar buiten. Bolluit was nu ook opgestaan en stelde
Thérèse voor om maar te vertrekken. Aarzelend stond zij op en liep
met Bolluit het erf op naar de koets. De vrouw van De Jong
probeerde haar echtgenoot te kalmeren en ik verliet nu ook het
huis. Bolluit stelde voor naar zijn huis terug te keren en daar
verder te praten.

 


‘Wat een
lompe vent is die De Jong!’ was het eerste wat Thérèse tegen me zei
toen de koetsdeurtjes waren gesloten en we van het erf wegreden.
‘Wat ben ik blij dat je er bij was, wie weet wat die vent me had
aangedaan zonder jouw aanwezigheid. Want van Bolluit krijg ik geen
enkele steun, hij heeft daarnet zijn mond niet open gedaan, hij
heeft ons de kastanjes uit het vuur laten halen,’ vervolgde
Thérèse.

‘Maar wat ik
nog het vervelendste vind is dat we vanochtend niets wijzer zijn
geworden. Door alle commotie zijn we aan inhoudelijke vragen niet
toegekomen,’ reageerde ik.

‘Ik heb niet
zoveel behoefte meer aan verdere informatie, ik hoef me door zo’n
boer niet zo te laten behandelen. Besefte hij wel tegen wie hij
sprak? Wat mij betreft wordt het pachtcontract met De Jong zo snel
mogelijk opgezegd en die Klootwijk moet ook maar gaan rentenieren.
Als hij zijn vee verkoopt houdt hij een aardig spaarpotje over voor
zijn oude dag. Ik kan dan nieuwe pachters aannemen.’

 


Deze reactie van Thérèse had ik
eigenlijk wel kunnen verwachten. Ik wist al dat ze een strijdbare
en trotse vrouw was en zich niet liet kleineren of beledigen. Maar
of haar plan uitvoerbaar was betwijfelde ik. De opzegdatum voor de
volgende pachtperiode van vijf jaar was net enkele maanden
verstreken dus Thérèse zat nog ruim vijf jaar vast aan De Jong.
Tenzij we konden aantonen dat hij had gefraudeerd, dan konden we
het contract laten ontbinden. Heel voorzichtig zei ik dat tegen
Thérèse. Ze reageerde met een krachtige Franse vloek. We zaten in
een moeilijke positie. Ik bedacht me wel dat Bolluit bij De Jong
inderdaad wel erg stil was geweest, wat speelde er tussen die twee?
Misschien moesten we zo meteen Bolluit nog eens wat nader bevragen
over zijn relatie met De Jong.



We waren al snel bij de hoeve
van Bolluit en hij nam ons direct mee naar zijn opkamer. Hij vroeg
of wij soms wat wilden eten, het was inmiddels twaalf uur geweest.
Wij gingen graag in op die uitnodiging en Bolluit ging naar de
keuken om zijn vrouw te instrueren. Toen we terugkwamen begon
Bolluit zich te verontschuldigen voor het gedrag van De Jong: ‘Hij
heeft zich schandelijk misdragen, het is van nature al een
opvliegende vent, maar met de hoeveelheden jenever die hij drinkt
wordt het alleen maar erger.’

Thérèse haakte daar direct op
in, ‘Ik heb het helemaal gehad met die lompe vent, zo laat ik me
niet vernederen!’ sprak ze fel.

Bolluit zei dat hij die reactie
helemaal begreep en dat dit ook de reden was geweest dat hij de dag
ervoor niet zo enthousiast had gereageerd op het voorstel om bij De
Jong langs te gaan.

‘Maar,’
reageerde ik nu, ‘wij weten nog steeds niet of het verhaal van
Klootwijk en De Jong over hun misoogsten en hun ziek vee wel klopt.
Zegt u nu eens eerlijk, had u hier met dezelfde verschijnselen te
maken?’

Bolluit begon weer onrustig op
zijn stoel te schuiven en zei toen: ‘Nee, hier was de oogst vrij
normaal, maar ik zei gisteren al dat de weersomstandigheden
plaatselijk erg kunnen verschillen.’

 


Op dat moment kwam mevrouw
Bolluit binnen met een pan soep en brood en zette vanuit de
servieskast borden op tafel. Tijdens de lunch probeerde ik Bolluit
verder uit te horen over zijn relatie met De Jong. Met grote
aarzeling vertelde hij dat De Jong als boerenknecht bij hem op de
hoeve was begonnen. Toen één van de hoeves van Van Beynen vrijkwam
had Pieter van harte ingestemd met zijn voorstel om De Jong op dat
bedrijf te zetten. De Jong was heel enthousiast als zelfstandige
boer aan de slag gegaan. Bolluit had hem ook geholpen met de
aankoop van vee en paarden. Maar sinds een paar jaar was De Jong
veel gaan drinken. Bolluit vond dat heel erg, met name voor
Marieke, de vrouw van De Jong, en de vier kindertjes.

 


Terwijl Bolluit zijn verhaal
deed zat ik nog eens te denken aan dat verhaal over die
kalverensterfte. Ik vroeg Bolluit of hij daar ook last van had
gehad. Ook dat ontkende hij. Toch merkwaardig, beide grote
tegenvallers hadden wel De Jong en Klootwijk getroffen, maar niet
de zo nabij boerende Bolluit. Ik vroeg Bolluit vervolgens aan wie
in de Westhoek de slachtkalveren doorgaans werden verkocht, er
waren geen steden met veel lokale slagers in de buurt. Bolluit
vertelde dat de streek aan het eind van de zomer altijd werd
bezocht door veehandelaren uit Breda of uit Hollandse steden, die
dan meestal in één koop de kalveren waar de boer vanaf wilde
opkochten.

 


We hadden ondertussen flink
doorgegeten. Thérèse zei dat we zo meteen maar moesten opstappen.
We hadden nog een lange weg te gaan en we moesten vóór het sluiten
van de poorten van de stad in Breda zijn. Ze dankte Bolluit voor de
maaltijd, maar gaf hem ook duidelijke instructies. ‘Meneer Bolluit,
ik wil dat u vanaf nu veel actiever als mijn rentmeester gaat
optreden. U moet de boerderijen regelmatiger bezoeken en
controleren dat de boeren hun werk goed doen en eerlijk zijn over
de opbrengsten. Als die niet omhoog gaan dan verkoop ik hier
alles.’ Bolluit beloofde zijn best te gaan doen.

Rond een uur of twee vertrokken
we richting Breda. De koetsier had voorgesteld nu een andere route
te nemen, die korter was, maar over iets slechtere wegen ging. Met
dit mooie weer durfde hij dat wel aan. We reden langs Zevenbergen
naar het veer van Zwartenberg. Daar zouden we even pauzeren om
vervolgens via Beek naar de Haagse poort te rijden. Het was een
flinke tocht die een aantal uren in beslag nam.

 


Thérèse was niet vrolijk in de
koets gestapt. Ze begon vrijwel onmiddellijk hardop de balans op te
maken. ‘Als ik alles wat we nu hebben gehoord en hebben meegemaakt
overdenk dan trek ik twee conclusies: mijn argwaan was terecht, De
Jong en Klootwijk hebben gesjoemeld. We hebben echter geen enkel
bewijs, laat staan een bekentenis, dus ik vrees dat ik mijn verlies
over de afgelopen twee jaar moet nemen.’

Ik moest haar daarin gelijk
geven. Met mijn doorvragen had ik met name Bolluit en Klootwijk wat
nerveus gemaakt, maar ze hadden vastgehouden aan hun verklaring
voor de lagere opbrengsten. Ik had zelf een sprankje hoop dat ik
nog iets te weten zou komen over die zogenaamde kalverenziekte en
de verkoop van het vee maar daar durfde ik met Thérèse nog niet
over te praten. Dus ik verontschuldigde me alleen voor het feit dat
ik niet meer te weten had kunnen komen. Thérèse vergaf het me:
‘Daar kon je weinig aan doen, je hebt flink je best gedaan, je
trad, om eerlijk te zijn, steviger op dan ik van tevoren had
verwacht. Ik hoop alleen dat mijn dreigementen in de richting van
de drie heren in de toekomst effect zullen sorteren en dat die
boeren vanaf nu met reëlere cijfers komen. Bolluit moet zijn werk
ook beter gaan doen.’

 


Na deze nabespreking van ons
onderzoek hadden we moeite om wakker te blijven. De zon scheen fel
en in de koets werd het behoorlijk warm. We zouden waarschijnlijk
hebben geslapen tijdens de lange tocht als we niet zo vaak heen
weer werden geschud. Ik genoot maar van het ruime, groene
polderlandschap en zat onderweg aan Thérèse te denken. Ik was
verliefd op haar knappe uiterlijke verschijning en haar
intelligente en veelzijdige conversatie, maar ik had deze twee
dagen ook de harde en zakelijke kanten van haar gezien. De
onverbiddelijke manier waarop ze de boeren had gedreigd het
pachtcontract op te zeggen zou ik niet snel vergeten. Het was me
ook opgevallen dat ze bij De Jong geen enkel oog had gehad voor de
kinderen en de moeder, die met die agressieve boer moesten leven.
Wat dat betreft toonde Bolluit meer mededogen.

 


Hoe zou Thérèse over mij
denken? Zou ze me afdanken nu ze me niet meer nodig had voor haar
onderzoek? Ik sloot het niet uit. We hadden elkaar de avond
daarvoor dan wel even intens gekust, maar van een liefdesverklaring
was geen sprake geweest. Mijn poging van vanochtend om affectie te
tonen was afgekapt. Niemand mocht blijkbaar weten dat wij iets meer
dan een zakelijke relatie met elkaar hadden. Ze had het al enkele
keren gehad over haar onafhankelijkheid, maar zou die gevaar lopen
als wij een amoureuze relatie zouden krijgen?

We pauzeerden enige tijd bij
Zwartenberg. De paarden konden daar wat eten, drinken en rusten en
wij lesten daar ook onze dorst. We genoten van de pittoreske
omgeving, de rust en het mooie weer. Nadat we weer in de koets
waren gestapt vatte ik moed om Thérèse om duidelijkheid te vragen.
‘Thérèse, ik vond het gisterenavond heerlijk dat je mijn spontane
kus niet afwees en aardige dingen over me zei. Ik vind je een
mooie, intelligente en karaktervolle vrouw en voel steeds meer voor
je. Ik hoop dat ik voor jou ook meer ben dan een willekeurige
behulpzame advocaat.’

Ze keek me met een wat
verbaasde blik aan, aarzelde even met haar antwoord, maar kwam toch
los: ‘Anton, natuurlijk ben je voor mij meer dan zomaar een
advocaat anders zou ik vannacht je kussen niet hebben beantwoord.
Maar wat mijn gevoelens voor jou precies zijn daar ben ik nog niet
uit. Ik vertrouw je volkomen en voel me fysiek tot je aangetrokken,
maar ik heb tegelijkertijd nog het gevoel dat wij in allerlei
opzichten vreemden voor elkaar zijn. De milieus waarin wij zijn
opgegroeid zijn zo uiteenlopend, waardoor we over veel zaken
verschillend zullen denken en oordelen vrees ik. Onze karakters
zijn ook nogal verschillend, jij bent bedachtzaam en beheerst, ik
ben impulsief en fel. Ik voel veel sympathie en warmte voor je,
maar tegelijkertijd voel ik afstand omdat we zo anders zijn.’

Een antwoord met veel mooie
woorden in mijn richting, maar geen duidelijkheid. Mijn eigen
liefdesverklaring aan haar werd zeker niet in gelijke mate
beantwoord. Dit kwam niet onverwacht voor mij, maar het was toch
teleurstellend. Ze wees me niet echt af, maar wat ze nu verder met
mij wilde was me niet duidelijk. Ik vroeg het haar: ‘Thérèse, je
weet wat ik voor je voel, daarom zou ik je de komende tijd graag
veel willen zien zodat we elkaar ook beter leren kennen. Geef je
mij die kans?’

Ze keek enige tijd voor zich
uit voordat ze antwoordde. ‘Anton, nogmaals, ik vind je heel
sympathiek, maar je moet me niet onder druk zetten. Ik wil zeker
onze vriendschap bestendigen, maar gun me de tijd om mijn gevoelens
voor jou helder te krijgen en de consequenties te overzien van een
amoureuze relatie met jou. Ik zal nadenken over mogelijkheden om
elkaar vaker te ontmoeten zonder dat de buitenwereld daarvan op de
hoogte raakt. Ik wil onze gevoelens voor elkaar voorlopig echt
geheim houden.’

Ze keek even naar de koetsier
die strak voor zich uit op de weg keek, pakte toen liefkozend mijn
hand en kuste me op mijn wang. ‘Met vrouwen moet je geduld hebben
Anton.’

Ik liet deze woorden weer even
bezinken alvorens te reageren. ‘Ik respecteer uiteraard je wensen
en zal proberen geduldig te zijn. Maar concreet vraag ik je nu wel
wat wij op korte termijn kunnen afspreken. Zouden we misschien
volgende week zondag iets kunnen arrangeren?’

‘Dat wordt
lastig want dan komt mijn broer met zijn vrouw bij mij op bezoek.
Ik weet zo snel geen goede gelegenheid te bedenken om elkaar wat
langer te ontmoeten maar stel het volgende voor. Jij stelt de
komende week de rekening op voor de werkzaamheden die je voor mij
hebt gedaan en die laat je bij mij bezorgen. Ik kom dan de week
daarop persoonlijk bij je langs om te betalen. Ik zal je dan ook
een voorstel doen waar en wanneer wij elkaar daarna langer
persoonlijk zouden kunnen treffen.’ Ik kon natuurlijk niet anders
dan instemmen met dit voorstel.

 


Aan het begin van de avond
kwamen we aan in Breda. Het was een mooie zomeravond en het was op
deze zaterdag nog druk in de straten. Menigeen keek natuurlijk op
toen wij met de koets voorbij reden en ik had ook het idee dat
verscheidene voorbijgangers ons herkenden. Dit zou vast aanleiding
geven tot enig geklets. Mij kon het niet schelen. De koets stopte
voor het huis van Thérèse, de koetsier hielp haar met uitstappen.
Ik klopte vast aan en Hendrik deed vrijwel onmiddellijk open. Ik
gaf Thérèse een hand en zei haar formeel gedag, zij deed hetzelfde
en bedankte me voor mijn hulp en begeleiding.
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Toen ik thuis kwam bleken Anna
en Jos nog niet naar hun huis te zijn vertrokken. Ze hadden wel
gedacht dat ik voor het sluiten van de stadspoorten zou zijn
teruggekeerd en wilden mij nog bijpraten over wat ze de afgelopen
twee dagen voor mij hadden gedaan. De volgende dag was het immers
zondag en waren zij vrij. Anna had eten voor mij gekocht en
klaargemaakt, Jos had werkzaamheden voor diverse klanten voltooid.
Ook had Jos enkele nieuwe cliënten te woord gestaan die mij hadden
willen spreken, hij had voor volgende week afspraken gemaakt. Jos
en Anna vroegen natuurlijk ook naar het verloop van mijn reis met
Thérèse. Ik vertelde dat de reis voorspoedig was verlopen en dat we
wel wat wijzer waren geworden, maar dat de problemen voor mevrouw
Van Beynen nog niet waren opgelost.

Toen Jos en Anna waren
vertrokken at ik nog snel wat en besloot vroeg naar bed te gaan.
Het waren twee heel vermoeiende dagen geweest, ik kon geen koets
meer zien! Ondanks de opgelopen emoties viel ik heel snel in slaap.
Ik had die nacht wel enkele nare dromen: vrouwen die mij van
verkrachting beschuldigden en boeren die mij met gereedschap
achterna renden.

 


De volgende week werd ik weer
helemaal in beslag genomen door mijn gebruikelijke werkzaamheden.
Op dinsdagmiddag had ik wel een bijzonder bezoek, de oude pastoor
van Rijsbergen, die mij lang geleden als jongen naar de Latijnse
school in Turnhout had gestuurd in de hoop dat ik priester zou
worden, kwam bij mij langs. Nadat hij naar mijn staat van geloof en
mijn overige doen en laten had gevraagd begon hij over een naar
zijn zeggen delicate kwestie. Hij vroeg of ik boer Piet van Alphen
uit Rijsbergen kende. Natuurlijk herinnerde ik me die nog want die
was bevriend geweest met mijn vader. Van Alphen was weduwnaar en
had slechts één dochter, Mieke. Volgens de pastoor was het een
schrandere meid van een jaar of twintig, zorgzaam en godvruchtig.
Ze was een onmisbare hulp op de boerderij van haar vader. Maar ze
had meer in haar mars dan alleen poetsen, daarom had ze kenbaar
gemaakt dat ze zich ooit, als haar vader niet meer zou leven, zou
aansluiten bij het zusterhuis in Etten dat onderwijs aan meisjes
verzorgde. Mieke was de enige erfgenaam van Van Alphen, het
vermogen zou dan uiteindelijk geheel toekomen aan de zusterorde.
Dat vond de pastoor jammer, hij zou graag ook wat geld erven voor
zijn parochiekerk. Hij vroeg of ik er aan mee wilde werken dat dit
in het testament van Van Alphen zou worden beschreven.

Dat was wat mij zo tegenstond
bij bepaalde geestelijken tegenwoordig. Nu de Kerk wat meer ruimte
kreeg van de overheid raakten zij steeds meer gericht op invloed en
status. Kerkelijke instellingen gingen zich daarbij zelfs onderling
beconcurreren. In plaats van blij te zijn met de mogelijke
intreding van Mieke in de zusterorde en de schenking van het
kapitaal aan de orde die zoveel goed deed voor katholieke meisjes
probeerde de pastoor op voorhand geld te reserveren voor zijn eigen
parochie. Ik reageerde daarom nogal formeel op het verzoek van de
pastoor: ‘een notaris mag niets anders doen dan de wens van een
erflater nauwkeurig te noteren in het testament en te zorgen dat
die laatste wens van een overledene strikt wordt uitgevoerd. Als
Van Alphen of zijn dochter ook geld willen nalaten aan de parochie
dan zullen ze dat in vrijheid aan mij moeten komen vertellen. Dan
zal ik het in een testament opnemen.’

Dat was volgens de pastoor geen
probleem. Hij zou wel een keer met Van Alphen bij mij langs komen.
Ik bedacht me dat ik dan graag ook een keer zonder aanwezigheid van
de pastoor met Van Alphen zou willen praten. Maar dat zei ik de
pastoor nog niet om te voorkomen dat hij alsnog naar een andere
notaris zou gaan. De pastoor zei mij allervriendelijkst goedendag,
hij zou mij schrijven wanneer hij met Van Alphen langs zou
komen.

 


De rest van de week verliep
zonder veel bijzonderheden. Op woensdag liet ik Jos een brief bij
Thérèse bezorgen met daarin de gevraagde nota. Ik vond het moeilijk
om te bepalen hoeveel ik in rekening moest brengen. Het waren voor
een advocaat en notaris nogal ongebruikelijke werkzaamheden die ik
had verricht, het was eigenlijk voor het merendeel reistijd.
Daarnaast beschouwde ik mijn werk voor Thérèse ook wel als een
soort vriendendienst, zeker het laatste reisje. Uiteindelijk bracht
ik negen gulden in rekening, zes voor mijn werkzaamheden, drie voor
de voorgeschoten verblijfskosten in Zevenbergen. Ik deed er een net
briefje bij waarin ik mevrouw hartelijk dankte voor het in mij
gestelde vertrouwen en waarin ik de hoop uitsprak haar spoedig weer
te mogen ontmoeten. Thérèse was geen uur van de dag uit mijn
gedachten.

 


Vrijdagmiddag ging ik weer eens
naar de sociëteit, om bij te lezen en aan mijn netwerk van
mogelijke cliënten te werken. Ik liep er Willem Dubbelman tegen het
lijf, de veehandelaar die mij onlangs had ingeschakeld voor de
aankoop van een schuur en weilanden. Ik vroeg hem hoe de zaken
gingen en hij begon direct honderduit te vertellen. Het ging goed
met zijn handel, hij begon in West-Brabant al heel wat mensen te
kennen. Ik vroeg hem of hij de laatste jaren ook last had van
kalverensterfte. Hij keek me een beetje verbaasd aan en vroeg hoe
ik daarop kwam. Ik vertelde hem dat ik een relatie had met
landerijen in de buurt van Klundert en dat die had verteld dat hij
daar de afgelopen twee jaar veel last van had gehad. Hij keek er
van op, hij hoorde het voor het eerst en vond het zorgelijk.
Ziekten konden besmettelijk zijn en andere boeren en handelaren
duperen. Hij zou eens navraag doen bij collega’s die vee opkochten
in de Noordwesthoek.

 


Mijn broer wist ook helemaal
niets van een kalverenziekte die de afgelopen jaren zou hebben
geheerst. Nu was Rijsbergen veraf gelegen van Klundert, dus het was
niet verwonderlijk dat Frans er niet van had gehoord. Ik was op
zondag, ondanks het buiige weer, naar Frans en Maria gereden, omdat
ik ze al enige weken niet meer had gezien en ook geen zin had om de
hele dag maar eenzaam te dromen over en te verlangen naar Thérèse,
terwijl zij gezellig haar broer en schoonzus op bezoek had. Ik
vertelde Frans uitvoerig van mijn belevenissen bij de boeren in de
kleistreek, maar verzweeg uiteraard mijn amoureuze gevoelens. Frans
was net zo negatief als Thérèse over de pachtboeren en gaf haar
gelijk dat ze hen op hun nummer had gezet, maar van hun land
afzetten vond hij wel ver gaan. Na het middageten maakten we een
wandelingetje door het dorp en kwamen langs de boerderij van Piet
van Alphen. Ik ben gebonden aan mijn beroepsgeheim dus ik kon Frans
niet vertellen over het verzoek van de pastoor, maar vroeg Frans
wel naar het welzijn van Piet. Volgens Frans begon hij wel
ouderdomsklachten te krijgen maar deed hij zijn werk nog kranig,
goed geholpen door zijn dochter. Dat was volgens Frans een mooie,
sterke boerenvrouw met een goed verstand, jammer dat ze door haar
vader niet gemist kon worden want ze zou een goede partij zijn voor
een vrijgezelle boer. Ik speelde nog even met mijn neefjes en
nichtjes en reed daarna weer terug naar Breda, de lucht was wat
opgeklaard, misschien kon ik droog thuiskomen.

 


De donderdagochtend
daaropvolgend was het dan eindelijk zover, Thérèse kwam bij mij
langs. Anna liet haar binnen op mijn kantoor. Zonder dat ik iets
hoefde te zeggen verliet Jos de kamer nadat hij Thérèse vriendelijk
had begroet. Ik liet ze plaats nemen en vroeg Anna om koffie. Nadat
de deur was gesloten nam Thérèse gelijk het woord. ‘Als je voor
iedereen zulke bescheiden rekeningen schrijft zul je nooit rijk
worden’, was het eerste wat ze me zei.

Ik riposteerde gelijk met enige
ironie: ‘Rijk worden is niet mijn eerste levensdoel en ik kan
bovendien een arme weduwe toch niet het vel over de oren
halen?’

Ze glimlachte, maakte haar
beurs open en overhandigde mij de in rekening gebrachte guldens. Ik
vroeg haar hoe ze het maakte en of ze nog wat uit Klundert had
gehoord. Dat laatste was niet het geval en het ging haar goed, ze
had een fijn weekeinde gehad met haar broer, maar ze had me wel een
beetje gemist. Dat laatste spiegelde ik uiteraard nadrukkelijk en
koppelde daaraan de wens snel weer langere tijd in haar nabijheid
te mogen doorbrengen. Ondertussen had Anna aangeklopt en serveerde
ons de koffie.

 


Nadat Anna de kamer weer had
verlaten ging Thérèse in op mijn wens. ‘Anton, morgenmiddag ga ik
voor enige dagen naar een buitenplaats op een half uur gaans
westelijk van Princenhage. Het is een aardig landhuis dat eigendom
is geweest van een goede vriend van Pieter. De man is echter enkele
jaren geleden overleden, het huis is niet meer in gebruik, er
verblijft alleen een ouder echtpaar dat het huis onderhoudt. De
familie heeft mij enige tijd geleden de suggestie gedaan om in de
zomermaanden als ik de stad zat ben daar af en toe te gaan genieten
van de natuur en de zuivere lucht. Alleen vind ik er niet zoveel
aan, maar als jij me zou willen komen opzoeken?’

Wat een slimme vondst van
Thérèse, zo konden wij gedurende langere tijd samen zijn zonder dat
de buitenwereld daar iets van zag. Maar ook weer een oplossing in
de sfeer van de hogere standen. Een verblijf op een buitenplaats,
in de buurt van Rijsbergen had je die ook wel hier en daar, als
kind durfde je daar niet te komen en als je er bezoekers van
tegenkwam dan groette je die eerbiedig. Maar natuurlijk ging ik
gretig in op de uitnodiging van Thérèse. ‘Ik kijk er naar uit om
naar je toe te komen, wanneer kun je me ontvangen?’

‘Als je nu
eens zaterdagmiddag na je werk mijn kant op komt, je kunt dan tot
zondagavond blijven, het is nog geen uur rijden naar Breda. Ik neem
mijn meid mee, die kan lekker voor ons koken en een slaapplaats
zullen we ook wel voor je vinden’, zei ze enthousiast.

‘Afgesproken,
maar vertel me voordat je weer vertrekt wat ik eens voor je mee kan
nemen.’

‘Probeer hier
in de stad maar een lekkere fles Bordeaux op de kop te tikken, die
drink ik graag bij het diner.’

Ik had weinig verstand van
wijn, maar ik zou de wijnhandelaar wel om advies vragen.

Thérèse stond op en ik deed
haar uitgeleide. Nadat ze was vertrokken ging ik snel terug naar
mijn kantoor en sloot nog even de deur omdat ik eerst mijn
enthousiasme onder controle probeerde te krijgen voordat Anna of
Jos me weer zouden aanspreken, ik besefte dat ik glunderde van oor
tot oor. Ik borg het geld op in de geldkist en liep daarna zo
neutraal mogelijk kijkend naar Jos om te zeggen dat hij weer naar
kantoor kon komen en dat hij de betaling van mevrouw Van Beynen in
het kasboek kon noteren. We gingen weer over tot de orde van de
dag. Anna glimlachte af en toe vanwege mijn opgewekte humeur, maar
vroeg niets.

 


Ik had de twee flessen wijn die
ik op vrijdag had gekocht in een dichte zak in een kast naast mijn
bureau opgeborgen. Ik vertelde Anna dat ik zaterdagmiddag naar
Rijsbergen zou gaan om mijn broer te gaan helpen met het hooien en
dat ik zondagavond zou terugkomen. Om vier uur vertrok ik met een
tas met wat kleding en mijn wijn naar de stalhouderij om mijn
gehuurde paard af te halen. Ik reed door de Haagpoort de stad uit
richting Princenhage. Het was inmiddels begin juni en heerlijk
zacht weer. De wegen waren nog wel wat modderig vanwege de buien,
maar het paard had er weinig last van. Het laatste stuk van de
route slingerde door een gebied met kleine, met bomen omrande
weilandjes en akkers, de wegen waren onverhard. Na een keer vragen
had ik het landgoed snel gevonden, het lag er prachtig bij, omgeven
door mooie oude bomen. Toen ik aankwam liep er direct een oudere
man naar buiten die het paard van mij overnam en het naar de stal
bij het koetshuis bracht. Ik wachtte even tot de man terugkwam en
liep met hem mee het huis in. Hij leidde mij naar de salon waar
Thérèse al naar mij toe kwam lopen. Ik wilde haar formeel de hand
geven maar Thérèse kuste mij direct hartelijk op de wang en heette
me welkom. Nadat de bediende was vertrokken zei ze dat we ons hier
niet in hoefden te houden. Het oudere echtpaar was heel discreet en
kwam nooit in Breda, zij kwamen oorspronkelijk uit Den Haag en haar
eigen meid had ze in vertrouwen genomen onder de voorwaarde van
strikte geheimhouding.

 


Ik overhandigde Thérèse de
flessen Bordeaux en ze liep er mee naar de buffetkast. Ze vroeg
tegelijkertijd wat ik als aperitief wilde drinken. We proostten op
een fijn samenzijn. Ze vertelde dat ze het ‘t vorige weekeinde heel
plezierig had gehad met haar broer en schoonzus, maar dat ze ook
wel een beetje jaloers was geweest op de liefdevolle manier waarmee
die met elkaar omgingen. Ik zei dat ik hetzelfde voelde wanneer ik
bij mijn broer en schoonzus op bezoek was. Toch was dat lang niet
in elk huwelijk zo volgens Thérèse. Haar eigen man was naar haar
toe vaak afstandelijk geweest, alleen in bed kon hij zijn handen
niet van haar afhouden. Ze had wel op een bepaalde manier van hem
gehouden en bepaalde kwaliteiten in hem gewaardeerd, maar het
leeftijdsverschil was te groot geweest voor een open relatie op
basis van gelijkwaardigheid. Aan de andere kant had ze veel van hem
geleerd, met name op seksueel gebied. Ik reageerde wat verlegen dat
ik op dat gebied eigenlijk een groentje was. Ze glimlachte bij die
reactie van mij en zei dat dat zeker ook niet het belangrijkste was
in een relatie.

‘Wat vind jij
dan het belangrijkste?’ reageerde ik spontaan.

‘onderling
respect en vertrouwen’, antwoordde Thérèse, ‘en overeenkomst in
waarden.’

‘En welke
waarden zijn voor jou dan belangrijk?’ vroeg ik.

‘vasthouden
aan je principes, het hooghouden van de eer van je familie, maar ik
denk dat ik vrijheid nog wel de belangrijkste waarde vind, in dit
opzicht ben ik een echt kind van de Revolutie.’

‘Ik vind die
vrijheid ook belangrijk, maar ik vind het vooral een waarde in het
maatschappelijk verkeer, ik zie niet zo welke betekenis deze waarde
heeft voor een relatie tussen man en vrouw,’ reageerde
ik.

‘Dat is naïef
van je,’ riposteerde Thérèse fel, ‘hoeveel mannen vinden niet dat
hun echtgenote zich met allerlei zaken niet mag bemoeien en gewoon
moet doen wat de echtgenoot haar opdraagt? Is dat vrijheid? Maar ik
zou het ook heel moeilijk vinden om met een man te leven die
instemt met bijvoorbeeld onze huidige regering die de vrijheid van
meningsuiting aan banden legt en kritische journalisten verbant of
in de gevangenis zet.’

 


Hier kwam de politieke
betrokkenheid van Thérèse weer naar boven. Ik begreep haar kritiek
op de regering van koning Willem wel, die werd ook regelmatig in de
sociëteit geuit en als rationele jurist vond ik het ook niet in de
geest van de grondwet passen om andersdenkenden te vervolgen. Maar
zelf was ik niet zo betrokken bij de politiek, ik had het gevoel
dat ik daar zelf maar heel weinig invloed op zou kunnen uitoefenen.
Ik zei dat tegen Thérèse.

‘Zo moet je
niet denken, Anton, ’reageerde Thérèse weer, ‘het is ook niet waar.
Mijn vader heeft zijn leven lang bestuursfuncties bekleed en ook
mijn broer is politiek zeer actief. Op het ogenblik is hij nogal
oppositioneel en bereikt hij niet veel, maar wie weet wat de
toekomst brengt. Ik vind het juist de plicht van de hogere standen
om hun verantwoordelijkheid te nemen en een bijdrage te leveren aan
een beter bestuur van de samenleving. Dat geldt ook voor jou als
hoog opgeleide met een belangrijke functie, Anton!’

Thérèse probeerde mij te
motiveren om bestuurlijk betrokken te worden. Dat paste ook
helemaal in het milieu waarin ze was opgegroeid. Mensen van adel
hadden echt het gevoel dat hun opvattingen er toe deden, iets waar
ik veel te bescheiden voor was. Ik wilde niet onder druk gezet
worden om politiek actief te worden. Hoe kon ik dat duidelijk maken
zonder een slechte beurt te maken bij Thérèse? Ik probeerde het
gesprek een andere richting in te sturen. ‘Als ik in de toekomst
een kans zie om een zinvolle bijdrage te leveren aan het bestuur
van onze maatschappij dan zal ik mijn verantwoordelijkheid nemen,
maar op dit moment zijn mijn mogelijkheden zeer beperkt. Ik moet
eerst financieel onafhankelijk zien te worden en een zekere status
zien te verwerven in de stad.’

 


Gelukkig kwam op dat moment
José, de meid van Thérèse, de salon binnen. Ze groette mij
vriendelijk en vertelde ons dat de maaltijd klaar was en vroeg of
ze op mocht dienen. We liepen naar de eetkamer, waar netjes voor
twee personen was gedekt. Thérèse had er aan gedacht één van de
flessen wijn die ik had meegebracht mee te nemen naar de eetkamer
en ze vroeg mij die te openen. Ze verontschuldigde zich voor het
feit dat er geen huisknecht was om dit soort werkjes te doen. Met
enige moeite wist ik de fles te ontkurken en schonk in. Thérèse was
al gaan zitten en ik nam tegenover haar plaats. Ze zag er zeer
verleidelijk uit. Ze droeg een zomerjurk die het grootste deel van
haar schouders onbedekt liet. Dankzij haar decolleté kon ik de hele
avond genieten van haar mooie figuur en haar gave, door de zomerzon
licht gebruinde huid.

 


Nadat we enige minuten in
stilte hadden genoten van het lekkers dat José had geserveerd,
bracht Thérèse ons gesprek weer op gang. ‘Eigenlijk hebben we het
daarnet vooral gehad over de waarden die ik belangrijk vind, maar
ik vroeg mij af wat jouw waarden zijn?’

‘Voor mij
zijn dat eerlijkheid en rechtvaardigheid. In een relatie vind ik
net als jij wederzijds respect en vertrouwen ook erg belangrijk.
Maar als ik eerlijk ben spelen er denk ik bij een goede relatie
tussen man en vrouw ook andere, minder rationele zaken een rol,’
zei ik.

Thérèse keek me wat geamuseerd
aan en vroeg, toen ik even aarzelde, natuurlijk wat ik daar mee
bedoelde.

‘Ik denk dat
het ook belangrijk is dat je je fysiek aangetrokken moet voelen tot
elkaar, anders krijg je zo’n gearrangeerd verstandshuwelijk waarbij
partners vaak gewoon langs elkaar heen leven.’

‘Daar heb je
gelijk in Anton, huwelijken worden nu eenmaal vaak gesloten in
verband met de eer of de belangen van families en de relatie tussen
de huwelijkspartners blijft dan nogal eens afstandelijk. Voor mij
zijn een goede relatie tussen twee mensen en een huwelijk echt twee
verschillende dingen, wij hadden het toch over de kenmerken van een
goede relatie?’ reageerde Thérèse.

 


Ik begreep niet zo goed wat
Thérèse wilde duidelijk maken met haar verschil tussen huwelijk en
relatie. Natuurlijk wist ik dat in de hogere kringen huwelijken
vaak werden gearrangeerd met het oog op familiale en zakelijke
belangen, dat gebeurde trouwens ook nogal eens in boerenkring. Maar
zelf voelde ik daar niets voor, ik droomde van een huwelijk zoals
mijn broer had gesloten, primair gebaseerd op oprechte liefde
tussen de partners. Dan was er geen verschil tussen een huwelijk en
een goede relatie zoals Thérèse stelde. Toen ik dat laatste tegen
Thérèse zei noemde ze dit nogal idealistisch: ‘Anton, zo eenvoudig
is het niet, vaak moeten mensen vanwege grote belangen trouwen met
iemand van wie ze in eerste instantie niet houden. Toen ik trouwde
met Pieter hield ik ook niet van hem, maar na verloop van tijd ging
ik toch steeds meer om hem geven. Andersom komt trouwens ook voor,
koppels die van elkaar hielden toen ze met elkaar trouwden, maar
vervolgens uit elkaar groeien. Voor mij is een huwelijk al lang
niet meer mijn grootste levensdoel, ik geloof veel meer in oprechte
en innige vriendschap. Als wij die met elkaar weten op te bouwen
dan maakt me dat gelukkig!’

‘Laten we
daar dan maar op toosten’, reageerde ik met van binnen toch het
teleurstellende gevoel dat Thérèse zich zo afhoudend opstelde
tegenover het huwelijk.

 


José kwam met het hoofdgerecht
en ik schonk onze glazen nog eens in. Thérèse bracht ons gesprek
naar luchtiger onderwerpen. We spraken over lekker eten en over
mode, waar Thérèse van alles over wist te vertellen en ik helemaal
niets. Ze begon ook weer uitvoerig te vertellen over Brussel waar
altijd de laatste mode werd gevolgd door de dames. Wat dat betreft
was Breda ontzettend provinciaals en bijna achterlijk volgens
Thérèse. ‘Het enige wat je hier gemakkelijk kunt krijgen zijn
uniformen. Dit wordt alleen maar erger nu de koning heeft besloten
in het kasteel van Breda de Koninklijke Militaire Academie te
vestigen,’ schamperde ze. ‘Val jij dan niet op stoere mannen in een
indrukwekkend uniform?’ waagde ik, denkend aan het schilderij van
haar overleden echtgenoot in de hal van haar huis.

‘Een enkele
keer zie ik wel eens een knappe jonge officier, maar meestal is het
uniform hard nodig om een lelijke vent met een beperkt verstand nog
een beetje cachet te geven’, flapte Thérèse er uit.

 


We kregen nog een lekker stuk
taart als dessert geserveerd en Thérèse kletste met humor door over
haar kennissenkring in Breda. Behalve enkele vriendinnen van
ongeveer haar leeftijd had ze er geen echte goede vrienden. Maar ze
werd wel regelmatig uitgenodigd bij voorname families in de stad.
Ik kende de meeste van deze notabelen niet meer dan van naam, maar
door de schertsende manier waarop Thérèse sprak over deze mensen
vond ik het amusant om naar haar verhalen te luisteren. Thérèse was
niet alleen een mooie, maar ook zeer onderhoudende tafeldame. De
tijd vloog om, maar het was buiten nog licht en het leek ook nog
aangenaam van temperatuur toen we de maaltijd beëindigden, het was
immers juni. Thérèse stelde voor een wandelingetje in de tuin te
maken om het eten wat te laten zakken. Ik ging daar graag op
in.

Buiten was het heerlijk. De
wind was gaan liggen en je rook de geur van fris voorjaarsgroen en
van de bloeiende bloemen intens. We slenterden door de ooit fraai
aangelegde maar nu enigszins verwaarloosde tuin. Behalve het zingen
van de merels en het gekwaak van kikkers hoorde je nauwelijks wat.
Ik hield van die stilte en rust van het platteland, maar Thérèse
verklaarde toch meer een stadsmens te zijn. Naarmate de zon verder
onder ging vond ze het enger worden tussen de donkere schaduwen van
de bomen en voelde ze ook een kilte over haar blote schouders
vallen. Ze kwam dicht tegen mij aanlopen, hetgeen ik uiteraard niet
onaangenaam vond. Al snel stelde ze voor naar het huis terug te
keren, ze hield vooral van de tuin als de zon volop scheen, zei
ze.

 


In de hal aangekomen vroeg ik
Thérèse in welke kamer ik de nacht zou mogen doorbrengen. Ze keek
me met een wat schalkse glimlach aan en antwoordde: ‘ik dacht dat
we het daar al over hadden gehad. Ik heb José gevraagd je spullen
naar mijn slaapkamer te brengen. Of slaap je soms liever in een
aparte kamer? ’

Blijkbaar reageerde ik nogal
verbaasd want Thérèse vond het nodig haar keuze te verdedigen:
‘Anton, ik kom uit een milieu waar de liefde tussen man en vrouw
niet als een zondig noodzakelijk kwaad voor de voortplanting wordt
gezien. Er werd bij mij thuis niet over gepraat, maar amoureuze
relaties, ook tussen mensen die niet met elkaar waren getrouwd,
werden in onze familie gewoon geaccepteerd. Ik ben getrouwd geweest
met een man die wel haast verslaafd was aan de lichamelijke liefde.
Ik ben nu al bijna twee jaar niet meer intiem geweest met een man.
Vanaf de eerste keer dat je bij mij op bezoek was had ik in de
gaten dat je veel voor mij voelt. Als ik je niet aantrekkelijk zou
hebben gevonden zou ik je hier niet mee naar toe hebben
gevraagd.’

Nu Thérèse zo reageerde liet ik
deze kans niet voorbij gaan. Ik probeerde mijn gezicht te redden
door haar te zeggen dat ik vurig had gewenst, maar niet echt op had
durven hopen dat ik met haar de nacht zou mogen doorbrengen.
Bovendien kon ik in alle oprechtheid zeggen dat ik niet wist waar
haar slaapkamer gelegen was.

Ze leidde me naar boven naar
een ruime kamer met een groot hemelbed, ik had nog nooit in zo’n
mooi bed geslapen. Ik had wat goed te maken dus ik nam het
initiatief. Ik sloot de deur en nam Thérèse stevig in mijn armen en
kuste haar intens. Mijn passie werd gelukkig beantwoord. Ze vroeg
me weer haar te helpen met het uitkleden.

 


Ik had nooit gedacht dat een
beschaafde vrouw uit de hoogste stand zo open haar seksuele
gevoelens zou uiten. In de mannenwereld waarin ik meestal verbleef
werd nooit serieus over lichamelijke liefde gesproken, er werden
alleen grappen of verkapte toespelingen over gemaakt. Maar als ik
Thérèse goed had gehoord wist ze niet alleen allang dat ik verliefd
op haar was, ze voelde ook wel wat voor mij. Ze had zich open
uitgesproken, nu was ik aan zet. ‘Thérèse, je hebt gelijk, direct
vanaf de eerste keer dat ik je ontmoette ben ik van je gaan houden.
Je bent zo mooi en intelligent en zo’n zelfbewuste persoonlijkheid
………..’

‘Ik
onderbreek je even Anton, laten we er vanavond geen oefening in
welsprekendheid van maken, ik wil je gewoon voelen. Als jou dat ook
wat lijkt, kleed je dan uit en kom met mij in bed, praten kunnen we
morgen nog de hele dag. Ik begon mij uit te kleden en zag dat
Thérèse zonder gêne hetzelfde deed. Ik ging als eerste op bed
liggen en even later kroop Thérèse lekker tegen mij aan. Ik voelde
haar heerlijk zachte huid en zag haar mooie borsten waarop mijn lid
enthousiast reageerde. Ze begon me te
kussen en ik streelde haar heupen en billen. Ik raakte nog
verder opgewonden en nam het initiatief.
Ze ontving me gewillig en in de kortste keren stortte ik me in haar
uit. Na enige seconden schoof ik van haar af en ging hijgend naast
haar op mijn rug liggen. Ik voelde de aandrang om me te
verontschuldigen, maar omdat ik daar eerder op was terechtgewezen
liet ik het deze keer bij een welgemeend dankwoord. ‘Thérèse,
merci, je bent verrukkelijk!’

Thérèse keerde zich naar mij
toe en begon mij langzaam te strelen. ‘Je liet er geen gras over
groeien Anton, wat kwam jij snel en krachtig klaar! Zelf heb ik er
wat meer tijd voor nodig om een hoogtepunt te beleven.’

Ik had er tot dan toe nooit bij
stil gestaan dat vrouwen ook een soort orgasme konden ervaren, ik
wist wel dat vrouwen opgewonden konden raken bij het vrijen, maar
hoe dat precies werkte was mij onbekend. ‘Vond je het dan niet
fijn?’ vroeg ik voorzichtig. ‘Zeker wel, maar het ging allemaal zo
snel, als je straks weer wat energie hebt moet je het nog een keer
wat rustiger overdoen.’

Al bij het aanhoren van de
opdracht begon mijn geslacht weer een beetje tot leven te komen. Ik
draaide me nu op mijn zij richting Thérèse en begon haar te
strelen. Het eindigde in een tweede vrijpartij waarbij ik duidelijk
merkte dat ook Thérèse erg opgewonden was.

 


We waren nu allebei totaal
uitgeput. Ik lag op mijn rug na te genieten. Het werd de eerste
nacht van mijn leven die ik volledig met een vrouw op wie ik
verliefd was in bed doorbracht. Na onze inspannende vrijpartij was
ik heerlijk ingeslapen en werd pas wakker toen de zon reeds op de
ramen scheen. Enigszins verbaasd voelde ik het zachte, warme lijf
van een vrouw naast me. Thérèse was blijkbaar al enige tijd wakker
want ze begroette me met een glimlach en de opmerking dat ik zo
heerlijk vredig had geslapen. Ik vroeg of ze zelf soms slecht had
geslapen. Dat viel wel mee, ik had haar niet, zoals ze bij Pieter
was gewend geweest, wakker gemaakt met gesnurk. Ze was wel bij het
ochtendkrieken wakker geworden van de zangvogels.

 


We bleven nog even als een echt
verliefd stelletje tegen elkaar gedrukt in bed liggen. Ik vertelde
Thérèse nog eens hoe ik die nacht van haar had genoten, hetgeen zij
beantwoordde met lekkere strelingen waardoor ook mijn geslacht weer
wakker werd. Na enige tijd stelde Thérèse toch voor eens te gaan
kijken of José al iets te eten en te drinken kon verzorgen, ze had
enorme zin in koffie. Ik waste me met het water uit de waskom en
kleedde me aan. Ik liep vervolgens naar buiten om even te
controleren of mijn paard voldoende had te eten en te drinken, maar
daar was al voor gezorgd. Ik ging weer het huis binnen en vond
Thérèse bij José in de keuken. Ik stelde voor om het ontbijt daar
maar te gebruiken, de ruimte was groot en er stond een gezellige
grote tafel. Thérèse keek me een klein beetje verongelijkt aan maar
stemde toch in, ze moest er maar aan wennen dat ze bevriend was met
een boerenzoon die er van hield in de keuken te eten, zei ze. Ik
had het gevoel dat er een goede verstandhouding was tussen José en
Thérèse en ik nodigde José daarom uit om bij ons aan tafel aan te
schuiven. Ze keek Thérèse even vragend aan en toen die knikte ging
ze aarzelend zitten. Ik vroeg haar waar ze oorspronkelijk was
geboren. Ze vertelde dat ze jongste dochter was van een boer in
Beek. Ze was eerst meid geweest bij een bakker in het dorp, maar
daar was ze weg moeten gaan. Thérèse meldde enigszins sarcastisch
dat dit veroorzaakt was door het feit dat de bakker zijn handen
niet thuis had kunnen houden. Ze had daarna in de stad werk gezocht
en was door Thérèse aangenomen. Door haar jeugd op de Beek kende ze
de omgeving van het Buiten waar we verbleven goed. Als kind was ze
regelmatig in het nabijgelegen Liesbos geweest. Daar waren mooie
dreven waar je in de zomer fijn kon wandelen in de schaduw van de
hoge eiken- en beukenbomen. Ik stelde Thérèse voor daar deze
ochtend naar toe te wandelen.

Na het ontbijt liepen Thérèse
en ik even de tuin in. We bewonderden twee grote
rododendronstruiken die nog prachtig in bloei stonden. De zon
scheen inmiddels uitbundig. Thérèse had ook wel zin in een
wandeling en ging zich omkleden om wat gemakkelijker te kunnen
lopen. Ik vroeg José ondertussen nog even naar de weg richting het
Liesbos.

 


We bereikten het bos inderdaad
vrij snel. Het was een prachtig loofbos met mooi aangelegde lanen.
Ik genoot van de gevarieerde plantengroei, de heerlijke geuren en
de zang van de vogels, maar ik had niet het gevoel dat Thérèse nu
zoveel oog had voor de natuur. Ze kletste weer honderd uit over
uiteenlopende onderwerpen. Ze sprak veel over haar broer Lambert,
de toekomstige graaf. Uit de verhalen van Thérèse kreeg ik het
beeld van een zeer ondernemende man. Hij hield zich niet alleen
bezig met het beheer van de familiebezittingen, maar was ook
ondernemer. Hij bezat samen met een compagnon een stoomspinnerij in
Gent. Hij was politiek zeer geëngageerd, volgens Thérèse een
overtuigde liberaal. Lambert was volgens haar ook altijd op reis.
Zijn thuisbasis was in Brussel waar hij veelvuldig contacten
onderhield met zijn politieke vrienden, maar hij ging regelmatig
naar zijn fabriek in Gent en naar de landgoederen van de familie.
Het was zo’n interessante, maar ook zo’n hartelijke man, ik moest
hem snel een keer ontmoeten. Zou ik me niet een keertje voor enkele
dagen vrij kunnen maken voor een reisje naar Brussel?

Ik zag dat nog niet zo direct
voor me. Hoe kon ik me zo maar een week vrij maken van mijn werk?
Wat zou dat allemaal niet kosten? Bovendien, wat moest ik gaan doen
in Brussel, behalve dan kennis maken met de familie van Thérèse?
Natuurlijk zou een reis met Thérèse wel aangenaam zijn, maar ik
vermoedde dat we in Brussel lang niet altijd bij elkaar zouden
kunnen zijn. Voorzichtig verwoordde ik mijn aarzelingen. ‘Ik zou
graag kennis maken met je broer, maar een reis naar Brussel kan ik
me voorlopig niet veroorloven, ik kan mijn kantoor niet zomaar voor
een langere periode verlaten. Daar verlies ik klanten mee die ik
veel te hard nodig heb om uiteindelijk financieel onafhankelijk te
worden.’

‘Dat is wel
erg jammer, Lambert is zo’n sympathieke man, ik weet zeker dat
jullie goed met elkaar zullen kunnen opschieten,’ reageerde
Thérèse.

‘Ik kan je
broer toch ook ontmoeten als hij een keer bij jou in Breda op
bezoek is?’ waagde ik.

Ze aarzelde even, ‘Natuurlijk
kan dat, maar hij is pas bij mij langs geweest, het zal nog wel
even duren voordat hij weer in Breda langs komt. Bovendien zou ik
je graag Brussel willen laten zien.’

‘Excuses
Thérèse, maar ik kan me dat voorlopig echt niet
veroorloven.’

 


Zichtbaar teleurgesteld liep ze
een tijdje naast me zonder iets te zeggen. Er ging van alles door
mij heen. Was ik nu te afhoudend geweest? Jos zou best een weekje
op het kantoor kunnen passen. Maar ik zag nogal op tegen het
contact met Thérèses familie, ik vroeg me echt af of ze me wel als
gelijkwaardige zouden accepteren. Mijn maatschappelijke positie was
ook zodanig dat ik me niet de vrije levenswijze en de levensstijl
kon veroorloven die in het milieu van Thérèse gebruikelijk was. Ik
doorbrak onze stilte: ‘Thérèse, mijn situatie is nu eenmaal heel
anders dan die van jou en je familie. Ik ben zeer op je gesteld,
maar ik vraag mij af of ik je kan bieden wat je zoekt.’

‘Wat bedoel
je daarmee?’ vroeg ze.

‘Wel, ik denk
dat jij een vriend zoekt waarmee je veel kan discussiëren over alle
mogelijke maatschappelijke ontwikkelingen, met wie je veel plezier
kan maken en veel kunt reizen, terwijl ik een vrouw zoek die ik in
alle openheid mag beminnen, maar die ook mijn bescheiden positie
accepteert en met mij wil samenwerken om die positie te
versterken.’

Thérèse reageerde gepikeerd:
‘Je suggereert dat ik jouw positie niet accepteer, maar dat is
beslist niet waar! Ik bewonder de manier waarop jij je sinds je
jeugd hebt opgewerkt, je eigen keuzes voor je carrière hebt gemaakt
en de zelfbewuste manier waarop je je werk nu doet. Je bent een man
waar menigeen veel respect voor heeft. Als ik je niet zo zou
waarderen dan was ik niet zo intiem met je geworden!’

 


Met dat laatste had ze wel een
punt, hoewel ik uit eigen ervaring wist dat het bedrijven van de
lichamelijke liefde met iemand niet altijd betekent dat je ook echt
van die persoon houdt. Dat zou voor vrouwen net zo kunnen gelden
als voor mannen. Ik vroeg me wel af hoe ik op deze tamelijk felle
reactie van Thérèse moest reageren. Ik vond eigenlijk dat ze maar
op een klein deel van mijn vraag was ingegaan.

‘Thérèse, ik
vind het fijn dat je ondanks mijn bescheiden maatschappelijke
positie een relatie met mij bent aangegaan. Ik hoop dat we dan als
we in Breda terug zijn niet geheimzinnig meer hoeven te doen over
onze vriendschap’, reageerde ik.

‘Anton, de
reden dat ik onze verhouding geheim wil houden is niet dat ik me
schaam voor je positie, maar dat ik roddels over onze relatie wil
vermijden. Die zouden jou misschien nog wel meer schaden dan mij,
jij wil immers zoveel mogelijk klanten winnen’, riposteerde ze
weer.

 


Hier kon ze wel eens gelijk in
hebben. In de middenstand was de trouw aan de Kerk groot en de
katholieke moraalregels wezen buitenechtelijke liefde af.
Anderzijds wist iedereen dat die moraalregels massaal werden
overtreden in alle lagen van de bevolking en dat werd door het
grootste deel van de mensen geaccepteerd zolang het maar niet al te
openlijk gebeurde. Ik reageerde daarom enigszins laconiek op
Thérèses opmerking: ‘Ik ben er niet zo bang voor dat ik minder
klanten zou krijgen als in de stad bekend zou worden dat wij
bevriend zijn. Wij zijn allebei vrij en jij bent een alom
gerespecteerde dame. Bovendien bedrijven we de liefde niet in het
openbaar. We moeten de moed hebben om die kleinburgerlijke
fatsoensrakkers te weerstaan.’

 


Ik zette Thérèse daarmee onder
druk. Gezien haar eerder geuite liberale opvattingen kon ze het
eigenlijk niet anders dan met mij eens zijn. Ze bleef weer even
stil. Toen kwam de aap uit de mouw. ‘Anton, ik moet daar nog eens
goed over nadenken. Ik vind je een lieve, intelligente, mooie man.
Maar als ik nu in het openbaar een relatie met je aan ga dan weet
niet alleen in de kortste keren de hele stad dat, maar ook vrij
snel daarna mijn familie en in het bijzonder mijn vader. Ik wil hem
zelf inlichten als ik een serieuze relatie begin met een man. Hij
zal van alles over je willen weten en met een hoop bezwaren komen,
het zal me veel moeite kosten om zijn traditionele standsbewuste
vooroordelen uit zijn hoofd te praten. Gun me daarvoor de
tijd.’

 


Hier kon ik niet tegenop. Ik
moest maar geduld hebben. Ondertussen waren we weer teruggelopen
richting het huis. We zeiden niet zoveel meer tegen elkaar. We
gingen naar binnen, waar José ons vertelde dat zij over een uurtje
een eenvoudige lunch zou serveren in de eetkamer. We gingen zolang
in de salon zitten en dronken wat. Thérèse verbrak de stilte door
naar mijn werk te vragen. Ik vertelde enthousiast over de zaken
waar ik me zoal mee bezig hield. Met name voor de faillissementen
en de dramatische consequenties daarvan voor de betrokken families
had ze veel belangstelling. We hadden een geanimeerd gesprek en de
wat beklemmende sfeer was verdwenen. Ook de lunch verliep
ontspannen. Na de lunch vroeg Thérèse of ik nog een uurtje met haar
mee naar de slaapkamer ging. We bedreven nog een keer de liefde en
doezelden wat na in elkaars armen. Daarna was het voor mij weer
tijd om naar de stad terug te rijden. Ik vroeg Thérèse uiteraard
voor mijn vertrek wel wanneer we elkaar weer zouden kunnen zien.
Dat wist ze nog niet, maar ze zou José wel een briefje laten
bezorgen zodra ze een mogelijkheid zag. Vlak voordat ik op mijn
paard wilde stappen riep Thérèse mij nog even terug: ‘Wacht even
Anton, ik had voor jou het boek van Constant meegenomen dat je mij
geschonken had, ik heb het inmiddels voor de tweede keer gelezen.
Neem het mee, misschien kun je tijd vinden om het te lezen, dan
kunnen we daar een volgende keer eens over praten.’ Ze liep terug
het huis in en kwam enkele minuten later terug met het boek. We
kusten elkaar ten afscheid en ik galoppeerde weg.
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Weer thuis gekomen ervoer ik
deze keer het contrast tussen mijn thuis en het huis waar ik het
afgelopen etmaal was geweest hevig. Mijn woning was eigenlijk in de
eerste plaats een kantoor. Er was wel een eetkamer, maar daar
werkte Jos ook regelmatig. Een zitkamer voor mijzelf had ik niet,
daar gebruikte ik mijn kantoor voor. Boven was er naast mijn
slaapkamer nog wel een andere kamer, maar daar werd zelden gebruik
van gemaakt en hij was meer ingericht als opslag dan als
verblijfsruimte. ’s Avonds en op de zondagen wanneer Anna en Jos er
niet waren was ik alleen in huis. Na 24 uur constant in liefdevol
en onderhoudend gezelschap te zijn geweest voelde ik me eenzaam in
mijn eigen huis.

 


Gelukkig kon ik vluchten in
mijn werk. Er lagen nog enkele dossiers om door te nemen voor de
volgende week. Er hadden zich de laatste tijd weer verscheidene
cliënten bij ons gemeld voor uiteenlopende zaken. Er moesten wat
erfrechtkwesties worden afgehandeld en de verkoop van een winkel,
maar helaas moesten we ook weer twee openbare verkopingen gaan
voorbereiden in verband met faillissementen. Het ging niet goed met
de bedrijvigheid in de stad. Ik had me inmiddels wel aangeleerd om
me het leed van mijn cliënten niet te persoonlijk aan te trekken.
Ik behandelde mijn klanten allemaal met respect en toonde begrip
voor hun problemen, maar bleef wel wat formeel om enige afstand te
bewaren. Ik kon persoonlijk hun problemen toch niet oplossen, dat
zou maatschappelijk moeten gebeuren. Breda had met zijn groeiende
bevolking meer bedrijvigheid nodig, maar die kwam er niet.
Misschien zou de komst van de militaire academie een beetje extra
economische activiteiten met zich mee brengen.

 


Dankzij mijn volle werkagenda
vloog de week om. Ik vond ook de tijd om een middag te genieten van
het mooie weer en een flinke wandeling te maken. Ik verliet de stad
via de Boschpoort en wandelde naar de herberg aan het einde van de
laan naar het Speelhuis. Ik overdacht mijn relatie met Thérèse voor
de zoveelste keer. Mijn verlangen naar een volgend samenzijn was
groot, maar mijn geduld werd weer een aantal dagen op de proef
gesteld, ik moest wachten op haar brief. Ondertussen groeide wel
mijn overtuiging dat ik niet de rest van mijn leven vrijgezel wilde
blijven. Die paar dagen die ik met Thérèse had doorgebracht hadden
mij geleerd dat intiem samenleven met een vrouw, ook al heb je
regelmatig verschillen van opvatting, je leven in velerlei opzicht
boeiender en aangenamer maakt.

 


Op donderdagavond werd er mij
een brief bezorgd van Thérèse. Hij was kort maar hartelijk gesteld.
Ze wilde me graag snel weer ontmoeten en ze nodigde me uit om
volgende week bij haar te komen dineren samen met een bevriend
echtpaar, Janneke en Cornelis van den Berg. Ik wist dat Janneke één
van de goede vriendinnen was van Thérèse. Ik vond het een stap
vooruit dat Thérèse mij nu ging introduceren in haar vriendenkring.
Zou ze mij nu gaan voorstellen als haar minnaar of als een goede
kennis? Ik was zeer benieuwd. Veel gelegenheid tot intiem contact
zou er niet zijn, maar ik zou Thérèse weer op een andere manier
leren kennen en ik zou nieuwe mensen uit de betere kringen van
Breda ontmoeten.

 


Op de sociëteit was het deze
vrijdagmiddag niet druk. Het was nog steeds fraai zomerweer dus
prefereerden de meeste leden blijkbaar hun tijd elders door te
brengen. Ik had alle gelegenheid om de couranten door te nemen en
las onder meer dat er in het zuiden steeds meer openlijk kritiek
werd geuit op de regering van de Koning. In Brussel en Luik had dit
al geleid tot aanhoudingen van journalisten, wat op zich de
spanningen weer verhoogde. Ik vroeg me af of Thérèse’s broer
Lambert bij deze zaak zou zijn betrokken. Dit soort politieke
onrust ging geheel aan Breda voorbij. Hier maakte de elite zich
alleen zorgen over de hoogte van de belastingen, als er al over
politiek werd gepraat.

Op het eind van de middag kwam
veehandelaar Willem Dubbelman de sociëteit binnen. Toen hij me zag
zitten schoof hij bij mij aan. Ik bestelde voor ons beiden een
biertje en vroeg hoe het met hem ging. Zoals gebruikelijk was hij
over alles even positief. Hij begon uit zichzelf over datgene wat
ik hem de vorige keer had gevraagd, over de zieke kalveren. Hij had
er met enkele collega’s over gesproken en zij hadden net zo
verbaasd gereageerd als hij, maar waren ook bezorgd. Zij vreesden
dat de boeren de ziektes van hun beesten verborgen hielden. Eén van
de veehandelaren, die regelmatig in de Noordwesthoek vee kocht
vroeg of hij de namen mocht weten van de boeren die het betrof.

Dat bracht mij in een wat
moeilijke positie. Thérèse had tot nu toe om uiterste discretie
gevraagd. Als ik de pachters van haar in diskrediet zou brengen kon
dat de verkopen in de toekomst bemoeilijken en dat zou tot nieuwe
financiële tegenvallers kunnen leiden. Anderzijds was dit contact
de enige mogelijkheid om te achterhalen of Thérèse bedrogen was
door haar pachters. Ik besloot Willem in vertrouwen te nemen.
‘Willem, ik wil je wel nadere informatie geven, maar dan moet je me
beloven daar zeer discreet mee om te gaan. Ik doe een onderzoek
naar mogelijke fraude namens een grondbezitter hier uit de stad,
maar de dame in kwestie, een weduwe, heeft mij om strikte
geheimhouding gevraagd, vooral ook omdat we tot nu toe nog geen
enkel bewijs hebben gevonden.’

Willem zegde onmiddellijk
discretie toe, hij leek de zaak heel interessant te vinden. Ik
vertelde het verhaal over de sterk teruggelopen inkomsten en de
kalverensterfte die de boeren als reden hadden aangegeven bij de
rentmeester. ‘Dan heeft zowel de veekoopman als je opdrachtgever er
belang bij om te weten te komen of er daadwerkelijk een ziekte is
geweest in die stallen,’ reageerde Willem spontaan, ‘maar hoe
kunnen we dat te weten komen?’

Dat wist ik wel want ik was
niet voor niets over deze zaak met Dubbelman gaan praten. ‘Willem,
er is een simpel en hard bewijs te geven voor het antwoord op de
vraag of beide boeren tegenover de rentmeester en mij de waarheid
hebben gesproken. Als we van de veehandelaren te weten komen
hoeveel beesten zij de afgelopen jaren van die twee boeren hebben
gekocht, dan kunnen we die cijfers vergelijken met die welke zij
aan de rentmeester hebben opgegeven. Hebben zij er minder opgegeven
dan verkocht, dan is er waarschijnlijk geen veeziekte geweest, maar
hebben zij wel mijn opdrachtgever bedrogen.’

‘Dat klinkt
heel logisch, ’reageerde Willem, ‘dat betekent dat we bij mijn
collega’s moeten gaan vragen naar de cijfers over hun handel. Daar
praten ze meestal niet graag over en het is ook maar de vraag of ze
er allemaal wel zo’n goede boekhouding op na houden.’

Daar was ik al wel bang voor
maar ik besloot toch bij Willem er op aan te dringen te proberen
cijfers boven water te krijgen. ‘Willem, zou je toch een poging
willen wagen om die cijfers te weten te komen, je collega’s hoeven
alleen maar de aantallen stuks vee te geven, ik hoef geen prijzen
te weten.’ Hij zou het gaan proberen, maar als het hem lukte was ik
hem wel een kruik jenever verschuldigd. Dat beloofde ik hem en gaf
hem de namen van de boeren.

 


Mijn sociëteitsbezoek leek zo
toch enig praktisch nut te hebben gehad. Willem was een joviale
vent die goed kon praten en die graag indruk maakte op anderen. Met
dit verhaal kon hij goede sier maken bij zijn collega’s. Het zou
nog wel even duren voordat ik wat terug zou horen. Ik besloot op
zondag datgene te gaan doen wat ik het weekeinde daarvoor al bij
Anna als excuus had gegeven voor mijn afwezigheid, namelijk mijn
broer helpen met het hooien. Ik nam mij ook voor tegenover Anna en
Jos niet meer zo geheimzinnig te doen over mijn contacten met
Thérèse, nu zij mij ook ging voorstellen aan haar vrienden.

 


De week daarop vond het al
aangekondigde bezoek plaats van de pastoor uit Rijsbergen met Piet
van Alphen en zijn dochter Mieke. Ik heette ze welkom en dankte ze
voor hun komst uit het verre Rijsbergen. Ik liet ze plaats nemen in
de stoelen die Jos rond mijn bureau had geplaatst. Ik was onder de
indruk van de natuurlijke schoonheid van Mieke. Ze was sober in het
zwart gekleed en droeg een witte kap om haar hoofd, zoals bij
Brabantse boerenvrouwen gebruikelijk, maar dat verhulde niet dat ze
een welgevormd slank lichaam en een gaaf gezicht had met mooie
grote groenbruine ogen. De pastoor nam gelijk het woord. ‘Notaris
Bastiaansen, meneer Van Alphen is hier naar toe gekomen om een
testament te laten opmaken waarin wordt beschreven dat na zijn dood
bij verkoop van zijn bezittingen 75% van de opbrengst wordt
gedoneerd aan de congregatie waar Mieke bij intreedt en 25% aan de
parochie van Rijsbergen. Kunt u daarvoor zorgen?’

‘Uiteraard
kan ik dat,’ antwoordde ik, ‘maar we moeten daarbij wel de
officiële regels in acht nemen. Ik moet er zeker van zijn dat
datgene wat ik als testament van de heer Van Alphen opschrijf de
oprechte, persoonlijke wens is van de erflater en dat hij zich alle
consequenties goed heeft gerealiseerd. Daarom zou ik graag onder
vier ogen even met meneer Van Alphen willen spreken. Zou u het,
juffrouw Van Alphen en meneer pastoor, erg vervelend vinden om dit
kantoor een halfuurtje te willen verlaten en met Jos mee willen
gaan naar de kamer hierachter?’

De pastoor keek me enigszins
verontwaardigd aan en wilde het woord nemen maar Mieke was hem
voor. ‘Geen probleem meneer de notaris, maar vindt u het goed dat
ik in die tijd even naar de markt loop, ik wilde nog wat stof kopen
voor een kiel voor mijn vader.’

‘Natuurlijk
mag dat Mieke, Jos laat je wel uit, meneer pastoor gaat u ook
gelijk met Jos mee?’ reageerde ik. De pastoor stond verongelijkt
kijkend op en liep mijn kantoor uit.

 


Ik sloot de deur en opende het
gesprek met Van Alphen. Ik vroeg hem naar zijn gezondheid en hij
vertelde dat het, zijn leeftijd in aanmerking genomen, goed ging.
Ik zei dat hij waarschijnlijk nog vele jaren zou leven. Dat hoopte
hij zelf ook. Vervolgens vertelde ik dat ik met alle plezier al
zijn wensen met betrekking tot zijn nalatenschap noteerde, maar dat
ik zeker moest weten dat hij door niemand onder druk was gezet, ook
niet door de pastoor.

Van Alphen reageerde als een
gemoedelijke boer: ‘Anton, ik mag je toch wel zo blijven noemen? Ik
ken je al vanaf de tijd dat je aan je moeders rokken hing.’ Ik
knikte uiteraard. Van Alphen vervolgde: ‘Je kent de pastoor, hij is
zo fanatiek in het bestieren van zijn parochie en het mooier maken
van zijn kerk dat hij iedereen voortdurend benadert om geld te
geven en de kerk te gedenken in zijn testament. Hij heeft me goed
ondersteund bij het overlijden van mijn vrouw en het op het goede
pad houden van Mieke. Ik heb er geen moeite mee dat hij een deel
van mijn erfenis krijgt als Mieke toch bij de zusters
intreedt.’

‘Dat begrijp
ik, ’reageerde ik, ‘maar je weet nooit helemaal zeker dat die
intrede van Mieke in het zusterhuis doorgaat. In de jaren dat jij
nog verder leeft kan er van alles gebeuren. Je mooie dochter kan
een lieve man ontmoeten en er voor kiezen haar eigen kinderen te
gaan verzorgen in plaats van de leerlingen in het zusterhuis.
Misschien heeft ze het geld dan zelf hard nodig.’

‘Om het
eerlijk te zeggen Anton, ik zou niets liever willen, maar de
pastoor heeft in de jaren nadat mijn vrouw was overleden zoveel
invloed op Mieke gehad, ze gelooft echt dat het haar roeping is om
in het zusterhuis in te treden.’

‘Dat
respecteer ik helemaal, maar we kunnen het testament zo beschrijven
dat beide mogelijkheden open worden gehouden,’ reageerde
ik.

‘Hoe bedoel
je dat?’ vroeg Van Alphen. ‘Je benoemt in je testament Mieke als
enige erfgenaam, maar met de voorwaarde dat wanneer ze in de
zusterorde intreedt 25% van haar bezit wordt nagelaten aan de
parochie van Rijsbergen. Zou ze van intrede afzien dan behoudt ze
gewoon de hele erfenis.’

Van Alphen dacht er even over
na en zei toen dat hij dit een mooie oplossing vond. De pastoor
moest dan wel even wachten op zijn geld, maar Mieke had op deze
manier financieel gezien de vrije keus voor de verdere loop van
haar leven. Hij zei nogmaals dat hij hoopte dat Mieke alsnog zou
trouwen en kinderen zou krijgen, ze zou zo volgens hem veel
gelukkiger worden, ze was gemaakt voor het moederschap. Maar ik
moest dat niet tegen Mieke of de pastoor zeggen, want ze zouden dan
boos worden en zijn katholieke geloof in twijfel gaan trekken. Ik
zei dat ik een testament in deze zin zou laten opmaken door mijn
klerk en dat ik daarna zelf wel een keer, wanneer ik toch bij mijn
broer op bezoek was, bij hem langs zou komen voor de ondertekening,
dan hoefde hij niet weer helemaal naar Breda te komen. We wachtten
vervolgens nog even totdat Mieke was teruggekeerd van de markt en
ik nodigde haar en de pastoor weer uit om naar mijn kantoor te
komen. Ik vroeg ook Jos erbij zodat hij gelijk kon horen wat er in
het testament moest worden beschreven. Ik legde uit tot welke
wilsbeschikking Van Alphen was gekomen, zonder zijn diepste wens
over Miekes toekomstige leven te noemen. Ik denk dat Mieke niet
helemaal in de gaten had welke opening er welbewust in het
testament voor haar werd opgenomen want zij vond het helemaal goed.
De pastoor begreep het wel, maar durfde er niets over te
zeggen.

 


Bij het vertrek schudde ik alle
drie uiteraard de hand, maar Mieke kreeg van mij een extra
vriendelijke glimlach. Ik betrapte mezelf er op dat zij, in de
kortstondige tijd dat ik haar had kunnen zien en horen, warme
gevoelens bij mij had opgeroepen. Ik begon een beetje vrouwziek te
worden. Naast de amoureuze contacten met Thérèse voelde ik me nu
ook aangetrokken tot deze jonge boerenmeid. Had het contact met
Thérèse de seksuele gevoelens bij mij, na zoveel jaren van vrijwel
totale onthouding, definitief wakker geschud? Ik schaamde me een
beetje voor mezelf. Ik moest de vrome en altruïstische ambitie van
die jonge vrouw respecteren. Bovendien was ik een amoureuze relatie
begonnen met Thérèse, een vrouw die qua leeftijd en intellectuele
capaciteiten veel meer bij mij paste. Morgen was ik weer bij haar
te gast.

 


Thérèse had mij voor half zes
uitgenodigd en ik zorgde dat ik precies op tijd bij haar aanklopte.
De huisknecht Hendrik deed open, begroette mij vriendelijk en zei
dat ik gelijk naar de salon mocht doorlopen, mevrouw verwachtte me.
Ik werd met kussen verwelkomd. Nadat Hendrik de deur had gesloten
instrueerde Thérèse mij voor het verdere verloop van de avond. Ze
had Janneke en Cornelis voor zes uur uitgenodigd. Ze zou mij
voorstellen als een goede vriend, haar vriendin wist al wel dat er
iets meer dan vriendschap tussen ons aan het groeien was, maar
Thérèse had haar gevraagd daar nog met niemand over te praten met
het oog op haar vader. Ze wist ook niet of Janneke haar man had
ingelicht, Cornelis was nogal een nuchtere militair die zich totaal
niet interesseerde voor roddels over relaties.

 


Terwijl wij op de komst van de
gasten wachtten vroeg Thérèse mij of ik al in het boek van Benjamin
Constant was begonnen. Ik bekende eerlijk dat ik er nog niet aan
toe was gekomen, maar beloofde komende zondag het boek te gaan
lezen. Dat moest ik doen volgens Thérèse want het verhaal zette je
in elk geval aan het denken over de aard van relaties tussen mannen
en vrouwen en de enorme verschillen die er daarbij zijn. Ze kon
over dit thema heel goed praten met Janneke en hoopte dat ze dat
ook met mij zou kunnen doen in de toekomst. ‘Maar ik ben net als
Cornelis, geklets over liefdesavonturen interesseert mij doorgaans
heel weinig,’ reageerde ik half schertsend.

‘Jij bent een
heel ander soort man dan Cornelis, veel socialer, en dat is maar
goed ook!’ riposteerde ze. Ik glimlachte naar haar en stond op om
de schilderijen in de salon nog eens te bekijken.

 


Al snel werden Janneke en
Cornelis door Hendrik binnen gelaten. Thérèse stelde ons aan elkaar
voor en vermeldde ook onze beroepen. Cornelis bleek eerste
luitenant te zijn bij het garnizoensregiment. Het was een echte
militair, stevig postuur, indrukwekkende snor en trots op zijn
uniform. Janneke was een gezellige klets. Ze ging gelijk met mij in
gesprek en bleek goed op de hoogte te zijn van mijn werkzaamheden
voor Thérèse en onze reis naar Klundert. Ze was vijf maanden
zwanger, wat al duidelijk zichtbaar was. Ik feliciteerde het koppel
met de blijde verwachting en zei te hopen dat ik ooit ook nog eens
vader zou worden. Na deze opmerking viel er even een stilte,
Thérèse keek heel bewust van mij af, had ik het idee. Maar Janneke
verbrak het stilzwijgen snel met de opmerking dat ze zelf ook zo
blij was dat ze zwanger was, ze keek enorm uit naar een kind in
huis. Het zou met name haar eenzaamheid verminderen als Cornelis
weer eens op campagne moest met zijn regiment.

 


José had weer heerlijk voor ons
gekookt. De knecht vulde onze wijnglazen regelmatig bij. De dames
chique gekleed en Cornelis in zijn officiersuniform, ik had af en
toe het gevoel dat ik droomde, voor een eenvoudige boerenzoon was
dit een andere wereld. Niet dat de conversatie nu zoveel anders was
dan aan de keukentafel van een boerenfamilie. Men sprak hier wat
deftiger, er werden veel Franse woorden gebruikt, maar de
onderwerpen waren hetzelfde. Roddels over gemeenschappelijke
bekenden, ruzies, diefstallen, ziektes en overlijdensgevallen. De
vrouwen waren hoofdzakelijk aan het woord. Ik probeerde af en toe
een gesprek met Cornelis aan te knopen, maar zijn reacties waren
meestal zeer beperkt. Alleen toen ik over mijn schutterijervaringen
en de jacht begon werd hij enthousiast. De avond was niettemin snel
om. Toen Janneke aanstalten begon te maken om te vertrekken,
vanwege haar zwangerschap wilde ze op tijd naar bed, kwam ik in
dubio. Moest ik nu voor de vorm tegelijkertijd met de andere gasten
vertrekken of mocht ik nog even bij Thérèse blijven? Gelukkig loste
Thérèse het probleem voor mij op. Toen Janneke aangaf te willen
vertrekken en ik ook opstond zei Thérèse: ‘Vertrek je ook al Anton,
blijf je nog niet even een kopje koffie drinken?’ Dat kon ik
natuurlijk niet weigeren.

Toen de andere gasten weg waren
vroeg Thérèse: ‘Vond je het een beetje gezellig, hoe vind je
Janneke en Cornelis?’

‘Ik vond het
een heel gezellige avond. Janneke is een spontane en hartelijke
vrouw, met Cornelis heb ik niet zoveel raakvlakken, maar er is ook
verder niets mis met die man. Bovendien als jij er bij bent kan de
avond voor mij al niet meer stuk!’ vleide ik. ‘Cornelis is
inderdaad niet zo’n intellectuele hoogvlieger, ik heb nooit zo
begrepen wat Janneke in hem ziet. Ze komt zelf uit een ontwikkelde
familie, haar vader is apotheker. Ik kan heel goed met haar
opschieten, zij leest veel, we bespreken regelmatig de inhoud van
boeken. Ik hoop dat ze ook na de bevalling blijft
lezen.’

‘De komst van
een kind zal haar leven wel ingrijpend veranderen, maar ik denk dat
ze er ook veel plezier aan zal beleven,’ reageerde ik.

‘Janneke
heeft daarover inderdaad heel positieve verwachtingen, ik hoop dat
die uitkomen, maar zelf zou ik daar minder optimistisch over zijn.
Kinderen beperken je vrijheid enorm en brengen allerlei zorgen met
zich mee. Ik zou niet zo uitkijken naar een kind. Pieter wilde nog
graag een kind van me, maar gelukkig is het er niet van gekomen.
Het zou nu een half-weesje zijn geweest.’

 


Ik schrok van Thérèse’s
negatieve kijk op het krijgen van kinderen. Zoals ik die avond al
had laten blijken zou ik ze zelf wel heel graag hebben. Het leek me
niet handig om daar zo laat op de avond nog over in discussie te
gaan, Thérèse had mijn gevoelen over kinderen vast en zeker
waargenomen. Ik besloot maar op een ander onderwerp over te gaan en
vroeg haar wanneer wij elkaar na deze avond weer zouden kunnen
treffen. Toen ze daarop niet direct een antwoord wist stelde ik
voor om de komende zondag er met een koetsje er op uit te gaan, wat
te wandelen en ergens in een uitspanning wat te eten. Ze vond het
wel een goed idee, maar de eerst komende zondagen kon ze niet, want
ze ging voor een aantal dagen naar Brussel haar familie opzoeken.
Dat was voor mij wel een teleurstelling en dat zag ze aan mij. ‘Ik
begrijp dat je dat niet leuk vindt, maar ik moet mijn vader een
keer bezoeken, hij is zo op mij gesteld. Je weet dat ik je graag
mee zou nemen of in Brussel zou willen ontvangen, maar dat wil je
zelf niet. Mocht je van gedachten veranderd zijn, je bent van harte
welkom!’

‘Je weet dat
ik me dat niet kan veroorloven, Thérèse.’ Zo eindigde de gezellige
avond toch in mineur. Desondanks namen we met een innige omhelzing
afscheid, ik wenste haar een goede reis toe.
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De afwezigheid van Thérèse
wierp me weer terug op een leven dat helemaal werd gedomineerd door
mijn werk. Gelukkig was er veel te doen. Ik bezocht regelmatig de
sociëteit, waar ik steeds meer mensen leerde kennen en ik steeds
vaker werd aangesproken en mensen mij soms om advies vroegen.
Financieel ging het me ook goed, ik hoopte aan het eind van het
jaar de lening, die ik had moeten sluiten voor de overname van het
notariskantoor, volledig te kunnen aflossen. Daarna zou ik wat meer
ruimte krijgen voor privé uitgaven. Ik zou mijn huis wat kunnen
laten opknappen zodat ik mensen buiten mijn werk om fatsoenlijk zou
kunnen ontvangen.

Belofte maakt
schuld dus ik begon aan Adolphe, het boek van Benjamin
Constant. Ik vroeg mij af wat er Thérèse zo in aansprak. Met de
vrouwelijke hoofdfiguur, Ellénore, liep het immers tragisch af.
Maar ook Adolphe was door zijn inerte karakter en de beperkingen
die de sociale omgeving waarin hij was opgegroeid hem oplegden,
geen gelukkig mens. Naar aanleiding van dit verhaal overdacht ik
mijn eigen leven tot dan toe. De achtendertig jaar die ik er op had
zitten kenden, afgezien van de dood van mijn ouders, geen
dramatische dieptepunten, maar ook geen emotionele
gelukservaringen. Ik liet mijn leven van jongs af aan bepalen door
plichtsbesef. Op school wilde ik de beste leerling zijn, op het
seminarie de jongen die zich het meest consequent aan de regels en
geboden hield, op de universiteit de student die in de nominale
tijd zijn titel behaalde en als notaris de jurist die zijn cliënten
het best van dienst is. Mijn persoonlijke verlangens maakte ik
altijd ondergeschikt aan mijn taken, zodat ik aan een volwaardig
gevoelsleven nooit was toegekomen. Ik was lang zeer terughoudend
geweest in het uiten van mijn gevoelens, niet beseffend dat als je
jezelf niet wat bloot geeft anderen je al snel als een
afstandelijke man ervaren. Ik had inmiddels vele mensen leren
kennen, kreeg direct of indirect regelmatig complimenten over wat
ik in mijn leven had bereikt, maar voelde tegelijkertijd een
leegte. De contacten die ik had waren vooral zakelijk en
oppervlakkig, ik miste gevoelens van diepere genegenheid en
liefde.

 


Ik zag in de innerlijke
tweestrijd die de Adolphe van Constant voerde over zijn eigen
gedrag wel enige gelijkenis met mijn eigen situatie. Adolphe nam
zich verscheidene malen voor zijn leven in eigen hand te nemen en
zich los te maken van de sociale conventies en de verwachtingen die
anderen van hem hadden, maar zijn schuldgevoelens verhinderden hem
daadwerkelijk zijn eigen keuzes te volgen. Bij mijzelf groeide al
lange tijd de wens om een lieve vrouw te vinden en daarmee een
gezin op te bouwen, maar ik nam geen stappen om die wens te
realiseren. Ik formuleerde wel hoge eisen waaraan een levenspartner
van mij zou moeten voldoen, waarmee ik mezelf kon excuseren voor
het feit dat ik nog een eenzame vrijgezel was. De amoureuze weg
waar ik met Thérèse was ingegaan paste misschien ook wel in het
patroon van onrealistische wensdromen die voor mij niet zouden
leiden tot een wezenlijke verandering in mijn leven omdat de grote
verschillen in afkomst tussen ons zouden verhinderen dat wij ooit
met elkaar zouden trouwen.

 


Zo stimuleerde het lezen van de
roman van Constant mijn zelfreflectie. Tijdens mijn wandelingen in
de week die volgde op het vertrek van Thérèse naar Brussel pijnigde
ik mijn hersenen met de vraag hoe ik een lieve vrouw zou kunnen
vinden met wie ik een gezin zou kunnen stichten. Ik was me er van
bewust dat ik wel hevig verliefd was op Thérèse, maar dat het nog
maar de vraag was of zij echt voor een leven met mij zou willen
kiezen. Ze was zo gehecht aan haar vrijheid en had duidelijk geen
kinderwens. Daarmee paste zij niet in mijn toekomstideaal. Ik zou
dus eigenlijk moeten proberen afstand van haar te nemen en op zoek
moeten gaan naar een andere vrouw. Daar was mijn verliefdheid
echter te sterk voor en bovendien zag ik zo gauw niet waar ik die
ideale vrouw dan wel zou kunnen vinden. Ik wilde me toch ook niet,
net als Adolphe, binden aan een vrouw die gek was op mij, maar waar
ik zelf nauwelijks liefde voor voelde.

 


Mijn pogingen om te komen tot
een strak plan om mijn leven een andere loop te laten nemen
strandden dus op mijn innerlijk conflict tussen ratio en gevoel. Ik
hoopte maar dat Thérèse snel zou terugkomen en wij elkaar weer
zouden treffen. Ik besloot de zondag naar Rijsbergen te gaan, niet
alleen om de dag bij mijn broer en zijn vrouw door te brengen, maar
ook om Piet van Alphen te bezoeken. Jos had inmiddels het testament
van Van Alphen in tweevoud uitgeschreven en ik had beloofd om bij
hem langs te gaan om hem de papieren te laten ondertekenen. Het was
een benauwde zomerdag, windstil, warm en vochtig. Frans en Maria
waren goed geluimd, alles ging goed met de kinderen en de
boerderij. Het was een groeizaam jaar, warm, maar ook met een
regenbuitje op zijn tijd, dat laatste was heel belangrijk in het
zanderige gebied waar Frans zijn akkers en weilanden had. De
kinderen speelden voortdurend buiten, zodat we rustig met zijn
drieën konden praten. Frans vroeg naar de gang van zaken op mijn
kantoor en of ik inmiddels al in staat was mijn schulden af te
betalen. Toen ik had verteld dat het goed ging met mijn zaken en
dat ik hoopte binnen een jaar mijn schulden te hebben afgelost
begon Maria voorzichtig over mijn persoonlijke leven. ‘Als de zaken
dan zo goed gaan krijg je misschien de gelegenheid om een vrouw te
zoeken Anton. Ik zie je hier altijd zo leuk met onze kinderen
omgaan, volgens mij zou je zelf ook graag een gezin willen
stichten.’

Ik bevestigde dat, maar zei dat
ik daarvoor eerst een geschikte vrouw moest tegenkomen. Ik verzweeg
mijn relatie met Thérèse. Maria vond het blijkbaar nodig om mij
toch nog een beetje aan te moedigen. ‘In Breda zullen er toch ook
wel aantrekkelijke vrouwen wonen en jij bent een aantrekkelijke
partij, een knappe man die financieel zijn zaken op orde heeft.’
‘Misschien stelt hij zelf wel te hoge eisen of wil hij zijn
vrijheid behouden,’ mengde Frans zich nu in deze discussie en gaf
mij een knipoog.

‘Ik kijk goed
rond en als ik mijn bruid heb gevonden zijn jullie de eersten aan
wie ik het zal vertellen, ’eindigde ik dit gesprek.

 


Na een eenvoudig, maar lekker
middagmaal wandelde ik naar het boerderijtje van Van Alphen. Het
was een oud huis met een aangebouwde kleine stal en een aparte oude
Vlaamse schuur met een rieten dak. Achter het huis lag op het
zuiden een goed onderhouden tuin. Toen ik aankwam zat Mieke buiten
op de bank tegen het huis sokken te stoppen. Ik groette haar
vriendelijk en vroeg of haar vader ook thuis was. Ze vertelde dat
hij even naar zijn zuster in het dorp was om wat vers geplukte
aardbeien te brengen, ze dacht dat hij over een half uurtje wel
weer terug zou zijn. Ik vroeg of ze het goed vond dat ik op hem zou
wachten en of ik naast haar op de bank zou mogen zitten. Wat
verlegen stemde ze daar mee in.

 


Ik bracht het gesprek op gang
door haar te vragen naar de gang van zaken op hun boerderij. Ik had
bij onze eerste ontmoeting al gemerkt dat Mieke een vlotte meid was
die niet op haar mondje was gevallen en dat bleek deze middag ook.
Toen we na enige minuten waren uitgepraat over het boerenwerk begon
ze me voorzichtig te vragen naar mijn eigen levenswandel. ‘Meneer
Bastiaansen, de pastoor heeft me verteld dat u hier in de kerk
misdienaar bent geweest en daarna naar het seminarie bent gegaan.
Waarom bent u eigenlijk geen priester geworden?’

Zoals Mieke deze vraag
formuleerde was het een soort gewetensvraag. Mijn gebruikelijke
antwoord op de vraag waarom ik mijn studie aan het seminarie had
afgebroken was dat mijn geloof niet sterk genoeg was. Maar
eigenlijk was dit niet de doorslaggevende reden. Ik voelde me
vooral zeer ongemakkelijk in het seminarie milieu. De leraren waren
zeer afstandelijk en meer met hun eigen positie bezig dan met hun
onderwijs. Mijn mede seminaristen behandelden mij als boerenzoon
uit het noorden van Brabant nogal neerbuigend en waren meer bezig
met het ontduiken dan het bestuderen van de katholieke leefregels.
Enkele van mijn medeleerlingen waren nogal gepreoccupeerd met
seksualiteit en probeerden mij daar ook bij te betrekken. Ik meldde
dat aan mijn biechtvader, maar die reageerde daar nogal laconiek
op. Niemand was nu eenmaal zonder zonden. Toen één van mijn leraren
tijdens een mondeling examen fysieke toenadering tot mij zocht was
voor mij de maat vol, ik wilde zo snel mogelijk weg uit het
seminarie. Maar dat kon ik Mieke toch niet vertellen, ik reageerde
daarom omzichtig op Miekes vraag: ‘Ik vond me daarvoor niet de
geschikte persoon, Mieke’.

‘Maar de
pastoor zei dat u zo goed kon leren en juist wel een heel goede
priester had kunnen worden,’ zei Mieke daarop.

‘Mieke, om
een goede priester te zijn moet je niet alleen goed kunnen leren,
maar ook een heel sterk geloof hebben en dat had ik niet
voldoende.’

’Maar gelooft
u dan niet meer in God en in de kerk? ’reageerde Mieke
spontaan.

‘Dat wel
Mieke, ik geloof net als iedereen in God en ga ook regelmatig naar
de mis. Maar over sommige leerstellingen van de kerk twijfel ik en
als je priester wil worden dan moet je geloof zo sterk zijn dat je
andere mensen kunt overtuigen.’

 


Mieke stopte even met haar
stopwerk en overdacht mijn woorden. Ze zat rechtop en keek de tuin
in, ze durfde me denk ik niet in de ogen te kijken. Ik zag haar
gezicht in profiel en bewonderde haar mooie rechte neus en haar wat
naar voren stekende jukbeenderen, het was een knappe jonge vrouw.
Ze ging in op mijn antwoord: ‘waar twijfelt u dan aan als ik vragen
mag, wat de kerk ons leert komt toch uit de bijbel en is toch door
de bisschop en de paus goedgekeurd?’

‘Daar heb je
helemaal gelijk in en ik twijfel ook helemaal niet aan wat er in de
bijbel staat, maar sommige dingen die nu in de kerk gebeuren staan
helemaal niet in de bijbel en vind ik niet zo zinvol,’ reageerde
ik.

Nu keerde ze zich met verbaasde
ogen naar mij toe. ‘Welke dingen bedoelt u dan?’

Ik moest nu voorzichtig worden
om straks in het dorp niet als ketter te worden bestempeld. ‘Ik
vind dat er wat teveel geld en aandacht wordt besteed aan uiterlijk
vertoon en rituelen, ik vind het veel belangrijker dat de kerk zich
bezig houdt met de zorg voor armen en zieken en het onderwijs aan
kinderen.’

Daarmee had ik een gevoelige
snaar geraakt bij Mieke. ‘Dus u vindt het wel goed dat ik me later
als mijn vader is overleden aansluit bij de zusters in Etten om
meisjes te gaan opvoeden?’

‘Ik vind het
erg goed wat de zusters van Etten doen voor de kinderen en als je
denkt dat je daar gelukkig van wordt, moet je je daar zeker bij
aansluiten’ reageerde ik diplomatiek.

‘Ik vind
kinderen erg leuk, het lijkt me fantastisch om voor hen te mogen
zorgen!’ reageerde Mieke weer spontaan, waarop ik me ook even liet
gaan: ‘Maar Mieke, waarom trouw je zelf niet, dan kun je je eigen
kinderen verzorgen, je bent een mooie meid, er zijn vast
boerenzoons die graag met je willen trouwen?’

Ze kreeg nu een rood hoofd en
durfde me niet aan te kijken. ‘De jongens hier uit het dorp zijn
allemaal van die lompe pummels, daar wil ik mijn leven niet mee
delen. Bovendien heb ik de pastoor beloofd mijn leven in de
toekomst aan de kerk te wijden.’

 


Ik beet nu zowat mijn tong af
om niet spontaan te reageren dat ze zich niet door de pastoor moest
laten voorschrijven hoe ze haar leven moest inrichten. Ik moest
neutraal proberen te blijven, ik was notaris, ik kende Mieke
nauwelijks en was nota bene door de pastoor zelf gevraagd om mijn
diensten aan de familie ter beschikking te stellen. Anderzijds wist
ik hoe vader Van Alphen over de toekomst van Mieke dacht. Ik waagde
dus nog een voorzichtige poging om Mieke een beetje aan het
twijfelen te brengen. ‘Maar Mieke, je bent ook een goed katholiek
als je trouwt en kinderen krijgt en deze volgens de leer van de
kerk opvoedt.’

‘Dat weet ik
wel, maar zolang er zich geen fatsoenlijke man aandient met wie ik
het leven zou willen delen blijf ik bij mijn voornemen om bij de
zusters in te treden.’ reageerde ze.

‘Dat
respecteer ik natuurlijk helemaal,’ antwoordde ik.

 


Het bleef enige tijd stil,
Mieke voelde zich niet meer zo op haar gemak, ik vermoedde dat ik
de nodige gedachten in haar los had gemaakt. Ik wilde haar graag
weer wat tot rust brengen maar wist niet zo met welke woorden ik
dat zou kunnen doen. Gelukkig kwam na enige minuten Piet van Alphen
de tuin in. Hij begroette me hartelijk en vroeg of ik al een tijd
zat te wachten. Ik zei dat ik er inderdaad al een half uurtje was
maar dat ik de tijd aangenaam had doorgebracht met een fijn gesprek
met Mieke. ‘Maar Mieke, waarom heb je de notaris niet wat te
drinken aangeboden?’ Ze kreeg een rood hoofd en verontschuldigde
zich naar mij. Ik nam haar in bescherming door te zeggen dat ik
haar geen gelegenheid had gegeven om mij te bedienen omdat ik
direct met haar in gesprek was gegaan. Mieke ging naar binnen om
thee te zetten en wij volgden haar na enige minuten. Ik
overhandigde Van Alphen de testamenten en vroeg hem die te
ondertekenen. Eén mocht hij behouden, de andere nam ik mee om op
kantoor te bewaren.

 


Nadat Van Alphen de documenten
had gelezen en getekend en mij de kosten voor het vervaardigen van
het testament had vergoed hadden we nog een gemoedelijk gesprek
over het dorp en de landbouw. Na een half uurtje stond ik op,
bedankte Van Alphen en gaf ook Mieke een hand. ‘Het ga jullie goed,
ik hoop dat jullie nog vele jaren het testament niet nodig zullen
hebben. Maar mocht het toch zover komen dan mag je altijd een
beroep op me doen Mieke,’ zei ik terwijl ik haar vriendelijk
aankeek. Ze bedankte me bedeesd voor dit aanbod. Van Alphen liep
met me mee naar buiten en schudde me de hand. ‘Ik hoop dat Mieke
voordat ik overlijd nog een geschikte vrijer tegen het lijf loopt,’
moest hem nog even van het hart.

 


Ik liep terug naar het huis van
mijn broer en vertelde hem over het wel en wee van huize Van
Alphen. Vervolgens reed ik terug naar Breda, de lucht begon te
betrekken, er dreigde onweer. Onderweg dacht ik aan Mieke en
betrapte me er opnieuw op dat ik haar sympathiek en aantrekkelijk
vond. Maar ik realiseerde me ook dat ze geen huwelijkskandidaat
voor me kon zijn. Ze was vijftien jaar jonger dan ik, bovendien zou
ze haar alleenstaande vader niet in de steek laten. Ze was ook niet
de ontwikkelde vrouw die ik ooit hoopte te trouwen. Ze was niet
dom, maar verder dan de dorpsschool was ze niet gekomen. Die
suggestie van Thérèse om een geschikte boerendochter als vrouw te
gaan zoeken was makkelijker gedaan dan uitgevoerd. Ik was het
boerenmilieu ontgroeid.

Ik bereikte nog net voor het
uitbarsten van het onweer de poort van de stad en reed zo snel
mogelijk naar de stalhouderij om het paard af te geven. Ik rende
naar mijn huis, het was inmiddels enorm gaan regenen. Door de
straten kolkte het regenwater vermengd met modder en afval, het was
een smerige bende. Ik kwam aan in een leeg huis waar ik me eerst
helemaal moest omkleden en mijn laarzen ging schoonmaken. Anna vond
wel dat dit geen werk was voor een notaris, maar thuis had ik dat
ook altijd zelf moeten doen en ik vond het een beetje asociaal om
die smerige laarzen tot de volgende ochtend zo maar in de keuken
achter te laten. Ik bracht de rest van de zondagavond eenzaam
lezend in mijn kantoor door. Mijn gedachten gingen regelmatig naar
een vrouw, ik verlangde naar Thérèse, maar eerlijkheidshalve moet
ik ook bekennen dat het knappe gezicht van Mieke regelmatig in mijn
herinnering opkwam.

 


Er volgde weer een werkweek,
maar ik had het iets minder druk dan in de maanden daarvoor. De
boeren hadden het in de zomer druk met hooien en oogsten en hadden
geen tijd voor transacties waar een notaris bij betrokken was. Ook
sterfgevallen waren in de zomer en het najaar vaak wat geringer in
aantal, er was minder honger en er waren minder mensen ziek.
Gelukkig mocht ik de aankoop van een huis door een
garnizoensofficier regelen en deden enkele ambachtslieden een
beroep op mij om bezwaar te maken tegen belastingaanslagen zodat
Jos en ik toch wat om handen hadden. Ik kreeg ook de opdracht om de
openbare verkoop van een inboedel voor te bereiden. Verder had ik
alle tijd voor mooie wandelingen, zij het dat het weer voor de tijd
van het jaar tegenviel.

 


Van Thérèse hoorde of zag ik
helemaal niets. Ik wist niet voor hoe lang ze naar Brussel was
vertrokken. Misschien was ze al weer thuis, maar ik vond het gênant
om dit na te gaan vragen. Anderzijds voelde ik een alsmaar
groeiende drang om haar weer te ontmoeten en verdere stappen te
zetten in onze relatie. Ik was al achtendertig en bedacht me dat
Thérèse van bijna dezelfde leeftijd was als ik, dus als we samen
kinderen zouden willen, dan konden we niet lang meer wachten. Hoe
langer ik niets van Thérèse vernam, hoe ongeduriger ik werd. Op het
eind van de week liet ik bij haar aan huis een brief bezorgen,
waarin ik haar mijn liefde verklaarde en mijn verlangen om haar
snel weer te ontmoeten kenbaar maakte. Pas de woensdag daarop kreeg
ik antwoord van haar.



Ondertussen kreeg ik
onverwachts bezoek van Willem Dubbelman. Hij had zijn collega
gesproken die regelmatig in de Noordwesthoek vee kocht. We hadden
volgens Dubbelman enorm veel geluk want zijn collega noteerde zijn
aan- en verkopen altijd in een zakboekje dat hij in zijn binnenzak
had zitten. En hij had vorig jaar vee gekocht bij Klootwijk en De
Jong in Klundert, bij de eerste acht stierkalveren en twee oude
koeien, bij de tweede tien stierkalveren en drie koeien. Dit waren
flinke aantallen, die kon ik me uit de boekhouding niet herinneren,
maar de exacte cijfers had ik niet, daarvoor moest ik de
boekhouding van Bolluit weer inzien. Ik dankte Willem voor zijn
speurwerk en beloofde hem zijn kruik jenever. Ik vroeg hem ook de
naam van de betreffende veehandelaar. Dubbelman wilde die
aanvankelijk niet geven, maar toen ik hem duidelijk maakte dat die
naam bij de boeren toch wel boven water zou komen gaf hij die naam.
Het was ene Van Ham uit Numansdorp.

 


Ik had nu ook een zakelijke
reden om Thérèse weer snel te ontmoeten. In het briefje wat ik van
haar ontving schreef ze dat ze pas twee dagen geleden was
teruggekeerd uit Brussel en dat ze me ook graag weer wilde zien. Ze
nodigde me uit om de week daarop met haar een avond naar de
schouwburg aan de Oude Vest te gaan, daar zou een reizend
gezelschap een Frans blijspel opvoeren. Dat blijspel zei me niet
zoveel, maar een keer met Thérèse naar de schouwburg leek me wel
wat. Blijkbaar was Thérèse nu zover dat ze zich met mij in een
openbare gelegenheid durfde te vertonen. Ik vond het alleen te lang
duren, ik had Thérèse al bijna drie weken niet meer gezien. Ik
schreef haar daarom direct terug dat ik met alle plezier op haar
uitnodiging inging, maar dat ik haar om zakelijke reden al eerder
wenste te spreken en vroeg of ze het komende weekeinde tijd voor me
had.

 


Een dag later kreeg ik een
briefje terug met de uitnodiging om zaterdagavond bij haar te komen
eten. Ik moest niet rekenen op een uitvoerig diner want José had ze
vrijgegeven, die was naar de Beek, haar moeder was ernstig ziek.
Dat maakte me niet veel uit, ik was het gewend om ’s avonds een
eenvoudige broodmaaltijd te nuttigen. Ik wilde vooral Thérèse zien.
Ze beloonde me voor het lange wachten. Ze zag er die zaterdagavond
weer aller-charmantst uit in haar nieuwe zomerjurk die ze in
Brussel had laten maken. Toen de knecht de kamer had verlaten
kusten we elkaar innig en ik was direct bedwelmd door haar heerlijk
zoete geur en haar sensuele uitstraling.

 


Na de begroeting serveerde
Thérèse ons het gebruikelijke aperitief. We namen plaats in het
zitje nabij het buitenraam dat uitkeek op de tuin, en dat vanwege
de warmte in de kamer open stond. Ik informeerde naar het verloop
van haar reis naar Brussel. De tocht in de postkoets had ze
verschrikkelijk gevonden, maar ze had erg genoten van de stad en
het samenzijn met haar broer en schoonzus. Toen ik haar vroeg naar
haar vader reageerde ze minder enthousiast, hij begon volgens haar
een oude mopperaar te worden, maar ja, het was nu eenmaal haar
vader dus die kon ze niet negeren. Thérèse was nieuwsgierig naar de
zakelijke reden waarom ik had aangedrongen op een snelle
ontmoeting. Ik vertelde welke gegevens Willem Dubbelman bij zijn
collega Van Ham boven water had gekregen over de veeverkopen van De
Jong en Klootwijk en mijn sterke vermoeden dat deze getallen
behoorlijk hoger waren dan wat zij aan rentmeester Bolluit hadden
opgegeven. Thérèse werd opgewonden van dit nieuws en overstelpte me
met vragen: Was die veekoper Van Ham wel betrouwbaar? Kon ze op
basis van deze verklaring De Jong en Klootwijk om achterstallige
pachtbetaling vragen en de contracten met haar pachters opzeggen?
Kon ze beide pachters laten vervolgen vanwege fraude?

 


Ik had uiteraard ook over deze
zaken nagedacht. Ik ging er wel vanuit dat de cijfers die Van Ham
aan Dubbelman had gegeven klopten. Als die hoger waren dan de
cijfers die De Jong en Klootwijk aan Bolluit hadden overgelegd dan
hadden die pachters inderdaad gefraudeerd. Maar of Van Ham dat ook
voor een rechter zou willen getuigen was nog maar de vraag. De Jong
en Klootwijk hadden ook geen vee gestolen, het was hun eigen vee
dat ze hadden verkocht, maar alleen lagere verkoopcijfers aan de
rentmeester opgegeven om de pachtprijs laag te houden. Ik probeerde
daarom de revanchistische gevoelens bij Thérèse wat te temperen.
‘Thérèse, ik begrijp je boosheid helemaal. Maar om tot een
officiële veroordeling en bestraffing van beide pachters te komen
zijn we afhankelijk van de geloofwaardigheid van de veekoper bij
een rechtbank. De veekoper moet ook bereid zijn in het openbaar
zo’n getuigenis af te leggen, wat hij waarschijnlijk niet graag
doet omdat zijn populariteit bij de boeren er niet groter door zal
worden, terwijl hij in de toekomst wel met die mensen zaken moet
doen.’

‘Maar dan
kunnen we eigenlijk niets doen met die cijfers!’ reageerde Thérèse
boos.

‘Zo erg is
het nu ook weer niet, we kunnen zowel de rentmeester als de
pachters wel onder druk zetten om tenminste de pacht te betalen die
ze jou verschuldigd zijn,’ reageerde ik.

‘Maar ik
vertrouw die mannen voor geen cent meer, ik wil niets meer met ze
te maken hebben!’ riep Thérèse nu gefrustreerd uit.

Ik stond nu op en liep naar
haar toe om haar wat te kalmeren. ‘Liefste, wind je niet op, het
goede nieuws is dat we nu een stevige kans hebben om je inkomsten
weer terug te brengen op het oude peil. Je hoeft die mannen ook
niet meer te ontmoeten. Als je dat op prijs stelt ga ik wel alleen
naar Klundert om met Bolluit en die mannen de zaken verder te
regelen.’

‘Maar laat je
dan hun oplichterij helemaal ongestraft?’ reageerde ze nog steeds
fel. ‘Uiteraard wil ik ze goed duidelijk maken dat wat ze gedaan
hebben een heel achterbakse en criminele daad is geweest die jou
zeer heeft getroffen. Maar op welke manier ze jou genoegdoening
zouden moeten geven, daar ben ik nog niet uit. We moeten er wel
zeker van zijn dat de eisen die we stellen worden ingewilligd, want
anders ontstaat er een langdurige conflictsituatie die jou
financieel flink kan schaden,’ antwoordde ik.

 


Thérèse zuchtte diep. ‘Jij bent
advocaat, je zult de situatie beter kunnen inschatten dan ik. Het
liefst zou ik die De Jong en Klootwijk onmiddellijk van mijn land
af laten schoppen. Maar als jij inschat dat dit nu niet haalbaar is
dan volg ik je advies. Ik ga dan in op je aanbod om zonder mij naar
Bolluit te gaan om de zaken daar op scherp te stellen, ik wil die
mannen niet meer zien.’

Ik beloofde haar in één van de
komende weken naar Bolluit te gaan om hem te confronteren met wat
wij hadden ontdekt en met hem de verdere stappen te bespreken. Ik
zou Thérèse vervolgens verslag doen, ze kon dan zelf definitief
besluiten welke maatregelen ze zou nemen.

Daarmee hadden we het zakelijk
deel van onze afspraak afgerond, maar Thérèse bleef die avond
ongedurig. Toen Hendrik binnen kwam om het avondeten te brengen
vroeg ze hem om een goede fles Bourgogne uit de kelder te halen, we
hadden iets te vieren zei ze. Toen hij naar de kelder was,
verontschuldigde ze zich tegenover mij. ‘Neem me niet kwalijk dat
ik daarnet zo boos naar je reageerde, terwijl ik je eigenlijk heel
dankbaar had moeten zijn dat je die cijfers hebt bemachtigd. Maar
dat is nu eenmaal mijn karakter, ik ben nogal driftig van aard en
kan er al helemaal niet tegen dat arrogante mannen mij bedriegen,
ik word dan heel emotioneel. Jij blijft altijd zo rustig. Maar je
hebt ook weer bewezen dat je vasthoudend bent. Ik ben jaloers op
dat karakter van je!’

Ze stond op en omhelsde me,
juist op het moment dat de huisknecht binnen kwam om de wijn te
brengen. Ik keek haar enigszins vragend aan, maar ze liet me niet
direct los, voor Hendrik hield ze onze liefde blijkbaar niet meer
geheim. Toen hij weer was vertrokken zei ze dat ze tijdens haar
reis nog eens goed had nagedacht over onze relatie. ‘Anton, ik heb
me tijdens die lange rit in de koets gerealiseerd dat jij vele
kwaliteiten hebt op allerlei gebied. Ik heb natuurlijk met mijn
familie over jou gesproken. Vooral mijn vader maakt grote bezwaren
tegen jouw bescheiden komaf en heeft gezegd nooit te kunnen
instemmen met een huwelijk tussen ons. Maar onderweg naar Breda heb
ik bedacht dat ik, met mijn vijfendertig jaar en al een niet zo’n
geweldig huwelijk met een door mijn vader gearrangeerde partner
achter de rug, nu zelf wil uitmaken met wie ik de rest van mijn
leven deel. En de Bredase burgers hebben al helemaal niets te maken
met wie ik omga!’ sprak ze gedecideerd.

 


Deze kloeke uitspraak verraste
mij enorm. Ik kreeg het gevoel dat Thérèse al haar reserves jegens
een amoureuze relatie met mij had laten varen. Ze zag er deze avond
weer zo prachtig uit en in haar houding was ze zo verleidelijk
vrouwelijk dat elke man verliefd op haar zou worden. Maar hoe moest
ik nu reageren? Haar ten huwelijk vragen? Gezien haar eerdere
uitspraken, maar ook gezien haar opmerking deze avond over haar
vader, liep ik de kans dat ik een negatieve reactie zou krijgen.
Anderzijds was haar mededeling dat zij zelf wel zou uitmaken met
wie zij haar leven zou delen gecombineerd met haar positieve
woorden over mij en haar innige omhelzing bij ons weerzien, haast
een verkapt huwelijksaanzoek. In mijn familie en vriendenkring was
een openlijke relatie tussen een man en vrouw een fase die normaal
snel tot een verloving en een huwelijk leidde. Ik besloot het er
toch maar op te wagen, ik had ook het gevoel dat ik als man het
initiatief weer naar mij toe moest trekken.

 


‘Thérèse, je
maakt me ontzettend blij met je uitspraak dat je met mij een
liefdesrelatie wil aangaan. Ik vind je in allerlei opzichten een
geweldige vrouw. Zou je met mij in het huwelijk willen
treden?’

Ze keek me met een glimlach
recht in de ogen en gaf me een kus, maar kwam toen met een antwoord
waar ik ambivalente gevoelens bij had. ‘Anton, ik bewonder je in
velerlei opzicht en daarom heb ik ook gezegd dat ik mijn
liefdesgevoelens voor jou niet langer verborgen wil houden. Ik
begrijp dat ik daarmee je huwelijksaanzoek heb uitgelokt. Maar ik
vrees dat een officieel huwelijk er voorlopig niet inzit. Ik
vertelde al van de opvattingen van mijn vader. Wij zijn van adel en
bij ons tellen afkomst en status zwaar mee bij de keuze van
huwelijkspartners. Ik vind dat zelf overdreven, oprechte liefde
tussen bruid en bruidegom zou doorslaggevend moeten zijn, maar in
adellijke kring vindt men dat eer en belang van de familie moeten
prevaleren. Ik wil geen breuk met mijn vader. Anderzijds heeft hij
niet het eeuwige leven en mijn broer is veel moderner in zijn
opvattingen. Ik kan dus nu nog geen ja zeggen op je aanzoek, maar
ik wijs het ook niet af. Ik stel voor dat wij onze liefde verder
uitbouwen en zoveel mogelijk genieten van elkaar. Wij zijn
intelligente, ontwikkelde mensen die in vrijheid eigen keuzes mogen
maken, zonder ons te laten belemmeren door knellende
conventies.’

 


Zo’n antwoord
had ik kunnen verwachten. Eigenlijk was het ook behoorlijk
positief, Thérèse hield blijkbaar van mij en de enige reden
waarvoor ze nu nog geen ja zei op mijn aanzoek was het verzet van
haar vader. Ik besloot mijn zegeningen te tellen en positief te
reageren. ‘Thérèse, ik vind het natuurlijk jammer dat je nog niet
met me wil trouwen, maar ik ben wel erg blij dat onze liefde
wederzijds is en dat je in de toekomst een huwelijk niet uitsluit.
Ik wil veel met je samenzijn en van je genieten, ik hoop ook dat we
dan verder naar elkaar toegroeien.’ Ik nam haar in mijn armen en
kuste haar innig. Thérèse stelde daarna voor om de knecht te vragen
ons avondeten op te dienen. Ze vroeg mij
om de fles open te maken en de wijn te serveren zodat we konden
toosten op onze liefde.

 


We namen plaats aan de
eettafel. Hendrik serveerde een eenvoudige avondmaaltijd. Ik had
behoorlijk trek en liet het me goed smaken, Thérèse at wat minder,
ze begon over haar diners in Brussel te vertellen. Dat
interesseerde me maar matig, maar ik probeerde met beleefde
reacties belangstelling te veinzen. Tevergeefs, Thérèse doorzag me
snel: ‘Het interesseert je niet zo wat ik je vertel hè?’

‘Nou ja,
sommige dingen wel, andere zaken wat minder, ik ken de mensen
waarover je praat natuurlijk niet persoonlijk en de gerechten die
je opnoemt zijn voor mij merendeels onbekend. Ik zat ook een beetje
na te denken over hoe wij onze relatie naar de buitenwereld moeten
gaan manifesteren. De meeste mensen keuren het af als man en vrouw
samenleven zonder getrouwd te zijn. Dat is niet goed voor ons
aanzien in de stad.’

‘Ja dat besef
ik, Breda is wat dat betreft provinciaals, daar moeten we wel
rekening mee houden, zeker met het oog op de klantenkring van jouw
kantoor,’ reageerde Thérèse begripvol.

‘Hoe stel jij
ons samenleven in de komende tijd dan voor?’ vroeg ik.

‘Wel, we
kunnen natuurlijk niet gaan samenwonen, maar we kunnen wel
regelmatig bij elkaar op bezoek gaan en samen uitgaan. We kunnen,
als er ons naar gevraagd wordt toch gewoon eerlijk zeggen dat we
van elkaar houden, maar dat we gezien de verschillen in afkomst
voorlopig niet kunnen trouwen? Dat we regelmatig met elkaar het bed
delen hangen we niet aan de grote klok en gaat de buitenwacht ook
niet aan.’

Thérèse had alles goed
overdacht, ik vond wat ze voorstelde allemaal heel plausibel, maar
had nog één vraag. ‘En wat vertellen we ons huispersoneel?’

‘Bij mij
verwacht ik geen problemen, ik heb aangedrongen op strikte
discretie, niet alleen voor wat betreft onze relatie, maar ook over
wat ze af en toe horen wanneer mijn broer op bezoek is. Zeker als
Lambert wat heeft gedronken doet hij soms nogal boute uitspraken
over de koning en andere hoogwaardigheidsbekleders, die zou ik niet
graag op straat zien komen. José weet natuurlijk al enige tijd van
onze relatie, met Hendrik zal ik nog eens praten, maar die is maar
al te blij dat ik hem op zijn oude dag na het overlijden van Pieter
niet heb ontslagen. Hoe zit het met jouw personeel?’ vroeg
Thérèse.

Ik vertelde dat Anna wel een
klets was en dat zij allang vermoedde dat ik een oogje had op
mevrouw Van Beynen, maar dat ik volledig vertrouwde op haar
loyaliteit en dat dit laatste zeker ook gold voor Jos. Ik zou ze
inlichten over onze relatie en blijven aandringen op discretie.

 


Na het eten
gingen we nog even buiten in de tuin op de bank zitten, het was een
zwoele zomeravond aan het begin van de maand juli, de zon ging pas
laat onder. Thérèse vroeg me of ik Adolphe nu wel had gelezen. Nadat ik
die vraag bevestigend had beantwoord vroeg ze wat ik er van vond.
‘Het is een goed geschreven boek, de gevoelens en gedachten van de
personen uit het verhaal worden geloofwaardig en met diepgang
beschreven, maar ik werd ook wel een beetje triest van de inhoud,
de hoofdpersonen waren bepaald geen gelukkige mensen. Ik vroeg mij
af wat jij zo goed vindt in het boek?’ antwoordde ik.

‘Ik ben op
het boek gekomen door mijn broer Lambert. Zijn politieke vrienden
zijn aanhangers van de ideeën van Benjamin Constant en laten zich
mede door hem inspireren tot hun oppositie tegen de autoritaire
regering van onze koning. Constant is een vrijheidslievende
politicus die zich zowel verzette tegen de dictatuur van Napoleon
als tegen het autocratische bewind van de Bourbons in Frankrijk.
In Adolphe past
hij het thema vrijheid toe op de individuele mens in relatie tot de
maatschappelijke conventies. Dat is iets wat mij ook bezig houdt.
In hoeverre zijn wij in staat om echt eigen keuzes te maken voor de
loop van ons leven en laten we ons niet weerhouden door druk van en
schuldgevoelens tegenover mensen uit onze omgeving? Ik vind dat
Constant goed heeft beschreven hoe moeilijk het is om je
onafhankelijk op te stellen in het leven en helemaal oprecht te
zijn tegenover je medemensen.’

 


Ik vond Thérèses woorden een
mooie karakterisering van het boek, maar ook iets zeggen over haar
eigen innerlijke strijd. Aan de ene kant wilde ze een zelfstandige,
onafhankelijke vrouw zijn die haar lot in eigen hand nam, aan de
andere kant hechtte ze heel veel waarde aan het oordeel van haar
familie, maar ook van haar sociale omgeving in Breda over haar
levenswandel. Als pragmaticus herkende ik die spanning wel, maar
beschouwde die als onvermijdelijk. In die geest reageerde ik op het
oordeel van Thérèse over het boek van Constant. ‘Ik vind je
typering van de roman heel goed, bij het lezen van het boek ging ik
nadenken over mijn eigen leven en kwam daarbij tot de conclusie dat
ik mijn leven tot nu toe erg heb laten bepalen door wat ik dacht
dat mijn omgeving van mij verwachtte. Ik vrees echter dat daar niet
zo gemakkelijk aan te ontkomen valt. We zijn nu eenmaal in allerlei
opzichten afhankelijk van onze medemensen, we kunnen niet zonder de
samenleving en die heeft omgangsregels nodig. Soms beperken die
regels je in je persoonlijke vrijheid. Wat ik zelf de vervelendste
regels vind zijn veel van die ongeschreven fatsoensnormen die geen
heldere functie hebben maar waar vrijwel iedereen zich aan meent te
moeten houden.’

‘Dus jij
conformeert je gelukkig toch ook niet automatisch aan elke
moraalregel die de maatschappij ons oplegt, daar ben ik blij om,’
reageerde Thérèse. ‘Ik stel voor dat wij vannacht één van die
ongeschreven fatsoensregels gaan overtreden. Ik hoop dat je met mij
het bed wilt delen, ook al zijn we niet getrouwd.’

 


Ze stond op, pakte me bij de
hand en leidde me mee naar binnen. Vervolgens liep ze voor me uit
naar de hal en nam de trap. Ze keek even schalks achterom om te
kijken of ik haar wel volgde en liep toen naar boven en opende de
deur naar de slaapkamer. Ze nodigde me uit om naar binnen te komen,
vroeg me om de kaarsen aan te steken die op de commode stonden en
deed zelf de gordijnen dicht. Het was heel warm in de kamer, de zon
had een groot deel van de dag op het raam gestaan. ‘Kleed je vast
maar uit en ga op bed liggen, ik kom er ook zo aan.’ Ze ging nog
even voor de spiegel staan, maakte haar haar los en deed nog wat
geurwater op. Ik keek de kamer rond en realiseerde me dat dit de
echtelijke kamer was geweest waar Thérèse een aantal jaren met
Pieter van Beynen had geslapen. De kamer was prachtig ingericht met
behang en gordijnen met warme kleuren. Boven het bed hing een
schilderij met een allegorische voorstelling met schaars geklede
dames van ene François Boucher. Het bed was zacht en breed. Van
Beynen had kosten nog moeite gespaard om de ruimte waar hij
blijkbaar zo graag met zijn jonge, aantrekkelijke bruid verbleef zo
comfortabel mogelijk te maken.

Thérèse kwam voor me staan en
begon zich heel langzaam op gracieuze wijze voor mij uit te kleden.
Ik genoot van de prachtige lichaamsvormen van Thérèse, maar vooral
van de sensuele manier waarop zij zich aan mij presenteerde. Voor
een man die lange tijd op een celibatair leven was voorbereid, maar
die toch ook met gezonde natuurlijke verlangens is gezegend, was
dit een bijna paradijselijke ervaring. Mijn geslacht reageerde
onstuimig, het kostte me moeite Thérèse niet onmiddellijk het bed
in te trekken. Maar mijn zelfbeheersing werd beloond en er volgde
een innige vrijpartij. We bleven de hele nacht bij elkaar.

 


De volgende ochtend vroeg
Thérèse me bij het ontbijt of ik die dag geen zin had om samen haar
boerderijen in Princenhage te bezichtigen, ze had al een koets
besteld. Ze wilde wel eerst naar de mis gaan, ze was er al weken
niet geweest. Ik moest maar een andere keer gaan, samen naar de
kerk gaan zou de tongen in de parochie teveel los maken.
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Ik begon de nieuwe werkweek
bijzonder goed geluimd. Ik had een prachtig weekeinde gehad met
Thérèse, ze had me niet alleen heerlijk verwend, maar ook verrast
met uitspraken over de gevoelens van liefde die ze voor me had. Het
ritje langs de boerderijen die ze bezat in Princenhage was eveneens
aangenaam verlopen. Haar land was gelegen in het noordelijk deel
van de gemeente. We waren langs het kapelletje van Gageldonk naar
het kasteel De Emer gereden. Onderweg hadden we een kort
beleefdheidsbezoek gebracht aan één van de pachters van het land
van Thérèse. Het was een heel bescheiden oude boer en Thérèse ging
allervriendelijkst met hem om, ze vertelde dat zij hem al heel lang
kende, ze bezocht hem als kind al met haar moeder. Bij het kasteel
waren we even uit de koets gestapt om een wandelingetje te maken
langs de Mark. Vervolgens waren we langs het landgoed Burgst
teruggereden naar de dorpskern van Princenhage. Onderweg wees
Thérèse mij haar bezittingen aan en vertelde het een en ander over
haar pachters. Het waren hardwerkende, vrome mensen, niet rijk,
maar wel vol levensvreugde volgens Thérèse. Op het dorpsplein waren
we bij een herberg gestopt om wat te drinken, waarna de koetsier
ons terugreed naar Breda.

 


Jos en ik waren die week druk
met het regelen van de openbare verkoop van de inboedel van een
overleden, redelijk welgestelde weduwe. De opbrengst moest verdeeld
worden over zes erfgenamen. Ik overlegde tijdens de lunch met Jos
over mijn reis naar Klundert. Ik moest die eigenlijk zo snel
mogelijk maken anders zou ik de boeren midden in de oogsttijd
lastig vallen, daar zouden ze niet blij mee zijn. Ik had Anna en
Jos quasi terloops geïnformeerd dat er tussen Thérèse en mij toch
wat meer dan alleen een zakelijke verhouding was ontstaan, maar dat
er voorlopig geen sprake kon zijn van een huwelijk omdat de familie
zich daar tegen verzette. Ik vroeg hen opnieuw om over onze
verhouding met niemand te praten.

 


Op
donderdagavond trad het Franse theatergezelschap in de schouwburg
op. Thérèse had me uitgenodigd om eerst bij haar de avondmaaltijd
te komen gebruiken en daarna samen naar het theater te lopen.
Tijdens de maaltijd vertelde ze dat haar broer Lambert had
geschreven dat hij de volgende avond bij
haar langs zou komen omdat hij onderweg was naar Den Haag. Ze
nodigde me uit om dan ook bij haar te komen eten, dan kon ik
met hem kennis maken. Na het eten wandelden we
naar de schouwburg aan de Oude Vest. Het miezerde wat, Thérèse kwam
dicht tegen mij aanlopen onder de paraplu die Hendrik mij bij ons
vertrek had meegegeven zodat wij beiden droog bleven. Het was al
behoorlijk druk in het kleine theater, de hele elite van Breda was
gekomen. Ik zag een aantal juristen met hun echtgenotes, advocaten
en functionarissen bij de rechtbank. Ik herkende ook een aantal
leden van de stedelijke Raad. We werden beleefd gegroet, maar soms
ook met enige nieuwsgierigheid en verbazing aangekeken. Ik stelde
Thérèse voor aan enige collega’s en mannen die ik kende via de
sociëteit, Thérèse stelde mij voor aan enkele van haar kennissen
die ik nog niet kende. Van Naersen, de oude collega van me met wie
ik een aantal weken geleden had geluncht, kwam me uiterst
vriendelijk begroeten. Hij was blij dat ik me nu eens een keer bij
de Bredase burgerij vertoonde en dan nog wel in gezelschap van zo’n
charmante dame. Hij gaf Thérèse ook de hand en zei haar dat het
goed was dat ze haar leven weer oppakte. Hij kende Thérèse
blijkbaar al.

Het blijspel werd door de
Franse acteurs met passie gespeeld. Thérèse genoot zichtbaar, ze
was meestal één van de eersten die in de lach schoot bij de
humoristische woordspelingen die in het stuk waren opgenomen. De
Bredase elite sprak een aardig woordje Frans maar dat betekende nog
niet dat iedereen de subtiele grappen direct begreep, zelf
reageerde ik soms ook wat secondair. Niettemin vond ik het een
onderhoudende avond en was ik trots om mij met Thérèse als mijn
gezelschapsdame in het openbaar te vertonen. Na de voorstelling
dronken we nog een glaasje in de bescheiden foyer waarna ik haar
naar huis begeleidde.

 


De volgende avond was ik als
eerste bij Thérèse. Haar broer klopte pas tegen zevenen aan, de
postkoets uit Antwerpen was vanwege het regenachtige weer met
flinke vertraging in Breda aangekomen. Lambert was een flamboyante
man. Hij begroette zijn zus met hartelijke woorden en een warme
omhelzing en ook ik kreeg direct een stevige handdruk en een
complimenteuze begroeting: ‘U bent dus die boerenzoon die het al op
zo’n jonge leeftijd tot notaris heeft gebracht en waarover mijn
zuster met zoveel sympathie spreekt.’ Ik begroette hem uiteraard
eveneens vriendelijk en vertelde hem dat Thérèse zo vaak met veel
bewondering en liefde over hem sprak. Hij vroeg of hij zich eerst
boven op zijn slaapkamer mocht verfrissen, hij voelde zich vies na
zo’n lange reis. Thérèse schonk ons vast een aperitiefje in.

 


Al na een kwartiertje voegde
Lambert zich weer bij ons, hij meldde dat hij flinke trek had.
Thérèse waarschuwde Hendrik dat wat ons betreft de eerste gang van
het diner snel mocht worden opgediend. Ze had José gevraagd, zo
vertelde ze me aan het begin van de avond, om voor het diner extra
haar best doen want ze had de twee mannen op bezoek die haar het
meest na stonden in het leven. Het was vrijdagavond dus er stond
vis op het menu. Er werd een fruitige Rijnwijn bij geschonken, ik
liet het me allemaal weer heel goed smaken.

 


Lambert domineerde het
tafelgesprek. Hoewel ik al had gemerkt dat hij gewend was om met
zijn zus Frans te praten, sprak hij aan tafel, waarschijnlijk voor
mij, vloeiend Nederlands, hij was, net als Thérèse perfect
tweetalig. De taal was ook één van de eerste politieke onderwerpen
waarover hij sprak die avond. Het ergerde hem enorm dat de koning
er doelbewust op uit was alles in zijn rijk te vernederlandsen en
het Frans, dat voor heel veel inwoners van de Zuidelijke
Nederlanden toch de voertaal was, steeds meer te verbieden. Ik was
het met hem eens dat Willem, als hij koning wilde zijn van een
staat waar twee talen worden gesproken, beide talen als volwaardig
moest accepteren. Lambert sprak met veel hartstocht over een hele
lijst van zaken die hij anders wilde in het koninkrijk. Hij wilde
dat er echte persvrijheid zou komen, hij wond zich enorm op over
het feit dat minister Van Maanen verscheidene kritische
journalisten had laten vervolgen. Lambert vond dat de koning veel
teveel invloed had op de ministers. Hij wilde dat de Tweede Kamer
rechtstreeks zou worden gekozen en dat de ministers zich tegenover
de Kamer zouden verantwoorden. Hij wilde ook dat er meer
katholieken uit de zuidelijke provincies in het ambtenarenapparaat
werden benoemd. Lambert hield bij ons aan tafel een emotioneel
politiek betoog over deze zaken en keek mij aan het eind van zijn
verhaal verwachtingsvol aan. Ik zei aarzelend dat ik me in zijn
punten wel kon vinden, waarop hij me onmiddellijk opriep om tot
actie te komen. ‘Meneer Bastiaansen, als u onze opvattingen deelt
zou u hiervan in Breda dan ruchtbaarheid willen geven en met
medestanders in de krant aandacht willen vragen voor deze zaken?
Wij vinden het zo stil in het Noord-Nederlandse Brabant. Daar
worden de katholieken toch ook op allerlei punten
achtergesteld?’

Ik voelde me zeer ongemakkelijk
met deze zo direct aan mij gestelde vraag. Lambert wilde me net als
zijn zus politiek actief maken en dat wilde ik zelf nog steeds
niet. Hoe kon ik nu tactvol niet op dit verzoek ingaan zonder als
conservatief of als lafaard over te komen? ‘Meneer van Evervoorde,
u stelt me een aantal vragen over politieke zaken waar ik niet zo
in thuis ben. Natuurlijk lees ik de kranten en ben ik ook bepaald
niet blij met een aantal beleidspunten van onze huidige regering.
De koning laat zich teveel de wet voorschrijven door de
protestantse Hollanders en de regering houdt zich niet aan de geest
van de grondwet. Ik denk dat menig Bredanaar dezelfde mening heeft,
maar ik vrees dat men dat niet zo gemakkelijk in het openbaar zal
uitdragen. Breda is eigenlijk maar een klein, arm provinciestadje
dat voor zijn welvaart erg afhankelijk is van overheidsdiensten
zoals de rechtbank en het leger. Het is bovendien een stad met een
oude band met de Nassau familie waar men loyaal aan wil blijven.
Recent heeft de koning besloten om in zijn oude familiekasteel de
officiersopleiding te vestigen. Men is in Breda de koning daarvoor
heel erkentelijk. Veel Bredanaars vinden daarom dat je de koning
niet in het openbaar voor het hoofd moet stoten.
Overheidsfunctionarissen zijn ook bang hun baan te verliezen als
zij kritiek hebben op de regering. De Bredasche Courant is erg
regeringsgezind. Ik moet als jonge notaris en advocaat in deze stad
een klantenkring opbouwen. Als ik hier in het openbaar stelling ga
nemen tegenover de regering dan vrees ik dat ik veel klanten
verlies.’

 


Lambert had weliswaar naar me
geluisterd, maar ik zag aan zijn mimiek dat hem dat moeite had
gekost. Hij reageerde dan ook onmiddellijk fel nadat ik was
uitgepraat. ‘Bastiaansen, ik begrijp je netelige positie maar met
deze slappe houding van zoveel burgers in ons koninkrijk verandert
er nooit wat! Als een grote meerderheid van de burgerij duidelijk
stelling neemt dan durft de regering ons echt niet meer te negeren,
laat staan te straffen! Ik ga morgen naar Den Haag om te overleggen
of ik daar geen geestverwanten kan vinden die samen met ons uit het
zuiden willen gaan pleiten voor hervormingen. We willen geen
revolutie, Willem mag koning blijven, maar zijn macht en invloed
moet worden begrensd door een goede grondwet en een invloedrijk
parlement, net als in Engeland. Ik zou willen dat u zich daarvoor
ook sterk zou willen maken!’

Lambert bleef maar aandringen
op mijn persoonlijke deelname aan zijn strijd, ik voelde me
buitengewoon ongelukkig in de situatie. Thérèse zag dit
waarschijnlijk en kwam mij te hulp. ‘Lambert, je moet nu niet
blijven aandringen bij Anton. Je ziet hem vandaag voor het eerst,
je kent hem amper, hij heeft je daarnet uitgelegd hoe zijn
persoonlijke situatie is. Wees blij dat hij het inhoudelijk in elk
geval met je eens is, maar begrijp dat zijn positie niet zodanig is
dat hij hier in Breda politiek zijn nek uit kan steken. Ik weet
zelf ook uit ervaring dat de burgerij hier nogal bekrompen is.’
Lambert reageerde opnieuw fel, maar bond ook wel wat in: ‘Zus, wat
mooi om te zien dat je het opneemt voor je vriend en dat jij het nu
bent die mij beschuldigt van doordrammen, meestal gaat het
andersom. Maar ik besef dat ik me wat te fel in uw richting heb
uitgelaten meneer Bastiaansen, mijn excuses daarvoor. Ik ben erg
betrokken bij de gang van zaken in ons land en zie een aantal
dingen fout gaan, in het zuiden raken de gemoederen steeds meer
verhit. Als de regering hier niet goed op inspeelt zie ik ons
koninkrijk nog een keer uiteenvallen.’

 


‘Ik accepteer
uw excuses en heb ook alle begrip voor uw emoties, u strijdt voor
een goede zaak. Ik zou u graag helpen, maar zie op dit moment
daarvoor geen mogelijkheden, ‘reageerde ik, ‘ik vind het overigens
wel leuk om zulke duidelijke overeenkomsten te zien tussen broer en
zus.’ ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Thérèse. ‘Jullie zijn beide zo
temperamentvol, maar ook zo welbespraakt en zo
maatschappijkritisch. Eerlijk gezegd had ik met name dat laatste
vroeger nooit zo verwacht van mensen die tot een oud adellijk
geslacht behoren.’

‘De meeste
edelen zijn ook veel conservatiever dan wij, onze vader is een
behoudende katholiek en normaal zeer gezagsgetrouw, maar zelfs hij
gaat zich steeds meer ergeren aan die protestantse kliek uit Den
Haag.’ reageerde Lambert.

Thérèse brak nu de discussie
af. ‘Genoeg over de politiek, volgens mij zijn er nog genoeg andere
punten waarover jullie met elkaar kunnen praten. Ik zal Hendrik
vragen of hij de volgende gang opdient en onze glazen nog eens
vult.’

 


We hadden vervolgens een
geanimeerd gesprek over onze rechtenstudie en vergeleken de
opleiding in Leiden met die in Brussel, waar Lambert had
gestudeerd. Vervolgens kregen we het over de jacht waarover Lambert
net zo gloedvol kon spreken als over de politiek. De tijd vloog om
en toen het dessert was genuttigd verontschuldigde Lambert zich,
hij was doodop van de reis en wilde gaan slapen. We namen als
vrienden afscheid. Ik moest de volgende dag weer gewoon werken dus
ging ik naar huis. Thérèse liet me uit en vroeg me of ik zondag
kwam lunchen, waar ik uiteraard graag mee instemde.

 


Tijdens de lunch op zondag
verliep de conversatie minder heftig dan de vrijdagavond daarvoor
met Lambert. Uiteraard vroeg Thérèse al snel wat ik van haar broer
vond. Ik gaf voorzichtig mijn mening want ik wist hoezeer Thérèse
op haar oudere broer gesteld was. ‘Ik vind Lambert een heel
sympathieke vent. Hij is hartelijk, eerlijk en heeft verheven
politieke idealen. Hij is wel erg fel in zijn kritiek op de
regering, daar maak ik me wel een beetje zorgen om, straks krijgt
hij ook nog met de sterke arm van de ordedienst van minister Van
Maanen te maken.’

‘Daar zijn
wij niet zo bang voor, ‘reageerde Thérèse, ‘Van Maanen zal het wel
uit zijn hoofd laten om iemand uit zo’n vooraanstaand adellijk
geslacht openlijk aan te pakken. Mijn vader heeft zeer goede
relaties met veel zuidelijke katholieke bestuurders en met de
bisschoppen.’

Ik werd me er weer eens van
bewust uit wat voor belangrijke familie Thérèse afkomstig was. Ik
voelde me onbetekenend vergeleken met de mannen van de familie Van
Evervoorde. Ik vroeg me ook af wat voor indruk ik had gemaakt op
Lambert. ‘Thérèse, denk je dat Lambert mij een lafaard vindt nu ik
heb geweigerd het openlijk te gaan opnemen voor hervormingen?’

‘Hij had
natuurlijk iets anders gehoopt, maar hij is het wel gewend dat
mensen zich niet direct aansluiten bij zijn acties. Velen zijn het
net als jij wel eens met zijn idealen, maar durven er niet openlijk
voor uit te komen. Daar heb je ook een bepaalde positie voor nodig,
je moet onafhankelijk zijn en vrienden hebben op hoog niveau, zodat
je niet al te kwetsbaar bent voor tegenwerking van de regering. Ik
denk wel dat Lambert jouw situatie begrijpt,’ reageerde
Thérèse.

 


Ik vertelde Thérèse dat ik, als
zij het goed vond, komende woensdag naar Bolluit wilde gaan om de
fraude van haar pachters verder te gaan bespreken. Ze was verbaasd
dat ik er zo snel werk van wilde maken. Ik legde uit dat ik voor de
oogsttijd de zaak afgewikkeld wilde hebben. Ik vroeg haar wel om
instructies. Hoe zou ik moeten reageren als de boeren hun fraude
erkenden? Thérèse bleef een hard standpunt innemen. ‘Bolluit moet
de te weinig betaalde pacht direct innen en de pachtcontracten met
De Jong en Klootwijk opzeggen!’

Ik herinnerde er haar aan dat
ze zonder proces nog jaren aan het pachtcontract vast zat. Dat vond
ze zeer vervelend, ze wilde van beide pachters af en ze laten
voelen dat ze haar niet ongestraft konden bedriegen. Ik probeerde
haar tot rede te brengen. ‘Thérèse, in deze zaak moet je proberen
je emoties zoveel mogelijk uit te schakelen en kijken waar je
belangen liggen. Jouw belang is jaarlijks een goede opbrengst te
ontvangen van je landerijen. Als je ze nu al aanzegt dat ze over
vier jaar van hun land af moeten zullen ze vier jaar lang proberen
jou zo min mogelijk te betalen en het land en de opstallen
verwaarlozen. Als je de contracten wil opzeggen moet je dat een
jaar voor het vervallen van het contract meedelen, niet
eerder.’

‘Ik zal je
advies maar volgen, jij bent de deskundige. Maar Bolluit moet wel
de achterstallige pacht innen! Ik begrijp ook niet waarom Pieter
destijds zo’n ingewikkelde constructie heeft bedacht voor het
bepalen van de jaarlijkse pacht, in het volgende contract wil ik
gewoon vaste bedragen opgenomen hebben,’ reageerde Thérèse
mokkend.

 


We aten vervolgens enige tijd
zonder te praten verder. Ik bedacht me dat Thérèse nogal
tweeslachtig kon zijn. Aan de ene kant pleitte ze voor een
samenleving met meer rechten en vrijheid voor alle burgers, aan de
andere kant stelde ze zich tegenover haar eigen pachters op als een
hooghartige, afstandelijke adellijke dame. Tegen mij viel ze in
discussies soms heel fel uit maar even later ontpopte ze zich als
een heel lieve, vrijgrage vrouw. Zo ook deze middag. Na verloop van
enige tijd keek Thérèse mij glimlachend aan en zei ‘we beginnen al
een beetje op een echtpaar te lijken, we kibbelen en er vallen af
en toe lange stiltes tijdens de maaltijd.’

‘Dat moet
toch kunnen, ik vind alleen al je fysieke aanwezigheid heel fijn,’
was mijn reactie. Voor Thérèse was het echter moeilijk om lang stil
te blijven. Ze begon te praten over de voorstelling die we hadden
bijgewoond en de mensen die we daar hadden ontmoet. De ontspannen
sfeer keerde terug. Na de maaltijd stelde ze voor een siësta te
houden in haar slaapkamer. We hadden een fijne middag
samen.
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De volgende dag besloot ik toch
voor mijn reis naar Klundert eerst nog een bezoek te brengen aan
het gerecht van koophandel. Met de griffier had ik prettig contact
en ik wilde met hem overleggen welke mogelijkheden er eventueel
zouden zijn om te procederen tegen de pachters als ze onwillig
zouden zijn. De man stond me allervriendelijkst te woord maar
adviseerde me om het als het enigszins kon niet op een proces te
laten aankomen. Met alleen een veehandelaar als getuige was fraude
moeilijk overtuigend te bewijzen als de boeren zouden blijven
ontkennen. De griffier adviseerde mij om de zaak in der minne te
schikken. Daar was ik zelf ook al van overtuigd, nu moest ik
Thérèse nog zover krijgen. Ik kreeg nog wel de tip mee om de
pachters, als ze bleven ontkennen of hun medewerking weigerden, te
dreigen contact op te nemen met de burgemeester of andere
plaatselijke autoriteiten. Angst om als fraudeur of dief bekend te
komen staan was vaak minstens zo effectief als een geldelijke
boete.

 


Woensdagochtend meldde ik me al
om zeven uur bij de stalhouderij. Ik had gevraagd om een krachtig
rijpaard want de rit naar Klundert was lang. Ik nam de route via
Beek en Zwartenberg, als ruiter had ik niet zoveel last van de
slechte wegen. Aan het eind van de ochtend kwam ik aan bij de
boerderij van Bolluit. Hij was zeer verbaasd om me te zien. Ik
vroeg hem direct of ik hem onder vier ogen kon spreken. Hij nam me
mee naar de opkamer, waar hij me nieuwsgierig vroeg wat voor nieuws
ik te melden had. Ik vertelde hem van de cijfers die ik van de
veekoper had ontvangen. Hij pakte er zijn boekhouding bij en
daaruit bleek dat zowel Klootwijk als De Jong minder beesten bij de
rentmeester hadden opgegeven dan het aantal dat ze daadwerkelijk
aan de veekoper hadden verkocht. Bolluit was helemaal ontdaan en
vroeg me wat er nu ging gebeuren. Ik zei dat ik beide pachters
eerst samen met hem wilde spreken, maar deze keer op een formele
manier bij Bolluit thuis en niet in de keuken van de pachters.
Bolluit transpireerde enorm van de spanning en vroeg me wat hij
moest doen. Ik zei hem een convocatie te schrijven naar allebei de
pachters dat ze vanmiddag op de boerderij werden verwacht voor een
overleg met de rentmeester en de advocaat van mevrouw Van Beynen en
die brieven direct door zijn knecht persoonlijk aan de boeren te
laten overhandigen. Bolluit schreef de twee briefjes en liep direct
naar buiten om één van zijn knechten te instrueren.

 


Toen hij weer terugkwam was hij
wat gekalmeerd. Hij nodigde me uit om mee naar de keuken te gaan en
daar samen met zijn vrouw, een jonge keukenhulp en een andere
knecht te lunchen. Dat deed ik maar al te graag, want ik had flinke
trek na die lange rit te paard. Zo maakte ik een maaltijd mee in
een protestants milieu, die uiteraard begon met een gebed en
eindigde met een lezing door Bolluit uit de Statenbijbel. Er werd
niet veel gesproken tijdens het eten, vermoedelijk vanwege mijn
aanwezigheid. Na de maaltijd stelde ik Bolluit voor om even buiten
te wandelen, in afwachting van de terugkeer van de knecht. Die kwam
rond een uur of twee terug met zijn door een flinke pony getrokken
kar. Hij kwam naar ons toe en deed ons kort verslag. Beide boeren
waren zeer verbaasd geweest toen hij de brief had overhandigd.
Klootwijk was zeer geschrokken en had gezegd rond vier uur naar de
hoeve van Bolluit te komen, De Jong had gevloekt en geroepen dat nu
de waarheid maar eens hardop moest worden gezegd. Hij zou na zijn
werk langs komen.

 


Wat moest ik daar nu van
denken, wat bedoelde De Jong met ‘de waarheid moet nu maar eens
hardop worden gezegd’? Ik vroeg het Bolluit. Hij haalde de
schouders op en zei geen idee te hebben wat De Jong daarmee
bedoelde. Bolluit stuurde zijn knecht naar de keuken om alsnog te
gaan eten. Wij moesten nu nog bijna twee uur wachten op Klootwijk.
Ik vroeg of Bolluit nog werk had gepland. Dat bleek het geval en ik
zei dat hij dan maar aan de slag moest gaan, ik redde me wel. Ik
liep een stukje een dijk af, deed mijn jas uit en vleide me neer in
het gras. De zomerzon was heerlijk warm en ik viel in de kortste
keren in slaap. Na een dik half uur te hebben geslapen werd ik
wakker van de kerkklok uit het dorp, het was drie uur. Ik keek de
polder in, het was een wijds uitzicht over de begroeide akkers en
weilanden. Een eindje verder waren de twee knechten van Bolluit aan
het hooien. Ik liep naar ze toe en vroeg of ik ze een handje kon
helpen. Ze reageerden zeer verbaasd, dat was toch geen werk voor
een advocaat uit de stad? Ik vertelde dat ik een boerenzoon was die
nog regelmatig zijn broer hielp bij het hooien. Ze gaven me een
hooihark en ik ging enthousiast aan de slag. Na drie kwartier kwam
Bolluit bezorgd aangelopen. ‘Meneer Bastiaansen, wat bent u nu aan
het doen, dat is toch geen werk voor een advocaat?’ ‘Nee, dat niet,
maar ik heb het met plezier gedaan, het herinnerde me aan mijn
jeugd en ik moest toch de tijd doden,’ antwoordde ik.

Ik stopte met het hooien, de
knechten bedankten me voor mijn hulp. Ik liep naar Bolluit en ik
vroeg of ik me ergens even kon wassen. Ondertussen was Klootwijk
gearriveerd, zijn vrouw was meegekomen. Ik gaf ze de hand, maar
verontschuldigde me even, ik zei dat ze vast maar met Bolluit naar
binnen moesten gaan. Ik vermoedde wel dat Bolluit ze al zou
waarschuwen voor wat hen te wachten stond.

 


Nadat ik me had opgefrist
stapte ik het huis binnen en liep naar de opkamer waar de anderen
al aan tafel waren gaan zitten. Het echtpaar Klootwijk oogde heel
kwetsbaar. Een oude, wat gekromde, bleek uitziende man en een
bloednerveuze vrouw die het huilen nader stond dan het lachen. Ik
nam direct het woord: ‘Meneer en mevrouw Klootwijk, dank dat u
vanmiddag direct naar ons toegekomen bent. Ik moet u spreken over
een zeer ernstige zaak. Twee maanden geleden ben ik met mijn
opdrachtgever mevrouw van Beynen en meneer Bolluit bij u langs
geweest om navraag te doen over de redenen dat de opbrengsten van
uw boerenbedrijf de laatste twee jaren zo zijn teruggelopen. U
vertelde ons toen onder meer dat u veel minder vee had kunnen
verkopen vanwege een kalverenziekte. Het merkwaardige nu is dat die
ziekte zich blijkbaar alleen heeft voorgedaan op uw bedrijf en die
van de heer De Jong. Bovendien zijn mij door de veekoper aan wie u
vee hebt verkocht grotere aantallen stuks vee opgegeven dan het
aantal verkochte beesten dat u aan de rentmeester heeft doorgegeven
voor de berekening van de verschuldigde pacht. Kunt u daar een
verklaring voor geven?’

Het bleef even stil. Klootwijk
mompelde wat in zichzelf, maar zei verder niets. Zijn vrouw hield
het echter niet meer. Huilend nam ze het woord, ‘Meneer de
advocaat, u moet het mijn man niet kwalijk nemen. De Jong heeft
ontzettend druk op hem gezet om met hem mee te doen. Mijn man is
enorm afhankelijk van onze buurman. Door zijn jicht is hij niet
meer in staat zijn werk goed te doen en de knechten hebben ook
weinig respect meer voor hem. Dankzij de steun van De Jong redden
we het nog een beetje op de boerderij. Daarom durfde mijn man niet
te weigeren toen De Jong voorstelde een beetje te sjoemelen met de
opgave van de opbrengsten. We hebben er enorme spijt van, we deden
het alleen om De Jong ter wille te zijn, zelf hadden we de pacht
best kunnen opbrengen, we willen graag wat we te weinig hebben
betaald alsnog aan de rentmeester geven zodat mevrouw Van Beynen
krijgt waar ze recht op heeft.’

 


Klootwijk keek stuurs recht
voor zich uit, maar sprak zijn vrouw niet tegen.

Bolluit was geschokt door deze
bekentenis. ‘Jullie hebben mij bewust en herhaaldelijk belogen! Dit
had ik niet verwacht van christelijke mensen die hun leven lang al
naar dezelfde kerk gaan als ik. Waarom hebben jullie mij niet
eerder ingelicht over de hulp die jullie nodig hadden en de
dubieuze zaken die De Jong van jullie vroeg in ruil voor zijn
steun? Wat moeten we nu met jullie?’ Hij keek bij zijn woorden
streng naar het echtpaar dat heel nederig naar de grond zat te
kijken, ik had medelijden met ze, hoewel ik inwendig natuurlijk
blij was met deze bekentenis. Hiermee kon ik ook De Jong zo nodig
onder druk zetten.

 


Ik nam weer het woord. ‘Meneer
Klootwijk, het is inderdaad heel ernstig wat u hebt gedaan, het is
een vorm van fraude. Het siert u en uw vrouw dat u uiteindelijk
hier toch uw fout hebt bekend en hebt toegezegd dat u de
achterstallige pacht alsnog zult voldoen. Of er nog andere
maatregelen worden getroffen ligt in de handen van mevrouw Van
Beynen. Ik begrijp meneer Klootwijk, dat u door uw gezondheid
eigenlijk niet meer in staat bent om het werk op uw boerderij goed
te doen. Ik raad u aan om met de heer Bolluit serieus te overleggen
hoe dit probleem kan worden opgelost. U zou kunnen overwegen de
pacht aan het einde van dit jaar tussentijds op te zeggen, ik
verwacht dat daar mevrouw Van Beynen wel aan wil meewerken.’
Klootwijk schrok op van deze suggestie. ‘Maar dat wil ik nog
helemaal niet! Met een extra knecht kan ik het lopende contract
best nog uitdienen. We hebben de inkomsten nodig, we moeten toch
ergens van leven!’ reageerde hij nu fel.

‘Als u uw vee
en de paarden verkoopt dan houdt u toch behoorlijk wat geld over
voor een rustige oude dag in een huisje met een hof in het dorp. U
zult best ook wel wat spaargeld achter de hand hebben,’ probeerde
ik nog.

‘Ik wil nog
niet stoppen, ik red het best nog wel!’ riep hij nogmaals
uit.

‘Ik hoop dat
mevrouw Van Beynen u daartoe in de gelegenheid zal stellen.
Bespreekt u in elk geval uw problemen in alle openheid met de
rentmeester.’

 


Het gesprek was daarmee
feitelijk beëindigd. Bolluit maakte een afspraak met het echtpaar
om de volgende dag te bespreken hoe de zaken moesten worden
afgehandeld. Mevrouw Klootwijk gaf me heel deemoedig, maar haar man
nog steeds nogal nors ten afscheid de hand. Ik begreep ook wel dat
het voor zo’n trotse boer uiterst moeilijk te verkroppen was om op
deze manier de boerderij te moeten verlaten waar hij vele jaren de
scepter had gezwaaid. Hij was zover nog niet. Bolluit liet het
echtpaar uit en kwam na een minuut of vijf terug. Hij zei dat hij
diep teleurgesteld was in zijn collega, maar ook wel een beetje
medelijden had, met name ook met zijn vrouw. We moesten nu wachten
op De Jong, dat kon nog wel even duren. Ik moest ook nog wat
regelen voor de nacht, ik kon moeilijk in de avond naar Breda
terugrijden, ik zou pas rond middernacht de stad kunnen bereiken,
maar daar waren dan de poorten gesloten. Ik vroeg Bolluit of hij
eventueel nog een bed vrij had, anders moest ik naar een herberg in
het dorp. Bolluit zei me gelukkig dat ik wel in de gastenkamer kon
slapen, hij zou zijn vrouw vragen om die in gereedheid te brengen.
Ik liep met Bolluit mee naar de keuken waar we wat aten en
dronken.

 


Pas rond zeven uur arriveerde
De Jong. Hij zag er uit alsof hij zo van het land kwam, bezweet en
in bevuilde kleren. Hij gaf Bolluit en mij de hand en wilde aan de
keukentafel gaan zitten, maar Bolluit vroeg hem om met ons naar de
opkamer te gaan. We gingen zitten en ik nam het woord. Ik vertelde
hetzelfde als wat ik enkele uren daarvoor Klootwijk en zijn vrouw
had voorgelegd en eindigde met dezelfde vraag: ‘Kunt u me uitleggen
waarom de cijfers in de boekhouding van de rentmeester zo
verschillen van die van veekoper Van Ham?’

De Jong reageerde heel anders
dan het echtpaar Klootwijk. Tijdens mijn verhaal had hij mij
rustig, maar met een zelfverzekerde en sarcastische blik in de ogen
gekeken. Hij nam ook direct na mijn vraag het woord. ‘Meneer de
advocaat, mijn complimenten voor uw speurwerk, die Van Ham hoeft er
overigens niet meer op te rekenen dat ik ooit nog een beest aan hem
verkoop. Maar inderdaad, ik zal er niet meer om heen draaien, ik
heb er voor gezorgd dat de weduwe Van Beynen minder pacht ontvangt
dan haar overleden echtgenoot, maar dat is niet meer dan
rechtvaardig.’ Ik keek De Jong verbaasd aan maar liet hem verder
praten. ‘Toen Pieter nog leefde kwam hij regelmatig bij ons langs
en betaalde hij ons voor de zorg voor Nelleke, maar na zijn dood
hebben wij nooit meer iets ontvangen van madame Van Beynen.’

Ik begon wat te vermoeden, maar
deed of ik niets begreep. ‘Maar waarom zou mevrouw Van Beynen
moeten betalen voor de zorg van Nelleke, wie dat ook mag wezen?’
reageerde ik.

‘Heeft die
madam u dan niet ingelicht? Nelleke is de oudste dochter van mijn
vrouw, maar zij is niet door mij verwekt. Dat heeft Pieter
hierboven een keer per ongeluk gedaan toen wij beiden nog niet
getrouwd waren. Maar Marieke was hem te min om mee trouwen en toen
heeft hij mij maar gevraagd zijn probleem op te lossen. Ik ben daar
overigens met alle plezier mee akkoord gegaan, Marieke is een mooie
meid en ik kreeg een boerderij toegewezen. Maar ik kreeg ook de
zorg voor een kind dat niet van mij was. Pieter besefte dat en kwam
ook regelmatig langs om te kijken hoe het met Nelleke ging, maar
mevrouw Van Beynen heeft blijkbaar niets op met het kind. Ze had
ons toch minstens financieel wat tegemoet kunnen komen. Toen ze dat
niet deed heb ik zelf maar een oplossing gezocht.’

 


Dit verhaal verraste me enorm.
Waarom had Thérèse mij daar niets over verteld? Zou ze het zelf
eigenlijk wel weten? Ik begreep nu waarom Bolluit zo omzichtig met
De Jong omging. Ik reageerde voorzichtig op de uitspraken van De
Jong: ‘Ik hoor dit verhaal inderdaad voor het eerst, mevrouw Van
Beynen heeft mij niets verteld over een dochter van haar overleden
echtgenoot. Ik vraag me zelfs af of ze er wel iets van weet, meneer
Bolluit, kunt u daar wat van zeggen?’

‘Bolluit
aarzelde wat maar begon toch te praten. ‘Ik weet het niet meneer
Bastiaansen, mevrouw Van Beynen is hier maar een enkele keer
geweest en wij spraken natuurlijk niet in haar aanwezigheid over
Nelleke. Als Pieter alleen kwam was dat anders, hij vroeg altijd
naar haar welzijn en was stiekem trots op het lieve meisje, ik denk
dat hij zelf graag kinderen had gehad. Maar of hij zijn vrouw
erover heeft verteld weet ik niet. Ik had eigenlijk ook wel
verwacht dat Pieter Nelleke in zijn testament zou hebben bedacht,
maar daar hebben we niets over gehoord. Misschien heeft de dood hem
daarvoor te vroeg overvallen.’

De Jong mengde zich toen weer
in het gesprek. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Pieter thuis niets
heeft verteld over Nelleke. Hij heeft mij verschillende keren
verteld dat hij zo hoopte dat zijn vrouwtje zwanger zou worden,
maar dat dit alsmaar niet gebeurde. Met Nelleke kon hij aantonen
dat het niet aan hem lag. Ik denk dat die trotse madame uit Brussel
er heel verlegen mee was dat Marieke wel zwanger van Pieter was
geworden en zij niet. Daarom doet ze net of Nelleke niet bestaat,
maar dat zou Pieter echt niet goed hebben gevonden. Trouwens meneer
de advocaat, kunt u ons vertellen of Nelleke vernoemd werd in het
testament van Pieter?’ Ik antwoordde dat ik dat niet zeker wist,
omdat ik niet de beheerder was geweest van het testament van Van
Beynen, maar ik verzekerde De Jong en Bolluit er wel van dat als
Nelleke in het testament zou zijn vernoemd de notaris altijd
contact zou hebben opgenomen, omdat een notaris daartoe verplicht
is.

 


Ik besloot het gesprek wat naar
mij toe te trekken. ‘Meneer De Jong, ik begrijp dat u verbaasd bent
dat Pieter niets in zijn testament heeft geregeld voor uw
stiefdochter, maar u heeft dan nog niet het recht om te gaan
sjoemelen met uw opbrengsten en zo eigenhandig de pacht te
verlagen. De pacht en de vergoeding voor de zorg voor Nelleke zijn
twee aparte zaken. U bent verplicht om de te weinig betaalde pacht
alsnog aan mevrouw Van Beynen te betalen en zij kan u zelfs van
fraude beschuldigen en het pachtcontract laten ontbinden.’

‘Als ze dat
doet zal ik overal rondbazuinen wat voor schuinsmarcheerder haar
overleden man was en wat voor gierig wijf zij zelf is door niets
aan de verzorging van Nelleke bij te dragen!’ reageerde De Jong
boos.

‘Laten we nu
eerst afwachten wat mevrouw Van Beynen beslist. Misschien kan ik
haar overreden om een financiële regeling te treffen voor Nelleke,
maar u ontkomt er niet aan om de achterstallige pacht te betalen.’
zei ik daarop.

‘Daar heb ik
het geld niet voor,’ zei De Jong vervolgens.

‘U moet dan
met de rentmeester maar tot een afbetalingsregeling komen,’ was
mijn reactie.

De Jong dreigde nu weer een
driftbui te krijgen, maar Bolluit greep in. ‘Maarten, blijf nu
rustig! Meneer Bastiaansen doet gewoon zijn werk en heeft begrip
voor je situatie. Hij kan hier geen zaken aan jou beloven waar
mevrouw Van Beynen hem niet voor heeft gemachtigd. We komen samen
wel uit die afbetaling van de achterstallige pacht en misschien kan
Bastiaansen wel wat regelen voor de zorg van Nelleke.’

 


Dat was wel een handige zet van
Bolluit om zo De Jong te kalmeren maar nu had ik er een opdracht
bij. Het met Thérèse spreken over de dochter van Pieter bij een
andere vrouw leek me niet gemakkelijk. De Jong werd gelukkig
rustiger en gaf me bij zijn vertrek zelfs weer een hand. Ook had
hij met Bolluit afgesproken om de volgende dag verder te
overleggen.

Ik sliep die nacht onrustig op
de gastenkamer van Bolluit. Ik worstelde met de vraag hoe ik
Thérèse zou moeten informeren over wat ik afgelopen dag allemaal
had gehoord. Wat wist ze al en hoe zou ze reageren als dit allemaal
nieuw voor haar was? Ook realiseerde ik me dat Thérèse misschien
niet zo gemakkelijk kinderen kon krijgen, dat verstoorde mijn eigen
toekomstdromen. Ik besefte dat ik in het bed lag waar Pieter ooit
zijn dochter Nelleke had verwekt. Bolluit had verteld dat Marieke
toen bij hem dienstmeid was en De Jong boerenknecht. Marieke was
volgens Bolluit een heel mooie meid geweest en Pieter nog
vrijgezel. Pieter kwam altijd al regelmatig langs om te jagen maar
toen hij Marieke had gezien kwam hij nog vaker langs. Toen Marieke
zwanger bleek te zijn had Bolluit Pieter op zijn
verantwoordelijkheid gewezen en die had hij ook genomen door met
Bolluits voorstellen akkoord te gaan voor het in pacht geven aan De
Jong van de boerderij in ruil voor het huwelijk met Marieke en de
zorg voor het kind. De bijzondere regeling voor de bepaling van de
hoogte van de pacht had ook met deze zaak te maken. Met de
koppeling van de hoogte van de pacht aan de daadwerkelijke
opbrengsten van de boerderij liep de pachter niet het risico van
grote schulden bij tegenvallende inkomsten. Van Beynen had dit zo
geregeld met het oog op het welzijn van Nelleke en haar moeder.
Volgens Bolluit was Van Beynen wel een vrouwengek geweest, maar één
met sociaal gevoel.
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De volgende ochtend nam ik
vroeg afscheid van de rentmeester en zijn vrouw en vertrok
spoorslags naar Breda. Ik kwam daar rond het middaguur aan. Ik
bracht het paard naar de stalhouderij en liep naar huis. Daar werd
ik hartelijk ontvangen door Jos en Anna. Ze vroegen natuurlijk hoe
mijn reis was geweest. Ik vertelde dat die voorspoedig was verlopen
en dat ik wel wat klaarheid had gekregen in de zaak, maar dat het
nu aan mevrouw Van Beynen was om knopen door te hakken. Ik verzweeg
uiteraard de pijnlijke details van wat ik te weten was gekomen. Ik
bleef die dag rustig op kantoor, Jos praatte me bij over de zaken.
Hij meldde dat we weer een faillissement moesten gaan afhandelen,
deze keer van een schoenmaker die door zijn belastingschuld en de
teruggelopen klandizie in de problemen was gekomen. De economische
malaise in de stad bleef slachtoffers maken.

 


Ondertussen dacht ik na over
een geschikt moment en een geschikte manier om Thérèse mijn
ondervindingen te gaan melden. Ik had zelf nog geen beslissingen
genomen over deze kwesties, maar Thérèse was mij voor. Al de
volgende ochtend stapte ze mijn kantoor binnen. ‘Hallo Anton, ik
hoorde dat je gisteren al gezond en wel was teruggekeerd. Ik ben zo
nieuwsgierig hoe je gesprekken zijn verlopen! Ik dacht, ik loop
maar bij hem langs, hij heeft misschien wel even tijd om mij bij te
praten.’

 


Jos had inmiddels beleefd
groetend het kantoor verlaten en ik nodigde Thérèse uit om te gaan
zitten. Ik nam tegenover haar plaats en begon mijn verhaal. Ik
vertelde eerst over het echtpaar Klootwijk. Thérèse reageerde
opgetogen op de bekentenis en de belofte de achterstallige pacht
terug te betalen, maar voegde er direct aan toe dat het maar het
beste zou zijn dat ze zo spoedig mogelijk met boeren zouden
stoppen. Daarna vertelde ik omstandig het relaas van De Jong, maar
mijn voorzichtigheid leek niet nodig. Thérèse luisterde heel rustig
naar mijn verhaal en verblikte of verbloosde zelfs niet toen ik het
had over de dochter die haar overleden man had verwekt bij de
huidige echtgenote van De Jong. ‘Oh, gebruikt hij dat nu als excuus
voor het bedrog wat hij me heeft geleverd,’ was haar eerste
reactie.

Ik was verbaasd over de voor
haar zo ongebruikelijke kalmte waarop ze op mijn verhaal reageerde.
‘Wist jij dat de oudste dochter van de vrouw van De Jong een kind
was van jouw man?’ kon ik toen niet nalaten te vragen.

Ze antwoordde quasi
onverschillig: ‘Ik wist dat Pieter daar in de polder een
bastaarddochter had, hij heeft me verteld dat hij die had verwekt
ver voor dat hij een relatie met mij had. Hij zei dat hij had
geregeld dat het kind goed verzorgd zou worden, maar hij sprak
verder zelden of nooit over het meisje of het gezin waar hij het
had ondergebracht.’

‘Had jouw
echtgenoot het kind dan helemaal niet vernoemd in zijn testament?’
reageerde ik.

‘Nee, ik
vermoed dat hij vond dat hij de adoptievader al genoeg schadeloos
had gesteld met de toewijzing van de boerderij. Het kind is de
dochter van de echtgenote van De Jong en zal waarschijnlijk niet
eens weten dat De Jong niet de natuurlijke vader van haar
is.’

Ik was opnieuw verwonderd over
het feit dat Thérèse zo afstandelijk over deze zaak en het meisje
kon praten. Thérèse doorbrak de stilte die even was gevallen. ‘De
Jong moet echt niet denken dat hij, omdat hij de bastaard van
Pieter heeft geadopteerd, eigenmachtig de pacht kan verlagen. Hij
heeft er zelf tien jaar geleden voor gekozen die gevallen vrouw met
haar kind te trouwen en Pieter heeft hem de kans gegeven een goed
bestaan op te bouwen zodat hij zijn gezin goed kan verzorgen. Dat
hij nu zijn geld verzuipt is zijn probleem, daar draai ik niet voor
op.’

 


Thérèse begon zich wat op te
winden. Het leek me niet goed om bij mij op kantoor, dat toch een
beetje gehorig was, een heftige discussie te gaan voeren, dat zou
bij Jos en Anna bevreemding oproepen. Ik stelde Thérèse daarom voor
de zaak nu te laten rusten en er op een later moment op terug te
komen. Ze keek me indringend en bozig aan, maar begreep denk ik
mijn intentie. Ze nodigde me uit om op zaterdagavond bij haar te
komen eten, dan zouden we ook de vervolgstappen kunnen bespreken.
Ze bedankte me voor het feit dat ik het bedrog boven water had
gekregen, dat was meer dan ze had durven hopen. Bij het weggaan
omhelsde ze me.

 


Thérèse had zich die avond weer
zeer verleidelijk gekleed. Bij binnenkomst had ik ook de heerlijke
geur al geroken waarmee ze zichzelf meestal omgaf. Het verlangen
naar haar lichaam dat ze met haar verschijning opriep drukte direct
de zorg bij mij weg die ik op weg naar haar huis had gevoeld. Ik
zag een beetje op tegen de discussie over welke stappen Thérèse nu
zou gaan nemen in de richting van de pachters die hadden
gefraudeerd. Voorlopig werd daar niet over gesproken. Thérèse
stelde voor eerst het aperitief buiten in de tuin te nemen nu het
nog zo lekker zacht was. We zaten in de avondzon op de bank die
tegen het huis was geplaatst. Thérèse begon over een boek dat ze te
leen had gekregen van haar hoogzwangere vriendin Janneke, deze keer
van een Nederlandse auteur, Rhijnvis Feith. Ze was bepaald niet
enthousiast over dit boek, het was haar te sentimenteel en te
religieus. Het ging over een ongelukkige liefde tussen twee jonge
mensen, waarbij de boodschap van de schrijver volgens Thérèse was
dat er maar één ware liefde voor elke mens bestaat en als je die
ideale partner zou verliezen je maar tot in het hiernamaals moest
wachten om die terug te vinden. Thérèse was het er totaal niet mee
eens, ze geloofde dat je, als je je liefdespartner door wat voor
reden dan ook verloren had, opnieuw heel veel van een ander kon
gaan houden. Ze geloofde ook niet in de ideale geliefde die je in
alle opzichten tot in lengte van jaren beviel. Als je wat langer
met elkaar een liefdesverhouding had ging je minder aantrekkelijke
kanten van je geliefde bemerken. Daar moest je maar mee leren
leven. Ze vroeg natuurlijk hoe ik daar over dacht. Ik zei dat ik
het wel grotendeels met haar eens was, maar dat ik ook wel dacht
dat wanneer je als paar heel erg veel van elkaar hebt gehouden en
elkaar na jaren verliest, je dan moeite zult hebben je weer te
binden aan een nieuwe partner.

 


Aan tafel praatten we nog een
hele tijd verder over dit thema. Thérèse kwam met allerlei
voorbeelden over liefdesdrama’s, zowel uit de literatuur als uit
haar familie en vriendenkring. Ik was vooral de luisterende partij.
Thérèse betoonde zich weer een vrouw die veel waarde hechtte aan de
vrijheid van elk individu, ook in het liefdesleven. Ik tartte haar
af en toe met vragen over hoe zij deze overtuiging kon rijmen met
de regels van de kerk en de opvattingen van haar vader, die ze toch
respecteerde. Ze reageerde daar doordacht op: ‘natuurlijk word ik
geremd door het morele juk dat familietradities en religieuze
waarden en normen ons opleggen. Jammer genoeg kunnen we die vaak
zinloze en belemmerende leefregels niet negeren omdat we ons dan
helemaal buiten de maatschappij zouden plaatsen, met alle gevolgen
van dien. Maar ik zoek wel de ruimte op om zoveel mogelijk mijn
eigen gevoelens en overtuigingen te volgen en ik probeer ook de
mensen in mijn omgeving zo ver te krijgen dat ze keuzes durven te
maken vanuit hun eigen gevoel en geweten en zich niet automatisch
neerleggen bij de geboden en verboden van de pastoor.’

 


Ik raakte weer onder de indruk
van deze vrouw. Ze was niet alleen mooi, rijk en spontaan, maar ook
onafhankelijk, intelligent en welbespraakt. De jurist in mij kon
ook heel ver meegaan in haar rationele kijk op moraalregels. Maar
zoals ze zelf al zei was de praktijk weerbarstiger dan wat wij
idealiter wensen en ik ben, veel meer dan Thérèse, iemand die zich
richt op het haalbare en op leven in harmonie, ik probeer openlijke
conflicten zoveel mogelijk te vermijden. Dat gold ook voor mijn
omgang met Thérèse. Ik vond het daarom ook helemaal niet erg dat ze
die avond niet begon over haar problemen met de pachters. We hadden
een heerlijke avond samen, ik genoot van het lekkere eten, de goede
wijn en de sensualiteit die Thérèse uitstraalde. Ze nam me die
avond mee naar haar slaapkamer en bezorgde me weer dat hemelse
gevoel van genot en voldoening door de liefdevolle en bedreven
manier waarop zij mijn mannelijke lustgevoelens wist te stimuleren
en te bevredigen.

 


De volgende ochtend aan de
ontbijttafel bleef het aanvankelijk nogal stil. Ik deed enkele
keren een poging een gesprek op gang te brengen, maar Thérèse
reageerde nauwelijks. Toen we waren uitgegeten en Hendrik voor de
tweede keer koffie had geserveerd nam ze ineens enigszins
nadrukkelijk het woord: ‘Anton, we moeten vanochtend serieus praten
over wat er moet gebeuren met mijn boerderijen in de Westhoek. Ik
heb er natuurlijk de afgelopen dagen veel over nagedacht en ben tot
de volgende conclusies gekomen. Ik ben afgelopen twee jaar
opgelicht door mijn pachters en mijn rentmeester had het misschien
niet in de gaten, maar waarschijnlijk heeft hij het oogluikend
toegestaan. Die protestantse boeren daar hebben gewoon een hekel
aan mij, voor jou hebben ze misschien nog een beetje respect maar
mij nemen ze niet serieus. Het bedrog is mogelijk geworden door het
ingewikkelde contract dat Pieter met ze heeft gesloten. Hem konden
ze niet bedriegen, want hij had verstand van zaken en bezocht de
bedrijven regelmatig, maar voor mij ligt dat anders. Nu beide
pachters tegenover jou in aanwezigheid van Bolluit hebben erkend
dat ze fraude hebben gepleegd en we ook nog de getuigenis hebben
van de veekoper kunnen we volgens mij de pachtcontracten met
onmiddellijke ingang laten ontbinden. Er zijn genoeg boeren die de
bedrijven willen overnemen en dan sluit ik een eenvoudig contract
af met vaste bedragen waarmee niet kan worden gesjoemeld.’

Ik schrok van de resolute
manier waarop zij over deze zaak tegen mij sprak en de harde
besluiten die ze leek te hebben genomen. ‘Dus je wilt echt beide
families wegsturen?’ was mijn eerste reactie.

‘Ja, ze
hebben me bedrogen en toen wij twee maanden geleden nog een keer
langs gingen om uitleg te vragen werden we nog een keer
voorgelogen,’ antwoordde Thérèse koeltjes.

‘Vind je het
niet een zware straf, de mensen raken hun huis en hun broodwinning
kwijt. Voor Klootwijk is het misschien nog niet zo erg, hij zal
gezien zijn gezondheid toch een keer moeten stoppen, maar voor De
Jong met zijn gezin met vier kinderen zal het wel hard aankomen,’
reageerde ik.

‘Hem vertrouw
ik nog het minst met zijn grote mond. Als ik hem handhaaf dan zal
hij telkens terugkomen met zijn verhaal over zijn zogenaamde
goedwillendheid om de dochter van Pieter te verzorgen,’ zei
Thérèse.

‘Maar je
stort zijn gezin wel in de armoede, hij zal niet zo gemakkelijk aan
een nieuw bedrijf komen en daar wordt ook Nelleke de dupe van,’
reageerde ik weer.

Toen werd Thérèse fel:
‘Nelleke, of hoe dat kind ook mag heten, is niet mijn dochter! Ze
is verwekt door Pieter ver voor dat we waren getrouwd, ik heb niets
met haar te maken, bovendien heeft Pieter de vader alle
mogelijkheden gegeven om door goed en eerlijk zijn werk te doen een
goed inkomen te verwerven!’

Ik raakte nu zelf ook wat
geëmotioneerd en gooide nog wat olie op het vuur: ‘Ik begrijp dat
je boos bent op De Jong, het is geen aangename vent, maar ik
begrijp niet hoe je zo afstandelijk kan blijven tegenover het lot
van de dochter van je overleden echtgenoot. Dat arme kind heeft
toch geen schuld aan wat die man heeft gedaan en trouwens de andere
kinderen ook niet!’

‘Begin jij nu
ook over Nelleke? Pieter begon telkens weer over die meid toen wij
probeerden een kind te krijgen. Hoe denk je dat ik dat vond toen ik
ondanks het feit dat we bijna elke dag de liefde bedreven alsmaar
niet zwanger werd en Pieter telkens over zijn kind bij die
boerenmeid begon? Ik werd als een onvolwaardige vrouw weggezet.
Daarom wil ik niet meer geconfronteerd worden met de gevolgen van
de escapades van mijn overleden echtgenoot. Laten ze maar ergens
anders een nieuw bestaan gaan opbouwen!’ riep Thérèse naar mij
terwijl ze me met grote boze ogen aankeek.

Ik stond op om haar in de armen
te nemen om haar wat te kalmeren, maar dat viel niet in goede
aarde. ‘Je hoeft me niet te komen troosten Anton, ik heb me er al
lang bij neergelegd dat ik waarschijnlijk nooit meer kinderen zal
krijgen. Zonder kinderen kun je ook een fijn en gelukkig leven
leiden. Maar ik laat me niet door een stelletje boeren bedriegen.
Ik vind je te slap. Door jouw vasthoudendheid hebben we de fraude
boven tafel gekregen, maar vervolgens wil je die met de mantel der
liefde bedekken. Ze mogen al blij zijn dat ik ze niet voor het
gerecht sleep!’

 


Met deze uithaal in mijn
richting raakte Thérèse mij diep. Er gingen allerlei gedachten door
mij heen. Inderdaad was het door mijn vasthoudendheid gekomen dat
de fraude aan het licht was gekomen, Thérèse had zich na ons
gezamenlijk bezoek aan Klundert eigenlijk al neergelegd bij het
feit dat we het vermoedelijke bedrog niet konden bewijzen. Het was
dus door mijn aanhoudend onderzoek dat Thérèse nu toch de
gelegenheid kreeg zich van de familie De Jong te ontdoen en dat
waarschijnlijk vooral uit jaloezie omdat ze zelf geen kinderen kon
krijgen. Ik was gestuit op een nogal negatieve kant van Thérèses
karakter, maar kreeg ook schuldgevoel tegenover de kinderen van De
Jong en hun moeder. Ik wilde weg uit het huis van Thérèse en diep
nadenken. In elk geval wilde ik nu niet meer verder met haar
praten. ‘Thérèse, ik geloof dat het beter is dat we de discussie
over dit onderwerp stoppen. Ik wil over alles nog eens goed
nadenken. Ik ga nu naar huis, misschien kan ik dan nog op tijd zijn
voor de laatste mis.’

 


Ze keek me een beetje verbaasd
aan, maar werd ineens weer kalm en beheerst. ‘Misschien is het
inderdaad het beste dat we nu niet over deze zaak verder praten,
dat moeten we volgende week maar een keer doen.’ Ze liep met me mee
de hal in, kuste me op mijn wang terwijl ik haar bedankte voor het
diner en de fijne nacht.

 


Die zondag bracht ik emotioneel
ontredderd door. De avond ervoor was mijn verliefdheid op Thérèse
door haar gedrag en uitstraling nog toegenomen, die ochtend was ik
geconfronteerd met aspecten van haar denkwijze en gedrag die mij
choqueerden. De liefdeloosheid ten opzichte van het onschuldige
meisje dat min of meer haar stiefdochter was en de hardvochtigheid
ten opzichte van haar pachters deden mij pijn. Was dit mijn ideale
vrouw? Ik was enorm teleurgesteld. De tegenstrijdige gevoelens en
gedachten maalden voortdurend door mijn hoofd, ik besloot een lange
wandeling te gaan maken door het Mastbos. Die maakte geen einde aan
mijn innerlijke conflicten, maar zorgde er wel voor dat de ergste
emoties wat afzwakten. Ik nam mij voor mijn gebruikelijke aanpak
bij moeilijke zaken te hanteren: de tijd nemen, de situatie rustig
overdenken en zoveel mogelijk afwachten. Zowel voor wat betreft de
te nemen stappen in de richting van de pachters als voor wat
betreft mijn amoureuze relatie met Thérèse zou ik zelf even geen
initiatieven nemen.

 


In de daarop volgende week
hoorde of zag ik niets van Thérèse. Gelukkig waren er verscheidene
zaken op kantoor die mijn aandacht vroegen. Ik besloot mijn
vrienden en familieleden weer eens op te zoeken, dat was er de
laatste weken niet van gekomen. Ik kwam Teun de Zwart en Johan
Dingemans tegen in de sociëteit. Ze beklaagden zich er over dat ze
me nooit meer zagen, maar zeiden dat ze het wel begrepen, zij
telden natuurlijk niet meer mee voor mij, nu ik een relatie had met
een dame van adel, dachten ze. Mijn bezoek aan de schouwburg als
begeleider van Thérèse was natuurlijk als een lopend vuurtje door
Breda gegaan. Tijdens het eten in de sociëteit zei ik tegen Teun en
Johan dat ze zich vooral niet teveel voor moesten stellen van mijn
relatie met Thérèse, ik was goed bevriend met haar geraakt doordat
ik wat werkzaamheden voor haar verrichtte, maar het standsverschil
zou een verdergaande verhouding in de weg blijven staan. Ze vonden
het jammer voor mij, maar begrepen het wel, stand was nu eenmaal
belangrijk bij de keuze van huwelijkspartners, zeker in hogere
kringen.

 


De avond nadat ik dit zo met
mijn vrienden had besproken realiseerde ik me scherp dat mijn
liefde voor Thérèse om allerlei redenen een doodlopende weg was.
Niet alleen het standsverschil, maar ook onze verschillen in
waarden en karakter en de onwaarschijnlijkheid dat Thérèse mij ooit
kinderen zou kunnen of willen schenken maakten dat onze relatie
gedoemd zou zijn te mislukken. Ik werd er heel chagrijnig van, maar
rationeel gezien was dit de harde werkelijkheid. Ik had een zeer
onrustige nacht en hoopte dat het zonlicht van de volgende dag mij
er toe zou brengen de zaken positiever te zien, maar dat was niet
het geval. Ik dacht er over na hoe ik de schade van een relationele
breuk met Thérèse van Beynen zou kunnen beperken. Ik moest er voor
zorgen dat ze me in elk geval zo min mogelijk zou kunnen verwijten.
Ik zou haar zakelijke opdrachten, hoezeer die ook tegen mijn
sociaal rechtvaardigheidsgevoel ingingen, professioneel uitvoeren
zoals ik dat ook moest doen bij bepaalde faillissementszaken. Maar
verder zou ik afstand tot haar nemen.

 


De week daarop kreeg ik bezoek
van een zeer onaangenaam heerschap. Hij stelde zich voor als de
heer Suurbier, ambtenaar in dienst van de minister van justitie.
Hij liet mij een door de procureur des konings ondertekende
volmacht zien waaruit bleek dat hij een soort politie-informant
was. Aan het begin van het gesprek wees hij mij er op dat ik als
notaris een door de regering benoemde functionaris was en dat hij
daarom een loyale houding verwachtte. De man overviel mij met zijn
onverwacht bezoek, zijn zelfverzekerde uitstraling en de soms nogal
insinuerende vragen. Hij bleek ook nogal wat te weten van mijn
privéleven.

Terwijl hij mij indringend
aankeek zei Suurbier: ‘Meneer Bastiaansen, mij is verteld dat u een
regelmatige bezoeker bent van het huis van mevrouw Van Beynen,
geboren Van Evervoorde.’ Hij wachtte daarna op een reactie van
mij.

Ik bleef even stil, bedacht me
hoe klein benepen wereldje Breda toch eigenlijk was en overwoog hoe
ik het beste kon reageren. Veel tijd had ik niet dus ik reageerde
tamelijk spontaan. ‘Ik verricht bepaalde werkzaamheden voor mevrouw
Van Beynen en gezien de omstandigheid dat wij beiden ongebonden
zijn eten we af en toe samen. Maar ik begrijp niet wat u dat
aangaat, daarmee overtreden wij toch geen wetten?’

Er kwam een wat sarcastisch
glimlachje om Suurbiers lippen. ‘Nee meneer Bastiaansen, als u
alleen notariële werkzaamheden verricht voor mevrouw en gezamenlijk
de maaltijd gebruikt dan is er niets aan de hand. Maar als u zo
vaak samen bent zult u ook wel veel met elkaar praten. Spreekt u
dan wel eens over politiek?’

Suurbier draaide er niet
omheen, maar met zijn brutale vraag, maakte hij ook de advocaat in
mij wakker. ‘Meneer Suurbier, waar mensen binnen de muren van hun
eigen huis over spreken gaat u niet aan. Mevrouw Van Beynen noch
ikzelf hebben een misdrijf gepleegd. Ik vind uw vraag
impertinent.’

Het heerschap bleef me
indringend aankijken, maar ging niet in op mijn woorden. Hij zette
zijn eigen lijn gewoon voort. ‘Beseft u wel wat voor opruiend en
staatsgevaarlijk sujet de broer van mevrouw Van Beynen is? Hebt u
Lambert van Evervoorde al eens ontmoet?’

Hoe moest ik daar nu weer op
reageren? Ontkennen was riskant want blijkbaar werd er in Breda
goed in de gaten gehouden wie Thérèse zoal thuis ontving. Maar ik
wilde Thérèse en Lambert niet in moeilijkheden brengen. ‘Meneer
Suurbier, ik heb jonkheer Van Evervoorde één keer op een avond
ontmoet bij mevrouw Van Beynen en heb hem toen ervaren als een
uiterst aimabele, correcte edelman.’

‘Heeft deze
in uw ogen correcte, maar in de ogen van de minister van justitie
voor de openbare orde zeer gevaarlijke edelman dan niet geprobeerd
u te enthousiasmeren voor zijn liberale politieke ideeën?’ ging
Suurbier onverstoorbaar verder.

Ze kenden Lambert goed op het
ministerie van justitie. Het verhoor van Suurbier begon me steeds
meer te irriteren. Ik reageerde nu fel: ‘Meneer, uw vraag druist
opnieuw in tegen de vrijheid van geweten. Het gaat u niet aan waar
ik binnenskamers over praat met wie dan ook. Maar voor alle
duidelijkheid. In de korte tijd dat ik met de heer Van Evervoorde
heb gesproken hebben we het vooral gehad over ons vak, wij zijn
beiden juristen, en over onze gezamenlijke passie, de jacht.’

‘Dat sluit
niet uit dat Van Evervoorde u heeft gevraagd om zich bij zijn
opruiende politieke activiteiten aan te sluiten. Dat heeft hij
vorige week ook in Den Haag gedaan bij enkele invloedrijke
personen.’ reageerde Suurbier vinnig.

Nu moest ik glimlachen. ‘Meneer
Suurbier, ik ben geen invloedrijk persoon, ik ben slechts een jonge
notaris en advocaat die zijn praktijk moet uitbouwen. Ik bemoei me
niet met het openbaar bestuur, daar heb ik geen tijd voor.’

‘Nu spreekt u
wijze woorden meneer Bastiaansen. Politieke activiteiten zouden wel
eens erg schadelijk kunnen zijn voor uw notariskantoor, dus blijft
u daar verre van! Probeer ook zoveel mogelijk afstand te houden van
types als Lambert van Evervoorde!’

Opnieuw voelde ik boosheid
opkomen vanwege de intimiderende wijze waarop die Suurbier mij
toesprak. Ik stond op en maakte een einde aan het onderhoud.
‘Meneer Suurbier u heeft uw boodschap nu wel voldoende duidelijk
gemaakt. Ik kan u niet verder helpen, ik heb al gezegd dat ik niet
aan politiek doe en dat ook niet van plan ben. Wat mij betreft is
dit gesprek afgelopen.’

Suurbier had natuurlijk het
laatste woord. ‘Dank u voor uw tijd meneer Bastiaansen. Ik hoop dat
u zich aan uw zojuist geuite voornemens houdt en dat u als
koninklijk benoemde notaris uw verantwoordelijkheid neemt voor de
openbare orde. Mocht u in de toekomst over informatie beschikken
die van belang is voor de veiligheid in ons koninkrijk neemt u dan
contact met mij op. U kunt mij bereiken via het hoofd van de
politie.’

 


In de daarop volgende dagen
dacht ik nog vaak aan het onaangename gesprek met die
politie-informant. Ik begreep nu beter dat Thérèse en Lambert zo
gebeten waren over het optreden van minister Van Maanen. Van
vrijheid van meningsuiting was er in ons koninkrijk geen sprake. Ik
vroeg me wel af of ik dit bezoek van die spion van de regering aan
Thérèse en Lambert moest melden. Lambert zou dit misschien weer in
het openbaar gaan gebruiken om de regering zwart te maken en werd
ik indirect toch bij de politieke strijd betrokken, hetgeen ik
wilde vermijden.

 


Aan het einde van de week
ontving ik een briefje van Thérèse. Ze vroeg of ik een keer tijd
voor haar had, in elk geval om de zaken rond de landerijen af te
handelen. Ze vroeg me of ik zin had om op zondag te komen lunchen
en als dat niet schikte wanneer ze dan een keer op kantoor langs
kon komen om de zaken te regelen. Dat bracht me in een innerlijk
conflict. Ik had me voorgenomen om afstand tot Thérèse te nemen en
dan zou een afspraak op kantoor passend zijn. Maar aan de andere
kant was een etentje met haar toch in allerlei opzichten weer heel
aangenaam. Bovendien had ik mijn veranderende kijk op de toekomst
van onze relatie nog niet aan Thérèse duidelijk gemaakt. Daar was
het kantoor, met Jos en Anna in huis, nu ook weer niet de meest
geschikte plaats voor. Ik besloot toch op haar uitnodiging in te
gaan.

 


Thérèse begroette me
allerhartelijkst en nadat Hendrik de woonkamer had verlaten gaf ze
me een innige kus en begon zich te verontschuldigen voor haar
gedrag van twee weken daarvoor. ‘Anton, ik heb je de laatste keer
geloof ik erg boos gemaakt. Ik had je niet slap mogen noemen, want
dat ben je niet. Ik liet me teveel door mijn gevoelens leiden die
ochtend, excuses daarvoor.’

Ik voelde dat Thérèse onze
relatie wilde redden. Ze zag er bijzonder verleidelijk uit. Maar ik
had me voorgenomen onze amoureuze band juist af te bouwen. Ik
schraapte al mijn moed bij elkaar en begon voorzichtig te vertellen
wat er de afgelopen twee weken door mij heen was gegaan. ‘Thérèse,
heel lief van je dat je je excuseert voor wat je tegen me gezegd
hebt, maar dat je me een slappeling noemde vond ik niet zo erg. Het
klopt ook wel een beetje, ik ben nu eenmaal een heel voorzichtige
man die vaak pas laat in actie komt en conflicten zo lang mogelijk
probeert te vermijden.’

‘Maar je bent
ook vasthoudend en dat heb je juist bij mijn pachters laten zien,
daarom vond ik achteraf mijn verwijt ongepast,’ onderbrak Thérèse
mij.

‘Wat ik me
die zondagochtend en de dagen daarna ben gaan realiseren is dat wij
onderling nogal verschillen van opvatting over hoe je omgaat met
mensen uit een andere stand. Je moet nu niet boos op me worden,
maar ik krijg soms het gevoel dat jij ondanks je politiek idealisme
mensen van eenvoudige afkomst ziet als totaal andere wezens dan de
personen uit je eigen kring. Je doet ook alsof zij hun problemen en
hun armoede vooral aan zichzelf te danken hebben.’

‘Anton, ik
word niet boos, want ik heb dit beeld over mezelf afgeroepen de
laatste zondag, maar je mag mijn gevoelens ten aanzien van de
familie De Jong niet gebruiken om mijn algemene houding ten
opzichte van alle mensen uit de lagere standen te beschrijven. Je
begrijpt toch wel hoe moeilijk het voor mij was te accepteren dat
Pieter wel een kind had bij de eerste de beste boerenmeid met wie
hij in bed was gedoken en dat het met mij niet wilde lukken?
Natuurlijk was de ongewenste zwangerschap voor die vrouw beschamend
en lastig en kan het kind er al helemaal niets aan doen, maar voor
mij was het uitblijven van zwangerschap ook heel pijnlijk. Als ik
dan door die De Jong vervolgens word opgelicht en buitengewoon
denigrerend word behandeld dan verlies ik mijn redelijkheid. Niet
prijzenswaardig van mij, maar ik hoop dat je mijn gevoel
begrijpt.’

Ik was er niet zo zeker van dat
het dedain waarmee ze tot nu toe altijd had gesproken over de
familie De Jong nu zo uitzonderlijk was voor Thérèses denken over
de boerenstand, maar haar verklaring voor haar gevoelens bij deze
zaak was wel plausibel. Ik zei haar dat ik begrip had voor haar
emoties maar probeerde wel vast te houden aan mijn opvattingen: ‘Ik
begrijp heel goed dat het voor jou heel pijnlijk was dat jij Pieter
geen kind kon schenken terwijl hij al wel een kind had bij een
andere vrouw. Maar waar ik wel moeite mee heb is dat je
teleurstelling zo ver gaat dat je de familie waarin je stiefdochter
opgroeit in armoede wil storten.’

‘Anton, ik
wil niet dat wij ruzie krijgen om deze zaak. Ik stel voor dat we
eerst een aperitiefje nemen en dan rustig verder te praten. Ik
besef dat ik de vorige keer door mijn gemoedstoestand verkeerde
dingen heb gezegd. Ik heb die zondagmiddag gelijk een brief naar
Lambert geschreven waarin ik hem heb gemeld wat jij te weten was
gekomen, maar ook tot welke spanning dat tussen ons heeft geleid.
Ik heb hem om advies gevraagd.’

 


Thérèse schonk onze glazen in
en vervolgde haar verhaal. ‘Lambert heeft direct teruggeschreven en
hij complimenteert je voor de manier waarop je de fraude zo helder
boven water hebt gekregen. Naar zijn mening kunnen de
pachtcontracten nu gemakkelijk worden ontbonden, de pachters hebben
volgens hem misbruik gemaakt van het vertrouwen dat Pieter hen
destijds heeft gegeven. Hij vindt overigens ook dat Bolluit heeft
gefaald.’

Ik kon het niet nalaten om
Thérèse te onderbreken: ‘jouw broer is al net zo’n harde
grootgrondbezitter als jij!’

Thérèse keek me boos aan:
‘Anton wacht nu even met je oordeel en laat me eerst uitpraten.
Lambert vindt dus dat de pachters moeten vertrekken, maar hij
vindt, net als jij, dat ik verplichtingen heb tegenover Nelleke en
haar moeder. Hij vindt het een fout van Pieter dat hij in zijn
testament niets heeft geregeld voor zijn dochter en aangezien ik
zijn vermogen heb geërfd vindt hij dat ik alsnog iets moet regelen.
Aangezien ik zeker weet dat jij dat ook wil ga ik dat dan ook doen,
als jij me maar helpt met de uitvoering.’

 


Ik slaakte een kleine zucht van
verlichting. Er was gelukkig toch enig sociaal
verantwoordelijkheidsgevoel bij de familie Van Evervoorde. Ik was
blij dat er in elk geval iets geregeld ging worden voor Nelleke en
haar moeder. Maar ik hield nog steeds het gevoel dat door mijn
vasthoudend onderzoek twee boerenfamilies hun bedrijf kwijt
raakten. Zou ik dat nog op één of andere manier kunnen voorkomen?
Deze dag zou dat zeker niet lukken, Thérèse vond dat ze al een hele
stap in mijn richting had gemaakt en haar gelaatsuitdrukking vroeg
om mijn uitdrukkelijke instemming. Die gaf ik, maar wel wat
afgemeten: ‘Thérèse, met het laatste voorstel van Lambert ben ik
het uiteraard helemaal eens en ik zal je graag van dienst zijn om
dat te regelen, daar komen we wel uit.’

‘Je antwoordt
weer als een echte jurist,’ reageerde ze vinnig, ‘je gaat in op het
laatste voorstel van Lambert, maar je gaat niet in op zijn
opvatting dat de pachtcontracten moeten worden opgezegd. Daar heb
ik je hulp als advocaat ook bij nodig!’

‘Thérèse, ik
heb daarover nagedacht voordat ik hier naar toe kwam. Ik blijf van
mening dat ik dit een te zware straf vind en dat je ook op een
andere manier financiële zekerheid en genoegdoening zou kunnen
krijgen. Maar ik ben maar een eenvoudige advocaat die moet handelen
volgens de instructie van zijn cliënt. Als jouw opdracht past
binnen de wet dan zal ik die loyaal uitvoeren, ook al ben ik er
niet gelukkig mee. Dat overkomt me overigens wel vaker in mijn
beroep.’

‘Jammer dat
je niet volledig achter mijn beslissing kan staan, maar nu Lambert
me zo uitdrukkelijk heeft geadviseerd wil ik het zo uitvoeren en
zou ik graag willen dat je de stappen onderneemt om een en ander
ten uitvoer te brengen. Ik heb een pakketje obligaties van Pieter
geërfd. Denk je dat duizend gulden voldoende is voor een fonds ter
ondersteuning van Nelleke en haar moeder?’ ging Thérèse nu
voortvarend verder.

 


Ze schonk de glazen nog eens in
terwijl ik antwoordde dat dit bedrag zeker voldoende zou zijn om
Nelleke voldoende verzorgd volwassen te laten worden. Ik was
enigszins verbaasd dat Thérèse na haar aanvankelijke totale
desinteresse in het lot van het meisje nu ineens met zo’n fors
bedrag op de proppen kwam. Ze stelde voor dat ik de zaken de
komende weken rustig zou uitwerken en ook niet moest vergeten mijn
eigen onkosten in rekening te brengen. We hadden volgens haar nu
lang genoeg over netelige zaken gesproken, we moesten maar eens
ontspannen gaan genieten. Ze trok aan het belletje naar de keuken
en toen Hendrik binnenkwam vroeg ze hem het voorgerecht en de wijn
te serveren. Het werd een traditionele zondagslunch. Thérèse liet
de glazen regelmatig bijvullen, zodat ik me na verloop van tijd
behoorlijk ontspannen maar ook loom ging voelen.

 


Thérèse was, zoals
gebruikelijk, bijna de hele maaltijd aan het woord gebleven. Ik
raakte niet alleen bedwelmd door de alcohol die ik tot mij nam,
maar ook door de kokette manier waarop ze zich tegenover mij
gedroeg. Ik had nog steeds wel de gedachte in mijn hoofd dat
Thérèse een dame was die mentaal in een heel andere wereld leefde
dan ik en dat we daarom niet bij elkaar pasten, maar tegelijkertijd
won mijn fysiek verlangen naar deze mooie, zinnelijke vrouw het
weer van mijn verstand. Thérèse was er echt op uit om mij te
verleiden. Ze pakte me ook in met subtiele complimenten, zelfs mijn
boosheid over haar opstelling tegenover de pachters legde ze uit
als een bewijs van mijn onafhankelijkheid en mijn mannelijkheid.
Uiteindelijk belandden we die middag toch weer bij haar in bed.
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Aangezien ik nog nooit een zaak
aan de hand had gehad waarbij een pachtcontract vanwege fraude
voortijdig moest worden opgezegd en ook Jos hier niets van wist
besloot ik eerst de griffier van de rechtbank van koophandel weer
om advies te vragen. De man stond me vriendelijk maar formeel te
woord, bedacht op de mogelijkheid dat de zaak ooit bij zijn
rechtbank zou worden voorgelegd. Hij adviseerde mij om de
pachtopzegging zorgvuldig, met redenen omkleed schriftelijk te doen
met de handtekeningen van de eigenaresse en die van de rentmeester
en mij als getuigen met betrekking tot de afgelegde bekentenissen.
Met die handtekeningen zou Thérèse sterk staan bij een eventueel
proces. Dat betekende dat ik weer een keer naar Klundert moest
afreizen om de handtekening van Bolluit te bemachtigen. Ik stelde
de pachtopzeggingsbrief op en bedacht ook een regeling zodat
Nelleke en haar moeder vanaf de komende winter financiële
ondersteuning zouden krijgen. Mijn idee was om die via de diaconie
van de kerk in Klundert te laten uitbetalen.

 


Ik liet bij Thérèse een briefje
bezorgen met de uitnodiging om op mijn kantoor langs te komen om de
opgestelde documenten te bespreken. Ik had die week natuurlijk
regelmatig teruggedacht aan mijn laatste samenzijn met haar. Ik
besefte dat mijn verliefdheid op Thérèse bepaald nog niet was
verdwenen. Ik zag nog steeds wel de grote verschillen tussen ons
maar sinds zij in mijn leven was verschenen was ik mij zo bewust
geworden van de eenzaamheid van mijn persoonlijk leven tot nu toe
en het gemis aan intimiteit met een vrouw dat ik mijn amoureuze
relatie met Thérèse toch niet zo maar kon opgeven. Ik had die
laatste zondag ook het gevoel gekregen dat er tussen ons op dit
punt een zekere lotsverbondenheid was. Toen wij na het vrijen die
middag in elkaars armen wat na lagen te genieten zei Thérèse me dat
ze de afgelopen twee weken bang was geweest me te hebben verloren.
Ze zei me dat ze dat heel erg zou hebben gevonden omdat ze in haar
huidige leven in Breda behalve mij eigenlijk niemand meer had waar
ze vertrouwelijk, laat staan intiem mee omging, terwijl ze daar wel
een grote behoefte aan had. Ze vertelde me dat haar band met haar
beste vriendin minder werd omdat Janneke bijna alleen nog maar
sprak over haar baby en haar moederschap, wat voor Thérèse pijnlijk
was. Ik voelde me gevleid dat ik blijkbaar zo’n belangrijke rol was
gaan spelen in het gevoelsleven van Thérèse. Tegelijk besefte ik
ook dat het wel erg pijnlijk zou zijn om haar nu mijn eigen eerder
getrokken conclusies over de kansen van onze relatie te
vertellen.

 


Thérèse gaf bijna onmiddellijk
gehoor aan mijn uitnodiging. Op zaterdagochtend verscheen ze op
mijn kantoor. Ze sprak allervriendelijkst met Anna en Jos, ze had
duidelijk de intentie om niet meer zo deftig en afstandelijk over
te komen. We namen weer plaats in mijn werkkamer en ik vroeg haar
of ze er deze keer geen bezwaar tegen had dat Jos er bij bleef, die
had immers de brieven en de akte uitgeschreven. Als er correcties
moesten worden aangebracht dan kon Jos dat direct doen. Ik liet
haar de documenten lezen. Ze las ze zorgvuldig, maar had geen
enkele aanmerking. Ik vroeg haar de brieven en de akte te
ondertekenen en vertelde haar dat ik de volgende week van plan was
naar Klundert te gaan om Bolluit te informeren en de brieven te
laten tekenen en vervolgens de pachters de brieven te overhandigen.
Ik vroeg haar ook of ik met Bolluit de regeling voor Nelleke en
haar moeder mocht bespreken en de moeder mocht informeren. Thérèse
zei daarop dat ze me zeer dankbaar zou zijn als ik de klus in zijn
geheel voor haar zou willen afwikkelen. Ze had geen enkele behoefte
aan nog een confrontatie met de familie De Jong.

 


Na het formele deel van het
gesprek kwam Anna met de koffie en trok Jos zich discreet terug.
Thérèse vroeg me of ik er niet tegen op zag om in Klundert zo’n
vervelend bericht te moeten overbrengen aan de pachters en of ik
misschien niet een sterke man extra voor de veiligheid wilde
meenemen. Ik zei dat ik slechts de boodschapper was, de woede zou
zich vooral op haar richten dacht ik, daarom was het goed dat ze er
niet bij zou zijn. Ik was wel gewend om vervelend nieuws over te
brengen, belangrijk was om rustig en formeel te blijven, maar toch
ook enig begrip te tonen. Met de regeling voor Nelleke kon ik
misschien de pijn nog een beetje verzachten. Aan een sterke man had
ik geen behoefte, ik voelde me zelf sterk genoeg.

 


Thérèse glimlachte toen ik dat
laatste zei. Ze vroeg me vervolgens of ik haar eens door het huis
wilde rondleiden. Ik schrok een beetje van dit verzoek, mijn huis
was zo eenvoudig ingericht vergeleken bij dat van Thérèse. Ik kon
het haar echter niet weigeren, dan leek het net of ik iets te
verbergen had. Gelukkig hield Anna het huis schoon en opgeruimd. We
maakten dus na de koffie een rondgang door het huis, eerst de
eetkamer aan de achterzijde. Thérèse vond het een lichte kamer,
dankzij de twee grote ramen op de zuidzijde, daar was volgens haar
iets moois van te maken. Vervolgens betraden we de keuken, waar
Anna het middageten aan het voorbereiden was. Anna was zo brutaal
om Thérèse te vragen of ze niet mee bleef eten, maar Thérèse
bedankte want haar eigen meid zou al voor haar koken. Vervolgens
gingen we door de hal de trap op naar boven. Anna had mijn bed al
opgemaakt zodat mijn slaapkamer er redelijk netjes bij lag. En
tenslotte toonde ik Thérèse de grote kamer aan de achterzijde, die
door mij als rommelkamer werd gebruikt. Dat vond Thérèse echt
zonde, daar kon ik een mooie kleine salon van maken zei ze. Ik
vertelde dat ik daar al wel eens over had nagedacht, maar er nog
niet aan toe was gekomen. Ik vroeg haar of ze me wilde helpen met
ideeën voor de inrichting. Dat deed ze graag, ze vond het altijd
leuk om een kamer opnieuw te laten stofferen en in te richten, dan
had ze tenminste wat om handen. Maar ik moest dan eerst de troep
uit de kamer maar eens naar de zolder laten brengen.

 


Na de rondleiding door mijn
huis was het etenstijd en Thérèse wilde vertrekken. In de hal vroeg
ze me of ik de volgende morgen niet bij haar wilde komen lunchen.
Ik vertelde dat ik die zondag mijn broer zou gaan helpen met het
oogsten. Ze reageerde heel teleurgesteld en vroeg of ik dan geen
zin had om diezelfde avond bij haar te komen dineren. Dat kon ik
niet weigeren, zodat ik Thérèse die dag tweemaal zag. Tijdens het
middageten kon Anna natuurlijk haar enthousiasme over mevrouw Van
Beynen niet onderdrukken. Het was zo’n mooie vrouw en ook zo
aardig. Ik moest maar goed mijn best doen om haar voor mij te
winnen. Zelf worstelde ik met mijn gevoelens. Ik dacht Thérèse al
wel voor me te hebben gewonnen, maar wist niet meer of ik daar op
langere termijn zelf wel helemaal gelukkig mee zou worden.

 


Die avond werd ik bevestigd in
mijn inschatting van Thérèses gevoelens voor mij. Ze was
allerliefst en openhartig over onze relatie. Direct vanaf mijn
binnenkomst was ze heel aanhalig. Ze streelde me regelmatig en gaf
me kusjes, hetgeen ik lekker vond, maar waarbij ik me ook wat
ongemakkelijk voelde, ik kende een dergelijke intieme fysieke
omgang met elkaar niet. Ik wist als kind dat mijn ouders veel van
elkaar hielden, maar ze kusten elkaar in mijn aanwezigheid zelden.
Thérèse merkte mijn verlegenheid. ‘Vind je het niet fijn dat ik je
af en toe kus? Ik ga steeds meer van je houden, ik vind het
heerlijk dat je bij me bent.’

Ze keek me heel begeerlijk aan
met haar mooie grote bruine ogen en wachtte duidelijk op een
reactie. ‘Natuurlijk vind ik het heerlijk wanneer je me kust, maar
voor mij is het nog steeds een bijzondere ervaring dat een vrouw zo
openlijk op een lichamelijke manier haar liefde uit.’

‘Vind je dan
dat vrouwen dat niet mogen?’ reageerde ze gepikeerd.

Nee, zo bedoel ik het niet, ik
ben gewoon niet gewend dat volwassenen openlijk elkaar de liefde
betuigen. In mijn familie en kennissenkring gaat men, althans in
mijn aanwezigheid, veel afstandelijker en formeler met elkaar
om.’

‘Natuurlijk
kus ik niet iedereen en hangt het ook van de gelegenheid af of ik
uiting geef aan mijn gevoelens. Maar bij ons thuis was ik wel
gewend aan fysieke liefdesuitingen. Toen mijn moeder nog leefde
knuffelde mijn vader haar regelmatig in onze aanwezigheid. Ik heb
later wel ervaren dat dit in veel families niet gebruikelijk
is.’

‘Al weer iets
waarop wij van elkaar verschillen, hoewel ik mij op dat punt graag
aan jouw aanpas,’ reageerde ik.

Thérèse was mijn opmerking over
onze verschillen niet ontgaan en ging er gelijk op in. ‘Natuurlijk
zijn wij op allerlei gebied anders, maar dat is bij elk beginnend
koppel zo. Bedenk eens hoe totaal verschillend Pieter en ik waren
toen wij ons verloofden. Hij was een oudere Noord-Nederlandse
protestantse militair met al een rijk liefdesleven achter zich, ik
was een Zuid-Nederlands, in de Franse katholieke cultuur opgevoed,
door haar vader min of meer uitgehuwelijkt jong meisje. Die
verschillen waren veel groter dan die tussen jou en mij. En met
Pieter kreeg ik uiteindelijk een redelijk goede relatie, dus ik heb
ook goede hoop voor ons.’

Als ik eerlijk wilde blijven
moest ik nu voor de draad komen met mijn twijfels. ’Thérèse, toen
wij op die vervelende zondagochtend enkele weken geleden woorden
kregen over de behandeling van jouw pachters, zei ik dat ik over
een aantal zaken nog eens goed wilde nadenken. Dat heb ik gedaan en
om je de waarheid te zeggen, ik heb geen al te optimistisch
vooruitzicht voor onze relatie. Ik vind je een mooie, intelligente
en voor mij zeer lieve vrouw, maar ik zie jou niet mijn echtgenote
worden. Jouw vader vindt mij met mijn eenvoudige komaf en mijn
gering vermogen niet aanvaardbaar en jij bent zelf erg gehecht aan
je zelfstandigheid. Zelf zou ik graag kinderen krijgen, maar ik
vrees dat jij die mij niet kan schenken. Ik besef heel goed dat je
aan dit laatste niets kan doen en dat het voor jou waarschijnlijk
nog vervelender is dan voor mij. Ik vind het heel pijnlijk om het
je zo te zeggen, maar de basis voor een goede relatie is
eerlijkheid. Ik ben nu eenmaal gek op kinderen en ik heb voor
mezelf nog niet aanvaard dat ik nooit vader zal worden.’

Het bleef enige tijd stil. Er
liep een traan over de rechterwang van Thérèse. Ze doorbrak de
stilte door me, terwijl ze de traan met haar zakdoekje weg veegde,
te vragen of ik nog wel van haar hield. Opnieuw koos ik voor
eerlijkheid: ‘Thérèse, dat weet ik zelf niet meer. Je weet dat ik
vanaf onze eerste ontmoeting smoorverliefd op je ben. Nog steeds is
het zo dat ik, zodra ik je zie, je in velerlei opzicht een
fantastische vrouw vind die ik onmiddellijk in mijn armen wil
nemen. Zojuist heb ik je mijn verstandelijke overwegingen verteld.
Aan de andere kant raak ik er echter steeds meer van overtuigd dat
in de geest van de mens bij moeilijke keuzes het gevoel het meestal
wint van het verstand.’

Thérèse schonk onze glazen nog
eens in. Daarna keek ze me weer heel indringend aan en vroeg me hoe
het nu verder moest met ons. Opnieuw antwoordde ik dat ik dat ook
niet zo goed wist. ‘Thérèse, ik zeg het je heel eerlijk, ik weet
het niet meer, ik betwijfel of wij elkaar op langere termijn echt
gelukkig kunnen maken. Maar ik vind het wel heel aangenaam om veel
bij je te zijn. Misschien moeten wij voorlopig doorgaan om
regelmatig in vriendschap samen te komen en van elkaar te genieten
en af te wachten hoe onze gevoelens ten opzichte van elkaar zich
ontwikkelen.’

‘Dat is zoals
je weet al lange tijd mijn rationele kijk op onze verhouding. Ik
vind het wel leuk om te merken dat jij op het gebied van de liefde
net zo veranderlijk bent als ik, nog geen twee maanden geleden
vroeg je me ten huwelijk, nu krabbel je al weer terug, terwijl mijn
liefde voor jou juist sterker is geworden. Ik vind het ook wel hard
van je dat je me minder interessant vindt nu je erachter bent
gekomen dat ik waarschijnlijk geen kinderen kan krijgen. Zo hebben
we allemaal wel een minder sociale kant,’ zei Thérèse terwijl ze
mij met een ironische glimlach aankeek, ‘maar ik ben het met je
eens, laten we voorlopig samen vooral veel plezier maken en elkaar
steunen in onze eenzame positie in dit duffe
provinciestadje.’

 


Ik was opgelucht dat ik de
verandering in mijn gevoelens voor Thérèse tegenover haar had
uitgesproken. Ze leek het wel min of meer te accepteren. Ik besefte
ook dat mijn kinderwens als oorzaak van tanende liefde een nogal
egocentrische gedachtegang was die Thérèse pijn deed. We hadden nu
duidelijk uitgesproken over hoe we met elkaar verder wilden. Ik
besloot die avond heel lief te zijn voor Thérèse, ik had wat goed
te maken. Ze had al aan de bel getrokken om Hendrik te vragen het
diner te serveren. Het werd een gezellig etentje, Thérèse wist mij
met haar gevatte conversatie regelmatig te laten schaterlachen.
Uiteraard kwam Brussel weer veelvuldig ter sprake en ze ontfutselde
me de toezegging om in september eindelijk een keer met haar mee te
gaan naar de Zuid-Brabantse hoofdstad. Met de diligence konden we,
als ik dat wilde binnen 24 uur in Brussel zijn. Bij het dessert
vroeg Thérèse me of ik die nacht bij haar bleef slapen. Uiteraard
kon ik haar charmes niet weerstaan.

 


Die zondagochtend verliet ik
huize Van Beynen al vroeg om naar mijn broer Frans in Rijsbergen te
gaan. Het was een mooie, windstille zomerochtend en de rit te paard
langs de wat heiige velden deed me goed. Onderweg overdacht ik de
gesprekken met Thérèse van de dag er voor. Ik was tevreden over
mezelf. Ik had Thérèse mijn twijfels verteld, maar tegelijkertijd
onze vriendschapsrelatie weten te behouden. Ik was eigenlijk ook
nog steeds tot over mijn oren verliefd op haar, het was veruit de
mooiste en meest sprankelende vrouw die ik ooit had ontmoet. Met de
geraffineerde manier waarmee ze met mij de liefde bedreef bezorgde
ze me bovendien een mate van genot waarvan ik me, voordat ik haar
had leren kennen, het bestaan niet bewust was. Ik realiseerde me
wel dat de Kerk en veel van haar trouwe volgelingen ons
buitenhuwelijkse intiem contact niet zouden goedkeuren. Ik vreesde
dat ook Frans en Maria hun bedenkingen zouden hebben, zij waren
trouwe kerkgangers. Toch moest ik vandaag maar laten doorschemeren
dat ik een amoureuze relatie met Thérèse had. Ik zou het erg
vervelend vinden als ze dit eerder van anderen zouden horen en dat
risico werd steeds groter nu er in Breda al vrij algemeen over werd
gesproken.

 


Ik kwam in Rijsbergen aan toen
Frans en Maria en de kinderen net terugkeerden van de mis. Ze
zouden koffie drinken en daarna aan het werk gaan. Het graan was
nog niet oogstrijp, maar bonen waren er volop te plukken. Dit was
niet mijn favoriete landbouwactiviteit, mijn knieën en mijn rug
waren niet meer gewend aan dit soort lichamelijk werk, maar ik was
nu eenmaal gekomen om mee te helpen. Na anderhalf uur gebukt bezig
te zijn geweest was ik blij dat we gingen eten. Het was een stevige
boerenmaaltijd, maar de kinderen hadden hun portie snel weggewerkt
en vroegen of ze van tafel mochten. Maria vond het goed, dan konden
wij rustig nog even praten.

Dat was voor mij het moment om
mijn broer en schoonzus te vertellen over mijn liefde. Ik bracht ze
in herinnering dat ik ze enige tijd geleden had verteld dat ik in
opdracht van een rijke dame een onderzoek had ingesteld naar fraude
van enkele van haar pachters. Die zaak liep nog steeds en ik had
daardoor regelmatig contact met deze nog jonge weduwe. Ik vertelde
dat er door dit contact persoonlijke vriendschap tussen ons was
gegroeid en dat we sinds enige tijd omgang hadden met elkaar.

Maria reageerde direct spontaan
en verheugd: ‘dus je hebt eindelijk een huwelijkspartner gevonden,
wat fijn voor je!’

Ik moest dat natuurlijk flink
afzwakken. ’Zover is het nog lang niet Maria, een huwelijk tussen
ons geeft de nodige problemen. Thérèse is namelijk van adellijke
afkomst, haar meisjesnaam is Van Evervoorde. Haar vader is een
Belgische graaf, die ik overigens nog nooit heb ontmoet. De graaf
is voorlopig tegen een huwelijk, omdat hij mijn afkomst te laag
vindt, je weet hoe mensen uit de hogere standen meestal
denken.’

Frans keek van begin af aan al
bezorgd en na mijn uitleg zei hij dat hij voor mij hoopte dat het
goed zou komen, maar dat hij er een hard hoofd in had. Trouwen deed
je meestal met iemand uit je eigen stand en hoe voornamer de
familie, hoe meer er volgens hem aan die regel werd vastgehouden.
Maria begreep nu ook dat ik niet zomaar een traditionele verloving
had bekend gemaakt. Ze begon allerlei praktische vragen te stellen
over de levenswijze van Thérèse en hoe wij met elkaar omgingen. Ik
probeerde die vragen zo eerlijk mogelijk te beantwoorden zonder in
details te treden over de mate van intimiteit van ons contact. Ik
zei ook dat ik hen nu over mijn omgang met Thérèse had geïnformeerd
omdat onze relatie in Breda een beetje bekend werd en dat ik het
vervelend zou hebben gevonden als ze dit van anderen zouden
vernemen. Ik benadrukte dat het voorlopig niets meer was dan een
goede vriendschap tussen twee eenzame alleenstaanden met
gemeenschappelijke interesses.

Na dit wat ongemakkelijke
gesprek ging Maria de vaat doen en liepen Frans en ik vast naar het
bonenveld. Onderweg vroeg Frans me of ik echt van die Thérèse
hield. Dat bevestigde ik voluit: ‘Frans, het is zo’n mooie en
intelligente vrouw, ik weet zeker dat jij ook onder de indruk zal
zijn als je met haar kennis maakt.’

‘Maar houdt
zij ook van jou, accepteert ze jou volledig, ondanks je eenvoudige
boerenafkomst?’

‘Ja,
aanvankelijk was ik de gangmaker in onze relatie, maar ik heb nu de
indruk dat zij minstens zoveel aan mij gehecht is als ik aan haar,’
reageerde ik.

Frans eindigde dit gesprek
zoals ik van mijn oudere broer had kunnen verwachten: ‘Pas je wel
op voor roddel en achterklap, zeker zolang er geen huwelijk in het
verschiet ligt, je weet hoe mensen oordelen over een liefdesrelatie
buiten een huwelijk. Het kan je ook schaden in je werk als notaris.
Maar ik wens je veel geluk toe met je Thérèse!’

 


We gingen weer in het veld aan
de slag en rond vier uur waren alle volgroeide boontjes geplukt. We
dronken nog wat in de keuken, waar ook de kinderen op af kwamen
omdat ze wisten dat er dan wat lekkers te halen was. Ik genoot van
de spontaniteit en speelsheid van het stel en vroeg mij in stilte
af of ik nog ooit eigen kinderen zou krijgen. We namen vervolgens
hartelijk afscheid, ik werd bedankt voor de hulp bij het plukken en
ik kreeg voor Anna een flinke portie bonen mee. Rond een uur of
zeven reed ik via de Haagpoort de stad weer binnen. Die avond las
ik nog wat stukken ter voorbereiding van de werkzaamheden van de
komende werkweek, maar had een pijnlijke rug. Ik besloot vroeg naar
bed te gaan.
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Ik had die week niet al teveel
afspraken dus ik sprak met Jos af dat ik diezelfde week nog naar
Klundert zou gaan. Ik liet hem een verklaring over de bekentenissen
van de fraude schrijven die ik Bolluit als eerste zou laten
ondertekenen. Ik vermoedde dat hij flink zou gaan protesteren als
hij zou horen dat Thérèse de contracten ging opzeggen, daarom wilde
ik eerst zijn handtekening onder het verslag van ons gesprek. Ik
liet Jos ook kopieën maken van de andere documenten die ik voor
mijn bezoek aan Klundert nodig had. Ik wilde deze reis zoveel
mogelijk zaken tegelijkertijd afhandelen, want op korte termijn nog
een keer terug te moeten gaan zou me weer veel reistijd kosten. Ik
vroeg Jos ook een lijstje te maken van mijn uitgaven, ik moest die
immers bij Thérèse in rekening brengen.

 


Op donderdag vertrok ik in alle
vroegte naar Klundert, zodat ik nog voor het middaguur bij de hoeve
van Bolluit aankwam. Hij begroette me vriendelijk, hij beschouwde
me inmiddels als een goede bekende, maar toen ik op de tafel van
zijn opkamer de stapel documenten weglegde betrok zijn gezicht.
‘Mevrouw Van Beynen heeft verstrekkende besluiten genomen en
verzoekt u deze tot uitvoering te brengen. Zij houdt u als haar
rentmeester medeverantwoordelijk voor het ontstaan van de situatie
waarin zij terecht is gekomen en beschouwt het daarom als uw plicht
mee te werken aan deze pijnlijke maatregelen.’

‘Hoe zo
medeverantwoordelijk, ik heb toch geen fraude gepleegd?’ reageerde
Bolluit.

‘Gelukkig
heeft u niet zelf fraude gepleegd want dan zou de familie u zeker
voor het gerecht hebben gedaagd, maar een rentmeester hoort wel
goede controle te houden op de financiële gang van zaken op de
landerijen die aan hem zijn toevertrouwd. Daarin bent u wel
tekortgeschoten.’ Daarmee zette ik Bolluit flink onder druk, hij
was inmiddels heel bleek geworden.

‘Ik heb hier
als eerste een resumé van de gesprekken die wij samen in juli met
de heer en mevrouw Klootwijk en met de heer De Jong hebben gevoerd.
Zou u dat door willen lezen en dan voor akkoord willen
ondertekenen, zelf heb ik mijn handtekening al geplaatst,’
vervolgde ik.

Bolluit nam de tijd om het
verslag goed te lezen, maar kon blijkbaar geen onjuistheden vinden
en ondertekende het document. Ik borg het papier direct zorgvuldig
op in mijn documententas, deze verklaring met de handtekening van
Bolluit zou bij een eventueel proces wel eens van doorslaggevend
belang kunnen zijn. Daarna vertelde ik Bolluit dat mevrouw Van
Beynen, na overleg met haar broer die ook jurist is, had besloten
de pachtcontracten aan het einde van het jaar op te zeggen.

Bolluit reageerde geschokt:
‘Beseft mevrouw wel wat voor ellende zij aanricht voor beide
gezinnen en in het bijzonder voor de familie De Jong? Hoe kan De
Jong zo ooit zijn schulden afbetalen? De achterstallige pacht zal
op deze manier zeer moeilijk inbaar zijn. Beseft mevrouw Van Beynen
wel dat ze zo ook de dochter van Pieter in armoede stort?’

Ik liet blijken dat ik begreep
dat dit voor de gezinnen inderdaad een zware beslissing was, maar
dat ik daar als advocaat niets aan kon doen. Vervolgens vertelde ik
dat mevrouw Van Beynen wel zo genereus was om een financiële
voorziening te treffen voor Nelleke en haar moeder en dat ik
Bolluit ook vroeg om zijn medewerking om dit zorgvuldig te regelen.
Niettemin was Bolluit helemaal ontdaan en was naar zijn zeggen toe
aan een borrel. Hij haalde een jeneverkruik uit een kast en schonk
ons beiden in. Daarna stelde hij voor eerst in de keuken wat te
gaan eten.

 


Tijdens de maaltijd was Bolluit
wat tot rust gekomen. Zijn vrouw had hem nog gevraagd of hij zich
wel goed voelde toen zij zijn uiterst bleke gezicht zag. Hij had
haar geantwoord dat het wel ging. Toen ze wilde doorvragen gebaarde
hij schichtig dat ze dat niet moest doen, waarschijnlijk vanwege de
knechten die al aan tafel zaten te eten. Nadat we waren uitgegeten
stelde ik Bolluit voor even buiten samen op te wandelen om de
verdere stappen te bespreken. Ik stelde voor Klootwijk en De Jong
net als de vorige keer formeel uit te nodigen en hen dan de brief
met de pachtopzegging te overhandigen. Deze keer moesten we ook
mevrouw De Jong uitnodigen om haar mee te delen dat zij een
uitkering kreeg voor de verzorging van Nelleke zolang ze nog
minderjarig was. Ik vroeg Bolluit wat hij er van zou vinden wanneer
we die uitkering zouden laten uitvoeren door de diaconie van de
kerk. Mij leek een wekelijkse uitkering van twee gulden vijftig een
fatsoenlijk bedrag. Ik zou dan als beheerder van het fonds zorgen
dat de diaken tijdig geld kreeg toegestuurd en hij zou er op toe
kunnen zien dat het geld ook daadwerkelijk ten goede zou komen van
Nelleke en haar moeder en niet door De Jong zou worden opgedronken.
Bolluit was onder de indruk van de omvang van de financiële
ondersteuning en hij zou ook contact leggen met de diaken van de
protestantse kerk, de onderwijzer van de dorpsschool. Ik vroeg hem
of het mogelijk was dat ik die dag of morgenochtend samen met hem
met die man zou kunnen kennismaken. Bolluit vroeg me vervolgens wat
er met de boerderijen ging gebeuren. Ik zei hem dat mevrouw Van
Beynen van plan was die opnieuw te verpachten, maar dan tegen vaste
pachtprijzen. Hij kon zich dat na de ellende van dit jaar goed
voorstellen.

 


Bolluit kwam in actie en liet
zijn knecht Klootwijk en De Jong oproepen om naar zijn huis te
komen. Klokslag vier uur kwamen de heer en mevrouw Klootwijk met
een klein koetsje het erf opgereden. Ze schudden mij heel bedrukt
de hand, alsof zij al vermoedden welk bericht ik hen zou brengen.
Toen ze aan de tafel van Bolluit hadden plaats genomen bracht ik
hen direct het slechte nieuws. Ik reikte de brief met de opzegging
van de pacht aan Klootwijk over. Meneer vloekte stevig, maar hield
zich verder kranig, mevrouw begon te huilen. Tussen het snikken
door vroeg ze me waarom we dit vreselijke besluit hadden genomen.
Ik legde uit dat mevrouw Van Beynen zich enorm bedrogen en belogen
voelde en dat ze daarom met nieuwe pachters met een ander soort
contract verder wilde gaan. Ik probeerde ook medeleven te tonen
door uit te spreken dat het na zoveel jaren op de hoeve te hebben
gewoond voor hen moeilijk zou zijn om die op deze manier te moeten
verlaten, maar ik gaf ook voorzichtig aan dat het voor de
gezondheid van meneer goed zou zijn als zij in een kleiner huis met
een kleine hof zouden gaan wonen. Als ze hun roerende goederen aan
het einde van het jaar goed zouden verkopen zouden ze best nog een
aardige financiële reserve overhouden. Bolluit was ook bijna tot
tranen toe geroerd en zegde zijn hulp toe. Klootwijk keek ons zeer
bars aan en zei dat wanneer wij niets anders meer te melden hadden
hij direct vertrok. Hij stond op en maande zijn vrouw om ook op te
staan en mee te komen. Mevrouw gaf ons nog een hand, maar Klootwijk
kon dat niet opbrengen. Ik had opnieuw medelijden met dit echtpaar
dat vermoedelijk alleen onder druk van De Jong aan de fraude had
meegedaan.

 


Het gesprek met het echtpaar
Klootwijk had nog geen half uur geduurd en Bolluit stelde voor
direct even naar de diaken in het dorp te gaan. De school was nu
dicht dus de man zou wel even tijd voor ons hebben, Bolluit had De
Jong pas voor zeven uur uitgenodigd. Ik vond dat een goed plan.
Bolluit liet zijn knecht een koetsje voorrijden en een kwartier
later reden we naar het dorp. Onderweg vroeg ik Bolluit of ik die
nacht weer op de hoeve kon slapen, anders zou ik in Klundert wat
moeten regelen. Dat was volgens Bolluit niet nodig, de gastenkamer
stond toch maar leeg. Een half uur later klopten we aan bij de
onderwijzerswoning naast het schoolgebouwtje en er deed een lange,
magere man met een al wat grijzende baard en vriendelijke blauwe
ogen open. Bolluit stelde ons aan elkaar voor en vermeldde
nadrukkelijk dat ik een advocaat was uit Breda. De heer Van het
Geloof, wat ik wel een toepasselijke naam vond voor een diaken,
liet ons binnen en ontving ons in een klein, met allerhande zaken
volgepakte woonkamertje. Op de tafel midden in de kamer lag een
Statenbijbel, maar er lagen ook schoolboekjes van de Maatschappij
tot Nut van ’t Algemeen. Aan de wand hingen gravures van Willem van
Oranje en van de koning. Van het Geloof vroeg waar hij ons mee van
dienst kon zijn. Bolluit vertelde waarvoor wij waren gekomen, maar
ook welke vervelende berichten ik had meegebracht voor twee
families van de gemeente. Hij vroeg Van het Geloof gelukkig wel om
strikte discretie, die dat in zijn positie als diaken
vanzelfsprekend vond. De man kwam mij als sociaal voelend en
eerlijk over, dus ik vertelde hem van het voornemen van mevrouw Van
Beynen om een financiële regeling te treffen voor Nelleke en haar
moeder. Van het Geloof bleek op de hoogte van het feit dat Nelleke
een natuurlijke dochter was van Van Beynen. Nelleke zat, net als de
andere kinderen van mevrouw De Jong, bij hem op school. Hij vond
het een goed idee om de financiële steun wekelijks door de diaconie
van de kerk aan mevrouw De Jong uit te laten betalen want hij wist
dat vader De Jong een drankprobleem had, dat door het verlies van
zijn boerderij niet minder zou worden. Bovendien kon hij als
onderwijzer het welzijn van Nelleke voorlopig nog goed in de gaten
houden. We wisselden namen en adressen uit en bespraken nog wat
praktische zaken, waarna Bolluit en ik terugreden naar de
boerderij.

 


Om half zeven stapten we de
keuken van mevrouw Bolluit binnen en aten snel wat brood met kaas
in afwachting van De Jong. Er waren geen anderen meer in de keuken
dus Bolluit vertelde aan zijn vrouw in het kort wat mevrouw Van
Beynen allemaal had beslist. Mevrouw Bolluit vond het heel zielig
voor het echtpaar Klootwijk en ook met Marieke de Jong en de
kinderen had ze medelijden, maar Maarten de Jong had volgens haar
de ellende aan zich zelf te danken. Hij stortte met zijn gedrag een
flink aantal mensen in de armoede. Bolluit vond dat zijn vrouw
voorzichtig moest zijn met haar uitspraken en vroeg haar de
slaapkamer voor mij klaar te maken. Bolluit vertelde daarna nog het
een en ander over het reilen en zeilen in de Klundertse
dorpsgemeenschap en de kerk. Hij zei dat De Jong veel moeite zou
gaan krijgen om huisvesting en een baan te vinden als bekend werd
waarom hij van de hoeve was gestuurd. Als hij al iets voor elkaar
zou krijgen dan zou dat gebeuren uit medelijden met Marieke en de
kinderen.

Ondertussen was het al kwart
over zeven geweest en De Jong was er nog niet. Bolluit zei
aanvankelijk dat De Jong wel vaker te laat kwam, maar de man kwam
die avond helemaal niet opdagen. We besloten de volgende dag zelf
naar de boerderij van De Jong te gaan, niet te vroeg want dan was
hij zeker niet aanspreekbaar, maar ook niet te laat opdat hij nog
niet was vertrokken. We konden dan gelijk ook met mevrouw De Jong
praten en ik kon na het middageten terug naar Breda.

 


Ondanks het feit dat ik
eigenlijk had kunnen uitslapen was ik al weer vroeg wakker. Ik was
vroeg naar bed gegaan, Bolluit en zijn vrouw gingen met de kippen
op stok en wat had ik verder alleen te zoeken in de keuken van de
hoeve. Ik had de haan al vroeg horen kraaien en toen ik de geur van
koffie rook besloot ik uit bed te gaan. Ik trof in de keuken niet
alleen het echtpaar Bolluit, maar ook de knechten die de koeien al
hadden gemolken en nu genoten van brood met boter en koffie met
melk. Bolluit zag er niet uitgerust uit, hij zei dat hij slecht had
geslapen, hij zag waarschijnlijk op tegen het bezoek aan de familie
De Jong. Het sierde hem dat hij slecht nieuws gesprekken moeilijk
vond, ik bemerkte bij mezelf dat er sprake was van een afstompende
professionele gewenning aan het brengen van slecht nieuws. Ik moest
zo vaak faillissementen afhandelen dat ik mezelf had afgeleerd het
leed dat daarmee meestal gepaard gaat me persoonlijk aan te
trekken.

Na het ontbijt liep ik met
Bolluit naar buiten. Het was een grijze dag, het zou weleens op
regen kunnen uitdraaien, een onaangenaam vooruitzicht voor mijn
terugtocht te paard naar Breda. Voorlopig was het nog droog en met
enige trots toonde Bolluit mij zijn akkers en weilanden. Het was
allemaal een stuk grootschaliger dan bij mijn broer Frans. Grote
percelen met graan en aardappelen en een weiland met maar liefst
tien melkkoeien. Bolluit vertelde mij dat hij een meid in dienst
had die alle dagen niets anders deed dan het bereiden van boter en
kaas uit de melk die zijn koeien opleverden.

 


Om half tien vertrokken we met
het koetsje van Bolluit naar de boerderij van De Jong. Toen we bij
de boerderij aankwamen zagen we mevrouw De Jong al in de moestuin
aan het werk. Ze had een lange donkerbruine linnen jurk aan die
duidelijk de sporen vertoonde van noeste arbeid in keuken en tuin,
maar toch straalde ze vrouwelijkheid uit die mij bekoorde. Haar
lange, in een knot gebonden lichtblonde haar contrasteerde mooi met
haar gebruinde gezicht en haar welgevormde borsten werden
geaccentueerd door haar slanke taille. Toen we het erf opreden kwam
ze naar ons toegelopen. Deze keer waren er gelukkig geen kinderen
op de boerderij, die waren naar school. Mevrouw De Jong gaf ons een
beetje onverschillig de hand. Terwijl ze ons terloops aankeek zei
ze dat ze ons al had verwacht en dat ze wist dat wij een vervelende
boodschap kwamen brengen. Ze vroeg ons mee naar de keuken te komen,
dan zou ze haar man roepen. Ik vroeg hoe zij wist dat wij met
slecht nieuws kwamen. ‘Gisterenavond is Klootwijk al verhaal komen
halen, als zo’n brave borst al van zijn land af wordt geschopt dan
weet ik wel hoe laat het is voor ons,’ antwoordde ze schamper.

Nadat wij aan de keukentafel
hadden plaats genomen ging mevrouw De Jong naar boven om haar man
te roepen. Na vijf minuten kwam ze terug. ‘Hij komt er zo aan, maar
het gaat niet goed met hem. Nadat Klootwijk gisteren was komen
vertellen dat jullie hem uit zijn boerderij zetten en mijn man de
schuld gaf van het mislukte opzetje heeft Maarten een halve kruik
jenever opgedronken en heb ik hem laveloos in bed moeten helpen. Ik
heb hem vervolgens zijn roes maar laten uitslapen, dan werden de
kinderen tenminste niet geconfronteerd met zijn slechte dronk. Hij
is wanhopig. Hij begint te beseffen dat hij een grote fout heeft
gemaakt. Ik heb hem nog zo gewaarschuwd, die hoge lui laten niet
met zich spotten en helaas krijg ik gelijk.’

Ik bewonderde de nuchterheid
waarmee mevrouw De Jong over de situatie sprak. Het moest toch wel
ongelofelijk zwaar zijn voor haar, een gezin met vier kinderen te
runnen met een aan jenever verslaafde man als echtgenoot en
kostwinner, die door een stommiteit ook nog hun huis en hun
broodwinning had verspeeld. Terwijl ik dit overdacht hoorden we
gestommel boven. Na enkele minuten ging de deur naar de gang open
en kwam een lijkbleke De Jong binnen gestrompeld. Zonder ons aan te
kijken, laat staan de hand te schudden, ging hij bij ons aan tafel
zitten. Hij vroeg zijn vrouw om koffie. Ze antwoordde dat ze al
voor ons bezig was om die te zetten. Bolluit en ik keken elkaar
vragend aan. Bolluit opende deze keer het gesprek. ‘Morgen Maarten,
we komen met een vervelende boodschap.’ De Jong onderbrak Bolluit:
‘Ik weet al wat jullie komen vertellen, Klootwijk is gisterenavond
al langs geweest, jullie schoppen ons uit onze boerderij.’

Ik besloot nu het gesprek even
naar mij toe te trekken. ‘Inderdaad heeft mevrouw Van Beynen
besloten om het pachtcontract aan het einde van dit jaar op te
zeggen, ik heb hier de brief met de aanzegging.’

‘Ja, geef dat
trotse adellijke vrouwtje maar de schuld, maar ze zal dat
ongetwijfeld hebben besloten op aanraden van meneer de advocaat.
Zelf heeft ze geen verstand van dat soort zaken.’

Dat is vaak het lot van een
advocaat, je wordt vereenzelvigd met de persoon namens wie je
optreedt terwijl je soms zelf heel andere opvattingen hebt, maar je
kunt dat niet vertellen want dan benadeel je de cliënt. Ik
probeerde zo neutraal mogelijk te reageren. ‘Onderschat het
verstand van mevrouw Van Beynen niet, meneer De Jong. Zij is in
deze zaak degene die de beslissingen mag nemen en dat heeft ze
gedaan. Meneer Bolluit en ik zijn belast met de uitvoering van de
besluiten.’

‘Ja verschuil
je maar achter de dame, dat is makkelijk als die afwezig is,’
snierde De Jong.

Opeens mengde mevrouw De Jong
zich in het gesprek: ‘Maarten houd nu eens op met ruziemaken.
Bastiaansen heeft gelijk, Thérèse van Beynen wil van ons af en kan
dat zomaar besluiten, Bolluit en Bastiaansen moeten dat besluit
gewoon uitvoeren, of ze het daar mee eens zijn of niet. Wij zitten
nu enorm in de puree. Jij kunt met je mooie praatjes onze problemen
niet meer oplossen, daar hebben we hulp bij nodig. Stop daarom met
iedereen tegen je in het harnas te jagen!’

Na deze rake woorden van zijn
vrouw brak het gemoed van De Jong. De tranen liepen over zijn
wangen. ‘Bolluit, ik weet het niet meer, help me alsjeblieft! Ik
heb stom gedaan, ik weet het, maar iedereen maakt wel eens een
uitglijder. Toen Van Beynen met Marieke in de fout was gegaan heb
ik meegewerkt aan een oplossing. Kun jij nu niet iets voor ons
terugdoen?’

Bolluit voelde zich persoonlijk
aangesproken en ging heel ongemakkelijk op zijn stoel schuiven.
‘Maarten, je weet dat ik je dankbaar ben geweest voor het feit dat
je destijds met Marieke hebt willen trouwen. Ik heb je ook op
verschillende manieren geholpen en Pieter heeft je deze hoeve
bezorgd die je anders niet zo gemakkelijk had gekregen. Maar je
hebt je zelf nu zodanig in de nesten gewerkt dat ik er niet voor
kan zorgen dat je hier kunt blijven. Marieke heeft gelijk, mevrouw
Van Beynen heeft beslist en daar kunnen meneer Bastiaansen noch ik
iets aan doen.’

De Jong vloekte stevig, maar
richtte zijn agressie niet langer meer op ons. Ik liet hem nog even
mopperen en uitte mijn begrip voor de moeilijke situatie waarin hij
was terecht gekomen. Daarna gaf ik hem het advies om in september
zijn oogst, zijn voorraden, zijn werktuigen en zijn vee zo goed
mogelijk te verkopen en daarmee zijn schulden af te betalen, omdat
hij anders met een deurwaarder zou worden geconfronteerd en nog
minder zou overhouden. Ik sprak ook de hoop uit dat er nog wat geld
over zou blijven om een nieuwe start te maken. Bolluit zei dat hij
zou helpen om een huisje te vinden, maar voor werk kon hij niet
zoveel beloven, vast werk was heel moeilijk te vinden in onze
streken.

De Jong hoorde ons gelaten aan.
Ondanks zijn grote mond had ik nu medelijden met de man. Eerst had
hij een aantal jaren zelfstandig een grote boerderij gerund en
straks was hij aangewezen op seizoensarbeid in loondienst of
misschien wel de armenzorg. Ik vond het nu het moment om over het
steunfonds voor Nelleke te beginnen. Ik vroeg mevrouw De Jong of ze
ook even bij ons aan tafel kwam zitten. Met enige verbazing schoof
ze aan, financiële zaken waren immers een mannenaangelegenheid.
‘Meneer en mevrouw De Jong, na ons gesprek van een aantal weken
geleden heb ik nagevraagd of er in het testament van de heer Van
Beynen iets was geregeld voor de bekostiging van de opvoeding van
Nelleke. Dit is niet het geval, waarschijnlijk omdat Van Beynen van
mening was dat hij met de verpachting van de hoeve aan meneer De
Jong voldoende had gezorgd voor de verzorging van zijn natuurlijke
dochter en haar moeder. Nu de pacht is opgezegd geeft mevrouw Van
Beynen toch blijk van haar betrokkenheid met de zorg voor de
dochter van haar overleden echtgenoot. Zij heeft mij opdracht
gegeven een fonds te vormen waaruit wekelijks twee gulden vijftig
wordt uitgekeerd voor de verzorging en opvoeding van Nelleke totdat
ze meerderjarig is. Het geld zal door de diaconie van de kerk in
Klundert aan mevrouw De Jong worden uitbetaald.’

Mevrouw de Jong had
aanvankelijk met grote verbazing, maar op het eind ook met een
kleine glimlach mijn relaas aangehoord. Zij kon het echter niet
laten om een sarcastische opmerking te maken. ‘Ze koopt met een
fooitje de verantwoordelijkheid van de familie voor het kind af,
maar wij zullen de centen hard nodig hebben.’

Meneer de Jong zat er bij alsof
hij het niet gehoord had, hij reageerde totaal niet. Ik had het
gevoel dat verder praten geen zin meer had, het echtpaar moest de
gedwongen veranderingen nog helemaal verwerken. Ik keek Bolluit
vragend aan en hij gebaarde dat we maar beter konden gaan. Hij
sloot het gesprek af met het aanbod om die middag nog eens langs te
komen om de zaken verder te bepraten. Ik gaf het echtpaar de hand
en wenste ze veel sterkte de komende tijd.

 


We reden terug naar de hoeve
van Bolluit. Hij zei niet veel, hij was nog onder de indruk van de
emotionele bijeenkomst van die ochtend. Bij de boerderij aangekomen
stelde ik voor om nog even in zijn opkamer de vervolgstappen te
bespreken. Hij schonk ons daar eerst een borrel in en kwam toen bij
me zitten. Ik vroeg hem de komende tijd regelmatig bij de pachters
langs te gaan, niet alleen om ze te helpen de roerende goederen te
verkopen, maar ook om een beetje in de gaten te houden dat ze de
boerderijen fatsoenlijk zouden achter laten. We zouden contact
houden over de gang van zaken en de werving van nieuwe pachters. Ik
moest daarover nog overleggen met Thérèse. Bolluit vroeg me of ik
nog wilde mee-eten voor ik vertrok naar Breda. Dat deed ik graag
want er wachtte me een lange en onaangename tocht. Het was
inmiddels gaan regenen. Het was slechts motregen, maar ook daar
werd je door en door nat van. Bovendien werden de wegen heel
glibberig, waardoor ik langzaam moest gaan rijden om te voorkomen
dat het paard zou uitglijden. Ik vertrok direct na het middageten,
maar was pas in de loop van de avond thuis. Onderweg had ik alle
gelegenheid gehad om mijn werk in Klundert te overdenken. Ik had
gemengde gevoelens. Zakelijk gezien had ik mijn werk voor mijn
opdrachtgever goed gedaan. Haar wensen zouden worden vervuld zonder
dat er een proces van zou komen. Maar menselijk gezien had ik grote
twijfels of datgene wat ik had bereikt zo goed was. Twee gezinnen
waren naar mijn gevoel erg zwaar gestraft voor gesjoemel met
cijfers, dat nooit had kunnen worden bewezen als ik niet zo
vasthoudend onderzoek had gedaan. Ik had niets verkeerds gedaan,
maar toch hield ik er enig schuldgevoel aan over.

 


Doorweekt kwam ik thuis aan.
Gelukkig was het zomer dus had ik het niet al te koud. Anna en Jos
waren al weg. Ik kleedde me eerst om en zocht daarna nog wat te
eten in de keuken en at het staande op. Vervolgens ging ik in één
van mijn fauteuils in mijn kantoor zitten en haalde de jeneverkruik
voor de dag. Het liefst had ik die avond mijn belevenissen van de
afgelopen twee dagen en mijn dubbele gevoelens daarover gedeeld met
iemand die ik vertrouwde. Zo iemand had ik niet beschikbaar dus
dronk ik maar een paar borrels extra. Ik hoopte dat ik het komende
weekeinde een avond met Thérèse kon doorbrengen. Met het invallen
van de duisternis ging ik uitgeput naar bed.

 


Op zaterdagochtend ontving ik
een briefje van Thérèse. Ze verontschuldigde zich, ze was erg
nieuwsgierig naar mijn wederwaardigheden in de Westhoek, maar ze
kon niet langs komen omdat haar vader gisteren onverwacht op bezoek
was gekomen. De graaf zou tot maandag bij haar blijven. Ze nodigde
me uit om op zondag bij haar te komen lunchen, dan kon ik met haar
vader kennis maken en ook mijn verhaal doen over wat er in Klundert
was gebeurd. Ik liet Jos een briefje bezorgen dat ik graag op haar
uitnodiging in ging, maar had er gemengde gevoelens bij. Ik had
liever met alleen Thérèse afgesproken, ons samenzijn met haar vader
er bij zou toch heel anders verlopen. Ik zag mijn eerste ontmoeting
met graaf van Evervoorde als een soort sollicitatie en wist niet zo
goed hoe ik mij moest opstellen. Moest ik mij presenteren als de
bescheiden, behulpzame advocaat of als de minnaar die naar de hand
dong van de dochter van de edelman? Ik nam Anna in vertrouwen over
mijn lunch de volgende dag en vroeg haar om mijn rokkostuum voor
zondagochtend in orde te maken. Zij begreep de situatie en ging
druk aan de slag met het luchten en borstelen van mijn pantalon en
mijn jas en het strijken van mijn beste witte overhemd.

 


Terwijl ik die zaterdagmiddag
achter mijn bureau wat stukken zat door te lezen en zat na te
denken over mijn ontmoeting met de vader van Thérèse de volgende
dag werd er stevig op de buitendeur geklopt. Ik hoorde Anna door de
gang naar de voordeur lopen en even later klopte ze op de deur van
het kantoor en stapte direct binnen, gevolgd door een lange slanke
man in priesterhabijt. Anna wilde iets zeggen, maar de jonge
geestelijke was haar voor. ‘Excuses meneer Bastiaansen dat ik u
onaangekondigd kom lastig vallen, maar één van mijn parochianen
heeft grote problemen en heeft rechtskundige hulp nodig. Ik ben
kapelaan Michielsen van de Barbara parochie en mijn pastoor heeft
mij verteld dat u een heel sociaal voelende katholieke advocaat
bent die wel bereid zou zijn om een geloofsgenoot te helpen.’

De energieke priester was
gelijk met de deur in huis gevallen en Anna stond verbaasd en
nieuwsgierig naar hem te luisteren. Ik gebaarde haar vriendelijk,
maar resoluut dat ze kon gaan en nodigde de kapelaan uit plaats te
nemen. Ik liet hem eerst zijn verhaal doen over zijn protegé
waarvoor hij mijn hulp in wilde roepen. Hij vertelde dat het een
koetsier betrof, ene Jan van Gils, die jarenlang voor één van de in
Breda wonende renteniers had gewerkt, maar onlangs was ontslagen.
De reden voor zijn ontslag was dat hij door een lichamelijk
handicap zijn werk niet goed meer kon doen. Zijn rechterarm was
verbrijzeld toen een paard van zijn werkgever enorm was geschrokken
en op hol was geslagen. De koetsier had geprobeerd het paard in
bedwang te houden maar werd meegesleept waarbij hij ruw ten val was
gekomen en klem was komen te zitten. Uiteindelijk had de chirurgijn
een deel van zijn arm moeten afzetten. Van Gils vond zijn ontslag
heel onrechtvaardig omdat het ongeluk buiten zijn schuld had plaats
gevonden en hij met één hand ook zijn werk nog grotendeels zou
kunnen doen. Zijn werkgever wilde hem echter niet meer zien en
daarom had de koetsier hem die ochtend op de Grote Markt
aangesproken. Dit had geleid tot een stevige woordenwisseling,
waarna de werkgever hem bij de politie had aangeklaagd wegens zware
belediging en bedelarij. De koetsier was daarop gearresteerd en in
het tuchthuis in de Halstraat opgesloten. Zijn vrouw was nadat
buurtbewoners haar hadden verteld van de arrestatie van haar man
wanhopig naar de pastorie gekomen met de vraag of de kerk hen kon
helpen. Het gezin had vier kinderen en was zeer armoedig, zeker
sinds het ontslag van de vader.

Ik was onder de indruk van het
verhaal, niet alleen vanwege het drama voor de koetsier en zijn
gezin, maar ook vanwege de zeer betrokken manier waarop de jeugdige
kapelaan verslag had gedaan. Zo zouden meer geestelijken voor hun
parochianen moeten opkomen. Het zou voor mij een zaak worden waar
ik geen cent aan zou verdienen maar ik beschouwde het als mijn
christelijke plicht om deze arme mensen bij te staan. Het was
echter al zaterdagmiddag en ik zou die dag niet veel meer voor
elkaar kunnen krijgen. Ik beloofde de kapelaan om maandagochtend
direct naar de rechter van instructie te gaan om informatie in te
winnen en me als advocaat van de koetsier aan te melden. De
kapelaan was me zeer dankbaar en vroeg me of ik hem op de hoogte
wilde houden. Ik vroeg hem voordat hij weg ging om het adres van de
familie Van Gils. Die woonde in een straatje achter de Haagdijk,
één van de armoedigste delen van de stad.
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Klokslag twaalf uur klopte ik
de volgende dag aan bij het huis van Thérèse. Hendrik liet me
binnen en vroeg me even in de hal te wachten zodat hij mij kon
aandienen, ik voelde direct dat het er wat formeler toeging dan
gebruikelijk in huize Van Beynen. Hendrik was snel terug en nodigde
me uit de salon te betreden. Thérèse kwam me tegemoet en kuste me,
voor mij het teken dat ze onze relatie niet geheim hield voor haar
vader. Ze zei dat ik er onberispelijk uitzag. Haar vader was
inmiddels ook opgestaan en kwam me wat tegemoet. Het was een
gezette kleine man, met een kaal voorhoofd met opzij en in de nek
grote grijze krullen. Hij had priemende donkerblauwe ogen, een
grote neus en een wat opgeblazen gezicht met rode wangen. Ik zag
weinig uiterlijke overeenkomsten tussen vader en dochter.

Van Evervoorde lachte me
vriendelijk toe en begroette me vormelijk in het Frans. Ik had al
wel verwacht dat de conversatie die middag in het Frans zou gaan
plaatsvinden. Ik beheers die taal goed vanwege mijn tijd op het
seminarie in Mechelen waar veel Frans werd gesproken, maar het
maakte het contact toch wat formeler. Van Evervoorde vertelde dat
hij vrij plotseling had besloten om naar Noord-Brabant af te reizen
omdat hij bericht had ontvangen dat één van zijn oude vrienden zeer
ernstig ziek was. Zijn relatie bezat een landgoed in Boxmeer en
daar zou Van Evervoorde maandag naar doorreizen. Hendrik schonk het
aperitief in en we namen plaats in de fauteuils aan het raam.
Thérèse vroeg vrijwel direct naar de gang van zaken in Klundert. Ik
deed mijn verhaal en meldde naast de feitelijke resultaten ook de
emoties die gepaard waren gegaan met de opzegging van de pacht.
Maar vader en dochter Van Evervoorde hadden voor dat laatste weinig
belangstelling. Ze vonden allebei dat er alle reden was voor de
genomen besluiten, de graaf bleek goed geïnformeerd over de fraude.
Hij zei dat de pachters blij moesten zijn dat zij niet bij de
rechtbank werden aangeklaagd. Ik kreeg complimenten voor mijn
handelen in deze zaak.

Van Evervoorde domineerde het
gesprek tijdens de lunch, zijn manier van optreden deed me denken
aan dat van zijn zoon Lambert een aantal weken geleden. De graaf
had veel belangstelling voor de gang van zaken in de stad, hij had
die ochtend een wandeling gemaakt en in enkele wijken veel armoede
gezien. Hij vroeg ook uitgebreid naar mijn beroepsmatige
activiteiten. Ik had het gevoel dat hij inzicht probeerde te
krijgen in mijn financiële situatie. Ik was misschien wat naïef,
maar ik maakte er geen geheim van dat mijn zaken aardig verliepen,
maar dat ik geen vermogend man was. Toen ik hem dat vertelde
reageerde hij niet, maar keek een beetje meewarig langs mij
heen.

Ik had Thérèse, behalve
gedurende onze ontbijtsessies, nog nooit zo rustig meegemaakt als
tijdens deze maaltijd. Bij het bezoek van haar broer Lambert had ze
zich nog af en toe kritisch gemengd in de discussies, maar nu hield
ze zich stil. Het was duidelijk dat ze groot respect had voor haar
vader, maar ook dat ze een beetje bang van hem was. Omdat ik me ook
niet zo erg op mijn gemak voelde in het gezelschap van de
zelfbewuste graaf was de conversatie bij de maaltijd een nauwelijks
onderbroken monoloog van Van Evervoorde. Net als zijn zoon stak hij
zijn mening over allerlei maatschappelijke zaken niet onder stoelen
of banken. Hij was net als zijn zoon diep teleurgesteld in het
bewind van de koning, maar zijn ideale maatschappij was toch anders
dan die van Lambert. De graaf was meer een man van de restauratie,
zijn kritiek op de regering was niet zo zeer dat die te weinig
democratisch was, maar dat zij de katholieke kerk zo muilkorfde. Ik
gaf hem in dat laatste gelijk, niet alleen omdat ik het wel
enigszins met hem eens was, maar ook om een punt van
overeenstemming met hem te kunnen aangeven.

We lieten ons het eten en de
wijn goed smaken. Van Evervoorde bleek een echte Bourgondiër, hij
at en dronk flink, maar kon ook met grote deskundigheid over het
bereiden van gerechten en de kwaliteit van de wijnen praten. Na het
dessert werd er nog een stevige cognac geserveerd, zodat ik
inmiddels behoorlijk aangeschoten was. Tijdens de maaltijd had ik
af en toe met welgevallen naar Thérèse gekeken. Ze had haar zwarte
zijden jurk aan die ze ook had gedragen toen ze voor het eerst bij
mij op bezoek kwam. Ik zat nu eens niet recht tegenover haar,
waardoor ik haar mooie slanke hals en haar knappe gezicht deze keer
van ter zijde kon bewonderen. Ik probeerde regelmatig oogcontact te
maken en haar vriendelijk toe te lachen, maar dat leek ze een
beetje te ontwijken. Ondanks de drank bleef het tot het einde van
de maaltijd stijfjes toegaan en Thérèse deed geen poging om de
formele sfeer te doorbreken. Ik voelde me op visite bij onbekende
mensen. Na de cognac besloot ik te vertrekken. Ik wenste de graaf
een prettige voortzetting van de reis en schudde hem de hand.
Thérèse liep met mij mee naar de hal en vroeg waarom ik nu al
vertrok. Ik loog dat ik thuis nog veel stukken voor de volgende
week had te bestuderen.

 


Thuisgekomen besloot ik dan
toch maar wat documenten te gaan lezen. Het liefst was ik een
flinke wandeling gaan maken, maar dan liep ik het risico dat ik
Thérèse met haar vader op straat zou tegenkomen en dan viel ik door
de mand. Er wachtte mij een lange eenzame avond in mijn ongezellig
huis. Ik nam me voor volgende week toch eens werk te gaan maken van
de opruiming en de herinrichting van de kamer boven. Nu bracht ik
ook als ik niet werkte veel tijd door in mijn kantoorruimte, daar
had ik tenminste enigszins comfortabele stoelen staan. Ik zou Anna
vragen de kamer zoveel mogelijk leeg te ruimen en schoon te maken.
Volgende week moest ik in de stad op zoek gaan naar meubels en wat
aardige schilderijen. Voor de keuze van de stoffering zou ik
Thérèse inschakelen. Ik wilde weer snel een afspraak met haar
maken, niet alleen voor advies voor mijn woninginrichting, maar ook
omdat ik verlangde naar intiem contact met haar.

 


Op maandagochtend toog ik naar
de rechtbank op de Grote Markt. Ik zocht de rechter van instructie
op om meer te weten te komen over de zaak Van Gils. Ik werd wat
knorrig ontvangen, men vroeg zich af waarom ik me met dit proces
wilde bemoeien. Volgens de rechter was het een duidelijke zaak. Van
Gils was een brutale pummel die zich zeer grof had gedragen
tegenover een gerespecteerde burger van de stad, ritmeester de
Beaumont, een gepensioneerde officier die in de Katerstraat woonde.
De Beaumont had een formele klacht ingediend en daarbij twee andere
burgers gemeld die getuige waren geweest van de woordenwisseling.
De zaak zou één van de komende weken door de rechtbank van eerste
aanleg worden behandeld. Tot die tijd zou Van Gils ingesloten
blijven in het tuchthuis.

Ik meldde aan de rechter dat ik
als verdediger de heer Van Gils zou bijstaan. Hij was daar verbaasd
over: ‘Maar meneer Bastiaansen, beseft u dat u gaat strijden voor
een bij voorbaat verloren zaak en uw cliënt u bovendien op geen
enkele wijze schadeloos kan stellen?’

Het laatste bevestigde ik, het
eerste verklaarde ik te willen onderzoeken. Ik vroeg of ik toegang
kon krijgen tot mijn cliënt. De rechter had daartegen geen bezwaar,
maar als ik een gevangene in het tuchthuis wilde spreken moest ik
daarvoor toestemming vragen aan de voorzitter van het college van
regenten van het tuchthuis. Ik besloot deze man direct een bezoek
te gaan brengen.

De voorzitter van het college
van regenten was één van de voornaamste notabelen van de stad. Hij
had zitting in de stedelijke raad, was advocaat en lid van de
vrijmetselaarsloge. Ik verwachtte van hem een enigszins begripvolle
en humane opstelling en dat bleek ook het geval. Ik werd ontvangen
in zijn patriciërs woning en terwijl ik in de hal wachtte op het
moment dat meneer me kon ontvangen besefte ik wederom hoezeer mijn
levensstijl, ook al was ik nu advocaat en notaris, nog afweek van
de echte notabelen. Ik had geen ruime en chique ingerichte woning
met inwonend huispersoneel. Ik had geen vermogen waar ik van kon
leven waardoor ik de tijd had voor het bekleden van allerlei
bestuurlijke erebaantjes. Ik moest gewoon werken voor de kost. Maar
de voorzitter van de regenten van het tuchthuis ontving mij
allervriendelijkst. Voordat we ter zake kwamen informeerde hij naar
mijn achtergrond en vroeg waar ik gestudeerd had. Hij bleek al het
een en ander van me te weten en sprak enkele positieve woorden over
mijn carrière. Hij vond het positief dat getalenteerde jongeren uit
de lagere standen de gelegenheid kregen hun kwaliteiten voor de
maatschappij te bewijzen.

Over mijn
verzoek om Van Gils in het tuchthuis te bezoeken deed hij niet
moeilijk, hij zou met de conciërge regelen dat ik
er vanaf morgen zou
worden binnengelaten. Hij adviseerde me wel om mijn cliënt alleen
tijdens de etenspauzes te bezoeken. De gevangenen moesten arbeid
verrichten, maar mochten een klein deel van de opbrengst van hun
werk behouden. Als ik mijn cliënt tijdens werktijd van zijn werk af
kwam houden dat zou het gevangenispersoneel noch de gevangene zelf
daar blij mee zijn. De oude advocaat waarschuwde me ook niet te
veel te verwachten van de rechtbank. Ik moest wel erg goede
argumenten hebben om mijn cliënt vrij te kunnen pleiten van een
aanklacht van een vooraanstaand burger van de stad.

 


Tijdens mijn wandelingetje
terug naar huis overdacht ik de woorden van de voorzitter van het
college van regenten van het tuchthuis en begon me behoorlijk op te
winden. De man had me vriendelijk ontvangen maar, zonder eigenlijk
veel van de zaak van mijn cliënt te weten, had hij mij net als de
rechter van instructie gesuggereerd dat ik geen schijn van kans had
om de zaak te winnen. Mijn rechtvaardigheidsgevoel maakte dat ik
over die uitspraken erg boos werd. Elke burger, of hij nu rijk of
arm was, had toch recht op een eerlijk proces? Ik had nog heel
weinig ervaring met de strafrechtspraak en had niet het besef dat
standsverschillen zoveel invloed hadden op het verloop van een
rechtszaak.

 


De volgende dag klopte ik om
twaalf uur aan bij het tuchthuis. Een bewaarder deed open en nadat
ik me had bekend gemaakt begeleidde hij me naar een donker kamertje
midden in het gebouw met slechts een tafeltje en twee stoelen. Er
viel alleen licht binnen uit een getralied bovenraampje. Na enkele
minuten werd een haveloos uitziende, sterk naar zweet stinkende man
met een uiterst bleek gezicht bij mij binnengelaten. Ik stond op om
hem te begroeten, maar kreeg daarop weinig reactie. Het enige wat
de man zei was: ‘Wat komt u hier doen?’

Ik vroeg hem te gaan zitten en
legde uit wie ik was, hoe ik bij hem terecht was gekomen en wat ik
voor hem wilde doen. Ook bij hem werd ik geconfronteerd met het
fatalisme dat mij zo pijn deed: ‘Meneer doe geen moeite, ik ben een
straatarme werkloze waar geen rechter naar luistert. Mijn aanklager
is een rijke regent, die zorgt er wel voor dat ik veroordeeld
word.’

Ik zei dat ik op verzoek van
zijn vrouw en kapelaan Michielsen hem toch wilde verdedigen bij de
rechtbank. Hij haalde zijn schouders op, maar keek me vervolgens
toch vragend aan. Ik vroeg hem om mij nauwkeurig en eerlijk te
vertellen wat er afgelopen zaterdag was voorgevallen. Hij vertelde
in grote lijnen hetzelfde als wat de kapelaan mij had verteld. Ik
vroeg hem door over het exacte verloop van de woordenwisseling met
De Beaumont. Hij zei dat hij in eerste instantie op rustige en
beleefde toon had gevraagd om een gesprek met zijn voormalige
werkgever omdat hij er immers op uit was om zijn baan als koetsier
weer bij hem terug te krijgen. Pas nadat De Beaumont hem bot had te
kennen gegeven hem niet te willen zien en spreken was Van Gils boos
geworden en had, zo erkende hij, minder vriendelijke woorden gezegd
tegen De Beaumont. Ik vroeg hem of hij ook om geld had gebedeld.
Dat ontkende hij ten stelligste. Hij wist dat bedelen verboden was
en bovendien was hij daar te trots voor.

De stank in het kamertje was
inmiddels bijna ondragelijk geworden, ik wilde zo snel mogelijk een
einde maken aan het gesprek. Ik zei Van Gils dat ik hem, als hij
daarmee akkoord ging, zou verdedigen bij de rechtbank. Ik zou
proberen vrijspraak te krijgen, maar mocht dat niet lukken,
proberen de straf zo laag mogelijk te laten zijn. Ik zou terugkomen
naar het tuchthuis als er nieuws was of wanneer ik nadere vragen
had. Ik vroeg hem alleen nog of hij zich nog mensen kon herinneren
die bij de woordenwisseling aanwezig waren. Na enig nadenken noemde
hij de namen van een tabakshandelaar en een bakkersvrouw die
toevallig langs liepen en even waren blijven staan. Gelukkig waren
het niet de getuigen van De Beaumont.

 


Die middag had ik een
eigendomsoverdracht op kantoor maar voor de dag daarop had ik nog
geen concrete afspraken dus had ik de gelegenheid om de getuigen te
bezoeken die Van Gils had genoemd. Anna kende de halve stad, zij
kon mij zonder moeite de adressen geven van beide mensen. Ik
besloot eerst naar de tabakshandelaar te gaan. Ik was geen straffe
roker, ik stak alleen af en toe een pijpje op, maar het leek me
handig om de man enigszins gunstig te stemmen door wat tabak bij
hem te bestellen. Het bleek een joviale man te zijn die zich zelf
graag hoorde praten, dus toen ik quasi nonchalant over de ruzie op
de Markt tussen De Beaumont en zijn voormalige koetsier begon
vertelde hij spontaan dat hij er bij was geweest. Toen ik begon
door te vragen werd hij echter een beetje argwanend. Hij had niet
gehoord dat Van Gils De Beaumont had bedreigd of dat Van Gils om
geld had gevraagd, maar toen ik hem vroeg of hij dat voor de
rechtbank wilde herhalen krabbelde hij terug. De Beaumont was een
keurige man die regelmatig bij hem in de winkel kwam, hij wilde
daar geen ruzie mee krijgen. Mijn tabaksaankoop sorteerde niet het
gewenste effect.

Bij de bakkersvrouw had ik meer
succes. Ze had medelijden met Van Gils die zijn hand en zijn werk
had verloren en ze vond het niet christelijk dat een werkgever een
personeelslid na een ongeluk op het werk zo maar ontsloeg. Over de
woordenwisseling zei zij hetzelfde als de tabakshandelaar, Van Gils
had De Beaumont uiteindelijk wel boos toegesproken, maar hij had
niet gebedeld en De Beaumont ook niet bedreigd. De vrouw was bereid
voor de rechtbank te vertellen wat ze had gehoord en gezien die
bewuste zaterdagochtend.

Aangezien ik toch in de buurt
was besloot ik daarna ook nog even bij kapelaan Michielsen langs te
gaan om hem bij te praten. Ik klopte aan bij de pastorie. De
huishoudster deed open. Nadat ik had verteld wie ik was en de
kapelaan graag wilde spreken liet ze me binnen en leidde ze me naar
een spreekkamertje, waar ik moest wachten op de priester. Ik ging
aan de tafel zitten en bekeek de gravures aan de wand. Het waren
vanzelfsprekend allemaal afbeeldingen van Bijbelverhalen en
heiligenlevens, ze deden mij terugdenken naar mijn tijd op het
seminarie. Na een minuut of vijf kwam de kapelaan binnen. Hij
verontschuldigde zich voor het wachten, hij was in gesprek geweest
met de pastoor, maar was blij dat ik langs was gekomen en vroeg
direct naar nieuws over Van Gils. Ik praatte hem bij over wat ik te
weten was gekomen. Ik vroeg hem of hij eventueel nog nadere
informatie kon geven die gunstig was voor Van Gils. Dat kon hij
helaas niet, hij kende Van Gils ook niet zo goed, het waren vooral
zijn vrouw en zijn kinderen die de kerk vaak bezochten. Hij vroeg
me of ik niet een keer bij mevrouw Van Gils langs zou kunnen gaan.
Ik kon haar dan nog vragen stellen en met eigen ogen zien in wat
voor armoedige omstandigheden het gezin moest leven. Hij bedankte
mij voor mijn belangeloze inzet voor de familie Van Gils.

 


Ik wandelde terug naar huis en
na de lunch nam ik met Jos enkele lopende dossiers door. Het was
een mooie nazomerdag dus ik besloot na afloop van het werkoverleg
nog een wandeling te maken buiten de stadsmuren. Op weg naar de
Boschpoort kwam ik enkele elegant geklede dames tegen die mij
vriendelijk groetten. Ik moest aan Thérèse denken. Zij deed wat
schoonheid betreft niet onder voor de vrouwen die ik die middag
bewonderde. Ik verlangde naar haar. Buiten de stad gekomen liep ik
langs de akkers van de warmoezerijen, die er droog en hier en daar
ook al kaal bij lagen. Veel gewassen waren geoogst. De bomen en
struiken begonnen ook al wat gele en bruine bladeren te vertonen.
Ik overpeinsde mijn verhouding met Thérèse. Mijn pessimisme over de
toekomst van onze relatie was wat weggeëbd. Er was zeker sprake van
wederzijdse liefde tussen ons. Naar mijn gevoel zagen we elkaar
echter veel te weinig. Thérèse beweerde dan wel dat we ons niet
zoveel moesten aantrekken van onze sociale omgeving, maar waarom
waren we dan zo weinig samen? Liet ik me te veel remmen door de
etiquette in hogere kringen? Vanaf nu zou ik me meer als een
gepassioneerde minnaar gaan gedragen. Thérèse moest maar laten zien
dat ze van me hield zoals ik ben. Ik zou de volgende dag
onaangekondigd bij Thérèse langs gaan en haar mijn nieuwe
gedragslijn laten ondervinden.

 


Opgewekt vervolgde ik mijn
wandeling. Thuisgekomen gaf ik Anna en Jos enige instructies. Anna
gaf ik opdracht de ongebruikte kamer op de eerste verdieping leeg
te maken. De nog bruikbare spullen konden naar de zolder, de rest
moest worden weggegooid. Jos vertelde ik dat ik de volgende dag
eerst bij de vrouw van Van Gils langs zou gaan en ‘s middags bij
Thérèse. Ik vroeg hem wat papieren voor de afwikkeling van de zaak
in Klundert, waaronder mijn rekening, in orde te maken zodat ik die
mee kon nemen.

 


De familie Van Gils woonde in
een steegje van de Haagdijk naar het beekje de Gampel. Voor de deur
van één van de kleine huisjes zat een vrouw met een paar zeer
armoedig geklede kinderen peulen te pellen. Ik begroette de vrouw
en vroeg haar naar mevrouw Van Gils. Ze reageerde bits dat die niet
thuis was, ze was de stad uit om te proberen wat te verdienen bij
één van de warmoezerijen. Zij paste daarom op de kinderen van
mevrouw Van Gils. Of ze soms een boodschap kon doorgeven. Ik
vertelde kort wie ik was en dat ik bij de heer Van Gils in het
tuchthuis op bezoek was geweest. Ik vroeg de vrouw om door te geven
dat ik haar man zou verdedigen en dat ik wel zou laten weten
wanneer het proces zou plaats vinden. Ik vertelde ook waar ik
kantoor hield. De vrouw reageerde nauwelijks op mijn verzoek. De
kinderen zaten mij stil en een beetje angstig aan te kijken. Ik zou
hier niet veel wijzer worden en voelde me tamelijk ongemakkelijk.
Ik besloot daarom maar weer te vertrekken. Ik groette de vrouw, gaf
de kinderen ieder een stuiver en liep langzaam de steeg uit, me
verbazend over de bouwvalligheid van de woningen. Ik was amper op
de Haagdijk of ik hoorde de kinderen achter mij de steeg uitrennen
in de richting van de dichtstbijzijnde bakkerij.

 


Tijdens de lunch vertelde ik
Anna en Jos welke armoedige toestanden ik die ochtend had gezien.
Anna kende het buurtje wel en ook koetsier Van Gils uit de tijd dat
ze nog in de tapperij van haar vader werkte. Ze had niet zo’n hoge
pet op van de deugdzaamheid van de man, maar had wel medelijden met
de kinderen. Ze groeiden volgens haar in armoede en vooral in de
winter met honger op, ze zouden ook vast niet naar school gaan.
Anna hoopte dat ik succes zou hebben met het vrij pleiten van Van
Gils anders zou het gezin het in de komende winter wel eens heel
slecht kunnen krijgen.

 


Het huis Van Thérèse was een
scherp contrast met wat ik die morgen had gezien. De netheid en de
comfortabele inrichting vielen me nu extra op. De huisknecht had me
binnen gelaten en was op mijn verzoek de salon binnen gegaan om
mevrouw te vragen of ze mij kon ontvangen. Het duurde even voordat
Hendrik terugkwam, maar ik mocht uiteindelijk verder komen. Thérèse
begroette me met een wat dubbelzinnige glimlach. ‘Hallo Anton, wat
een verrassing, wat brengt jou zo onverwacht hier?’ Ze kuste me
vervolgens op mijn wangen.

Ik wachtte even totdat Hendrik
de deur weer had gesloten en gaf daarna eerlijk antwoord: ‘Thérèse,
ik heb wat papieren bij me met betrekking tot de pachterskwestie,
maar de hoofdreden van mijn bezoek is dat ik je gewoon graag weer
eens wilde zien en horen. Afgelopen zondag was het met je vader een
nogal formeel samenzijn, we hebben toen niet echt met elkaar
gepraat. Tijdens mijn wandeling gisterenmiddag heb ik bedacht dat
het fijn zou zijn wanneer wij wat vaker bij elkaar op bezoek zouden
gaan.’

‘Daar ben ik
het helemaal mee eens,’ reageerde Thérèse spontaan, ‘en je hebt
gelijk, afgelopen zondag was het niet zo gezellig. Mijn vader is
altijd nogal dominant aanwezig, ik kan me voorstellen dat jij je
toen niet zo op je gemak hebt gevoeld.’

‘Ik had het
gevoel dat jij je ook niet zo vrij voelde als normaal,’ waagde ik
te zeggen.

Thérèse was eerlijk. ‘Dat heb
je goed waargenomen. Ik heb een wat afstandelijke relatie met mijn
vader, ik was altijd veel vertrouwder met mijn moeder dan met hem.
Ik was ook wat onzeker over zijn houding tegenover jou. Het is
nogal een trotse, standsbewuste man.’

‘En, ben ik
geslaagd voor mijn examen?’ vroeg ik met een glimlach.

‘Hij vond jou
een uiterst correcte, intelligente en ambitieuze man,’ antwoordde
Thérèse.

‘Maar als ik
hem om jouw hand zou vragen, zou ik dan enige kans maken op een
positieve reactie?’

‘Dat weet ik
niet, daar hebben we het niet over gehad. Ik vind het ook niet van
belang, ik ben een volwassen, zelfstandige vrouw. Ik ga om met wie
ik wil.’ Reageerde ze nu wat feller.

‘Maar als je
opnieuw zou willen trouwen dan hecht je toch best wel waarde aan
het oordeel van je vader over je huwelijkspartner?’

‘Vanzelfsprekend, het blijft mijn vader. Hij zou het zeer
zwaar opnemen als ik zijn mening over familieaangelegenheden zou
negeren. Maar zullen we het over iets anders hebben Anton, mijn
vader is vertrokken en een huwelijk is niet aan de orde. Laten we
het gezellig houden. Zal ik Hendrik wat te drinken laten
serveren?’

 


Ze had gelijk, het had geen zin
om op dit onderwerp door te gaan, we twijfelden allebei over de
wenselijkheid van een huwelijk tussen ons, zij het om verschillende
redenen. Maar die middag bleek opnieuw dat we veel voor elkaar
voelden. Ik vond Thérèse er weer heel aantrekkelijk uitzien. Nadat
Hendrik de thee had geserveerd kwam Thérèse naast me zitten en
zocht fysiek contact, waarop ik uiteraard graag inging. Ik werd
weer bedwelmd door haar natuurlijke, sensuele uitstraling en genoot
van ons intiem samenzijn.

 


Na enige tijd kwamen we weer
wat tot zinnen en Thérèse vroeg mij naar mijn activiteiten van de
laatste tijd. Ik vertelde over de zaak Van Gils. Ze luisterde met
grote aandacht en uitte haar medelijden met de man en zijn familie.
Maar toen ik de naam noemde van de voormalige werkgever van de
koetsier reageerde ze ineens heel verbaasd: ‘Maar ritmeester De
Beaumont is zo’n aardige man. Hij woont hier een eindje verder in
de straat en groet mij altijd allervriendelijkst. Ik kan me
moeilijk voorstellen dat hij een onredelijke houding inneemt
tegenover zijn personeel.’

‘Hij groet
jou dan wel vriendelijk, maar die arme koetsier heeft hij toch maar
ontslagen na een bedrijfsongeval waar de man niets aan kon doen,’
reageerde ik.

‘Dat is
inderdaad heel vervelend voor Van Gils en zijn familie, maar ik
begrijp ook wel een beetje het dilemma voor De Beaumont. Moet je
een personeelslid die zijn werk niet meer naar behoren kan doen de
rest van zijn leven in dienst houden en blijven betalen? Dat is
toch niet op te brengen?’ zei Thérèse nu.

Ze bekeek de zaak vanuit de
werkgeverskant terwijl mijn invalshoek die van de arbeiders was:
‘voor mensen met een klein vermogen die maar net één of twee mensen
in dienst kunnen nemen is een personeelslid die langdurig
arbeidsongeschikt is inderdaad een moeilijk op te brengen
financiële last. Maar als je die mensen zonder enige regeling
ontslaat veroordeel je ze tot de bedelstaf!’

‘Maar die
mensen kunnen toch ook een beroep doen op de armenzorg of op de
kerk?’ reageerde Thérèse.

‘Daar moet je
niet al teveel van verwachten. Er zijn in Breda heel veel mensen
afhankelijk van de armenkassen. Met name in de winter wordt er door
deze mensen honger geleden.’

Ons gesprek viel stil.
Uiteindelijk concludeerde Thérèse dat hier sprake was van
tegenstrijdige belangen, waarbij voor allebei de invalshoeken wel
wat te zeggen is. Ik kon echter niet nalaten nog op te merken dat
De Beaumont best wat begrip had kunnen opbrengen voor de frustratie
van Van Gils en hem niet direct in het tuchthuis had hoeven te
laten gooien. Thérèse ging hier niet op in, ze stelde voor om over
iets anders te praten.

 


Ik begon toen maar over mijn
plannen voor de inrichting van de kamer boven in mijn woning tot
comfortabele salon. Thérèse was gelijk enthousiast en gaf me
adviezen waar ik in de stad aardige meubels kon kopen en wat
tegenwoordig zoal in de mode was. Ik vroeg haar een keer wat langer
bij mij op bezoek te komen wanneer Anna er ook was, dan kon zij
Anna opdragen wat ze moest kopen voor de stoffering van de kamer.
Dat zou ze graag doen, ze vroeg of vrijdagmiddag mij schikte. Voor
zover ik me herinnerde had ik dan geen afspraken dus ik vond het
goed. Haar enthousiasme paste ook helemaal bij mijn wens om onze
amoureuze relatie wat te intensiveren. Ik waagde het om Thérèse te
vragen of het haar wat leek om die vrijdag dan bij me te blijven
eten en samen de nacht met elkaar door te brengen. Ze keek me met
een verbaasde blik aan, wachtte even met haar antwoord, maar stemde
in met mijn voorstel: ‘waarom niet, de hele stad roddelt toch al
over onze verhouding en het is al weer een hele tijd geleden dat ik
voluit van je liefde heb kunnen genieten.’
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‘Meneer
Anton, het zijn mijn zaken niet maar ……… eh, ik vind mevrouw van
Beynen een aardige vrouw en een goede huwelijkskandidaat voor u,
maar ik vind het riskant dat u samen met haar de nacht doorbrengt
in uw huis nog voordat u met haar bent verloofd. Als beginnende
notaris moet u denken aan uw goede naam in de stad!’

Zo sprak Anna mij toe op
zaterdagochtend nadat Thérèse het huis had verlaten. In eerste
instantie werd ik een beetje boos op haar, mijn dienstmeid had mij
toch niet te bekritiseren, maar al snel bedacht ik me dat Anna het
goed bedoelde en ze mij daarmee in gelegenheid stelde om haar nog
eens op het hart te drukken om met niemand over mijn relatie met
Thérèse te praten. Anna had natuurlijk wel een beetje gelijk, onze
omgang was tegen de moraal van de katholieke kerk, maar Thérèse en
ik hadden er nu bewust voor gekozen deze kleinburgerlijke
fatsoensregels te negeren. We hadden ondanks het gebrek aan comfort
in mijn huis samen een gezellige avond en een fijne nacht
doorgebracht. Het was de eerste keer dat ik met Thérèse sliep in
mijn eigen bed. Thérèse was niet alleen heel lief geweest, maar had
mij ook weer eens laten zien dat zij op seksueel gebied veel
ervarener was dan ik. We vrijden die nacht intenser en langduriger
dan ooit.

Mijn humeur kon die ochtend dan
ook niet stuk. Bovendien had ik die middag ervoor gemerkt dat
Thérèse en Anna goed met elkaar overweg konden. Ze hadden samen een
plan gemaakt om de kamer boven tot gezellige woonkamer in te
richten. Anna was het eens met de ideeën van Thérèse en beloofde de
komende weken er mee aan de slag te gaan. Ze vroeg me na het
vertrek van Thérèse wel of het niet een beetje zonde van het geld
was om die kamer zo mooi in te richten, terwijl ik misschien toch
niet zo lang meer in het huis zou blijven wonen. Ik fronste de
wenkbrauwen en vroeg Anna hoe ze er toe kwam te denken dat ik het
huis zou verlaten. ‘Maar als u trouwt met Thérèse zult u toch wel
in het huis aan de Katerstraat gaan wonen?’ reageerde ze spontaan.
Ik antwoordde nogmaals dat er voorlopig helemaal nog geen sprake
was van een huwelijk tussen ons.

 


Thérèse en ik hadden de avond
daarvoor nogal diepzinnige gesprekken gehad. Nadat Anna en Jos het
huis hadden verlaten en wij in de eetkamer een eenvoudige avondmaal
genoten was Thérèse een gesprek begonnen over onze geloofsbeleving.
Ze vroeg me na het kruis dat ik sloeg aan het begin van de maaltijd
hoe belangrijk het geloof en de kerk nog voor mij waren. Ik
antwoordde een beetje aarzelend, niet alleen omdat ik wist hoe
gevoelig dit onderwerp lag, maar vooral omdat ik zelf over bepaalde
zaken twijfelde: ‘Ik geloof in de Schepper en ook in de goede
leefregels die Christus ons heeft gegeven in de tijd dat hij op
aarde rond liep. Maar ik ben in de loop van de jaren wel gaan
twijfelen aan de Kerk als alleenzaligmakende autoriteit voor wat
betreft de vertaling van Gods richtlijnen naar het hedendaagse
leven.’

‘Maar wat er
in de bijbel staat geloof je dus wel allemaal?’ vroeg Thérèse
door.

‘Jij niet
dan?’ speelde ik terug. Thérèse sloeg haar ogen neer en antwoordde
niet direct, waarmee voor mij duidelijk werd dat zij zelf wel haar
twijfels had over de bijbel. Ik besloot haar wat tegemoet te komen.
‘De bijbel is een groot oud boek dat door verschillende mensen is
geschreven. Of alles zo letterlijk is gebeurd zoals het in de
bijbel staat geschreven weet ik niet, maar dat vind ik niet zo
belangrijk. Ik vind het vooral een inspiratiebron en een troost bij
tegenslagen in het leven. De leefwijze van Christus is een goed
voorbeeld van hoe mensen eigenlijk allemaal zouden moeten
leven.’

‘Jij hebt op
het seminarie Latijn geleerd en de bijbel gelezen,’ reageerde
Thérèse, ‘maar wij katholieke leken horen alleen de Latijnse mis
zonder de woorden te begrijpen en kennen de Bijbelteksten niet. Wat
dat betreft doen de protestanten het beter.’

‘Daar zit wel
wat in, maar of ze daardoor zoveel betere christenen zijn? Ze
hebben constant ruzie over de juiste uitleg van de Bijbelteksten.
Maar waar zit bij jou nu eigenlijk de twijfel Thérèse?’

‘Afgezien van
de Bijbellezingen die ik heb moeten aanhoren toen ik met mijn
echtgenoot mee naar de protestantse kerkdiensten moest heb ik
alleen de dogma’s gehoord die de priesters over ons uitstorten. De
boodschap van pastoors en dominees is voortdurend dat God alwetend
en almachtig is. Maar wat ik dan niet begrijp is dat er zoveel
ellende en onrecht in de wereld is. Dat kan toch niet de wil zijn
van God?’ antwoordde ze.

‘Dat is voor
mij ook een mysterie,’ reageerde ik eerlijk, ‘maar ik ga er vanuit
dat God zoveel hoger en anders is dan wij dat wij hem niet altijd
kunnen volgen. We moeten zijn besluiten maar respecteren, hoe
onrechtvaardig die ons soms ook lijken.’

‘Maar dat
vind ik nu juist zo gevaarlijk Anton,’ reageerde Thérèse nu fel.
‘Met deze redenering dwingt de Kerk haar gelovigen zich neer te
leggen bij allerlei misstanden in de maatschappij, de geestelijken
roepen dan dat die voortvloeien uit Gods wil en dat je daar niet
tegenin mag gaan.’

‘Je praat nu
als een Franse revolutionair,’ plaagde ik nu.

‘Ik zal de
barricaden niet opgaan, maar ben in velerlei opzichten een
aanhanger van Voltaire. Die ontkende het bestaan van God niet maar
verzette zich wel meesterlijk tegen allerlei dogmatische religieuze
misvattingen waarmee mensen dom werden gehouden. Heb jij weleens
iets van Voltaire gelezen?’

Ik moest eerlijk bekennen dat
ik wel veel over de man had gehoord maar nooit wat van hem had
gelezen. Voltaire was in de katholieke omgeving waar ik was
opgeleid een verboden schrijver. Thérèse begreep dat wel maar drong
er op aan dat ik zijn boeken zou gaan lezen. Haar broer Lambert
bezat verscheidene werken van hem en wanneer we samen bij hem op
bezoek zouden gaan zou hij maar al te graag die boeken aan mij
uitlenen. Thérèse wist die avond bij mij de belofte te ontfutselen
dat ik over drie weken met haar zou meegaan naar Brussel.

 


Die middag ontving ik een
briefje van de griffier van de rechtbank dat Van Gils de volgende
woensdag zou worden voorgeleid vanwege de aanklacht van grove
belediging, bedreiging en bedelarij. Ik schreef direct een briefje
aan kapelaan Michielsen met het verzoek bij het proces aanwezig te
zijn. Ik vermoedde dat de aanwezigheid van een priester de
rechtbank er van zou weerhouden om al te snel op basis van
vooroordeel een uitspraak te doen. Ik vroeg Jos het briefje bij de
kapelaan te bezorgen en ook gelijk even bij de vrouw van Van Gils
langs te gaan en haar te vragen naar het proces te komen. Zelf ging
ik bij de bakkersvrouw langs om haar te vragen te komen getuigen.
Gelukkig was ze daar nog steeds toe bereid.

 


De daarop volgende nacht maakte
een hevig onweer een einde aan een lange droge periode. ‘s Ochtends
was de lucht nog heel grijs maar ik besloot toch mijn voorgenomen
bezoek aan mijn broer en schoonzus in Rijsbergen door te zetten. Ik
moest met mijn paard wel regelmatig om diepe plassen heen laveren
en oppassen bij al te modderige en glibberige stukken weg, maar de
tocht was verder aangenaam. De benauwde warmte van de voorgaande
dagen was verdwenen en de geur van het natgeregende groen was
heerlijk. Hier en daar waren boeren afgewaaide takken aan het
opruimen en gevallen fruit aan het verzamelen dat ze aan hun
varkens zouden opvoeren. Ook Frans was daarmee bezig toen ik in de
loop van de ochtend bij zijn boerderij aankwam.

De schade op zijn akkers viel
mee en samen hadden we het gevallen fruit zo opgeruimd. Frans was
blij met de regen, zijn weilanden waren door de droogte de
afgelopen weken behoorlijk bruin geworden. Hij hoopte dat het gras
nu weer flink zou gaan groeien zodat hij over enkele weken hooi
binnen kon halen voor de winter. Het was nog augustus, maar op het
platteland begonnen toch al de voorbereidingen om de komende winter
goed door te komen. Frans begon ook al over het jachtseizoen, wij
zijn allebei enthousiaste jagers. Hij vroeg of ik dit najaar wel
genoeg tijd had om regelmatig te komen jagen nu ik op vrijerspad
was. Het was een handige manier van hem om voorzichtig te vissen
naar de staat van mijn liefdesleven.

Aan het eind van het middagmaal
toen de kinderen de keuken al weer hadden verlaten vroeg ook Maria
naar mijn verkering met Thérèse. Ik vertelde dat er sinds mijn
laatste bezoek eigenlijk niet zoveel was veranderd. We hielden veel
van elkaar, maar van een verloving kon nog absoluut geen sprake
zijn. Ik vertelde ook van mijn kennismaking met de vader van
Thérèse. Frans bromde wat over arrogante grootgrondbezitters maar
zei zich verder niet met mijn liefdesleven te willen bemoeien, ik
was zelf oud en wijs genoeg. Maria liet het daar niet helemaal bij.
Heel aarzelend begon ze te praten: ‘Jammer dat de familie zo
moeilijk doet Anton, zo kom je nooit aan een vrouw. Weet je
trouwens dat je hier in het dorp een bewonderaarster hebt? De
dochter van Van Alphen, Mieke, vraagt regelmatig hoe het met je
gaat. Het is zo’n lieve meid. Als ze over je begint krijgt ze een
rode blos op haar wangen, maar ze vraagt toch door. Ik denk dat ze
een beetje verliefd op je is.’

‘Mieke is
inderdaad een lieve meid, ik heb haar wat langer gesproken toen ik
op haar vader moest wachten met het testament. Maar ik kan me niet
voorstellen dat ze verliefd op mij is, ze vertelde mij dat ze zeer
gelovig is en later wil intreden bij de zusters van Etten,’
reageerde ik.

‘Meiden
kunnen op die leeftijd heel makkelijk van gedachten veranderen en
een goed katholiek huwelijk is toch helemaal niet strijdig met het
geloof?’ zei Maria daarop.

Ik bedacht dat ik dat laatste
in mijn gesprek met Mieke ook zo had gezegd. Mieke kwam toen zo
vastbesloten over dat ik me geen moment had gerealiseerd dat zij in
mij als man geïnteresseerd zou kunnen raken. Ik herinnerde me wel
dat ik haar een mooie meid vond, maar ze was zoveel jonger dan ik.
Bovendien kon haar vader haar niet missen. Ik wees daarom Maria’s
suggestieve opmerkingen resoluut van de hand: ‘Maria, ik hoop dat
Marieke snel een lieve man tegenkomt met wie ze kan trouwen, maar
dan wel een jongen van haar eigen leeftijd. Ik ben verliefd op
Thérèse en zij op mij. Ik hoop dat het ooit nog eens tot een
huwelijk tussen ons komt.’

Er viel nu een ongemakkelijke
stilte, waaruit ik opmaakte dat zowel Maria als Frans niet zoveel
zagen in mijn relatie met Thérèse. Ze hadden haar ook nog nooit
ontmoet, ze hadden alleen het beeld van een chique dame uit een
trotse adellijke familie, een beeld dat ik overigens zelf bij ze
had doen ontstaan.

Uiteindelijk nam Frans het
woord. ‘Anton, wij hebben allebei het beste met je voor en hopen zo
dat je snel een vrouw vindt met wie je gelukkig wordt en een gezin
zal stichten. We willen je echt Mieke van Alphen niet opdringen, je
moet helemaal zelf bepalen aan wie je je voor de rest van je leven
bindt. Maar eerlijk gezegd verwachten wij niet dat de liefde tussen
jou en die Thérèse snel tot een huwelijk zal leiden. Wij denken dat
een intelligente, zorgzame en mooie meid zoals Mieke, afkomstig uit
dezelfde stand als wij, jouw gelukkiger zal maken. Een echtgenoot
die een stuk ouder is vormt volgens mij ook weinig bezwaar, dat
komt wel vaker voor. Maar we willen vooral geen ruzie met jou, je
bent mijn enige broer, je weet nu dat wij bezorgd zijn over je
verliefdheid, maar als je voor Thérèse kiest zullen we haar met
liefde ontvangen.’

Ik was onder de indruk van de
openhartige woorden van Frans, hij verwoordde een aantal van mijn
twijfels, maar liet mij de keus. Hij wilde vooral geen breuk en ik
uiteraard ook niet. Ik moest natuurlijk reageren: ‘Maria en Frans,
ik weet dat jullie het beste met mij voor hebben. Excuses dat ik
daarnet zo fel reageerde op Maria’s woorden over Mieke van Alphen.
Maar ik ben zo verliefd op Thérèse, jullie moeten haar echt eens
een keer ontmoeten. Misschien hebben jullie gelijk en komt het
nooit tot een huwelijk tussen ons, maar voorlopig kan ik niet met
haar breken, het gevoel wint het van het verstand.’

‘Laten we een
ander gesprekonderwerp zoeken, ik stel voor dat we een
wandelingetje gaan maken over de heide langs onze bijenkasten. Ik
verwacht straks heel wat honing te kunnen slingeren na het mooie
weer van de afgelopen weken,’ zei Frans nu.

 


Na onze wandeling dronken we
gezellig met de hele familie thee, waarna ik terugreed naar Breda.
Tijdens de rit overdacht ik natuurlijk de woorden van Maria en
Frans over mijn liefdesleven. Was ik maar gewoon boer geworden, dan
was ik waarschijnlijk allang getrouwd en had ik misschien al wel
een hand vol kinderen. Een gecompliceerde vrouw als Thérèse zou ik
dan niet tegen zijn gekomen. Mijn leven had echter een andere loop
gekregen dan wat gebruikelijk was in mijn milieu. Daar zaten ook
veel mooie kanten aan. Ik moest het leven maar nemen zoals het op
me af kwam en er het beste van maken. Thérèse had mij in elk geval
laten kennis maken met voor mij tot dan toe nog afgesloten mooie
aspecten van het menselijk bestaan en mijn gevoelsleven enorm
geactiveerd.

Thuis gekomen ging ik zoals
gebruikelijk op zondagavond de volgende werkweek voorbereiden. Het
belangrijkste was voor mij het proces Van Gils. Ik zag het als mijn
christelijke plicht om deze arme man zo snel mogelijk vrij zien te
krijgen. Ik was absoluut geen ervaren strafpleiter dus ik moest er
toch even de boeken op nazien. Uit de informatie die ik had
gekregen was van de drie aanklachten tegen Van Gils alleen die van
belediging enigszins steek houdend, hij had De Beaumont niet
bedreigd en had al helemaal niet gebedeld, hij had alleen zijn baan
terug gevraagd. Voor de belediging waren verscheidene verzachtende
omstandigheden aan te voeren, dus daar kon de rechtbank ook geen
zware straf voor geven. Dit zou de kern zijn van mijn pleidooi. Ik
maakte wat aantekeningen voor de opzet van mijn betoog en zag het
proces met vertrouwen tegemoet. Ik zou dinsdag nog wel even bij het
tuchthuis langs gaan om Van Gils te bezweren zich tijdens het
proces heel deemoedig op te stellen en mij het woord te laten
doen.

Ik bladerde nog even door de
dossiers die maandag en dinsdag aan de orde zouden komen, de
gebruikelijke erfeniskwesties, belastingbezwaarschriften en de
verkoop van een stuk weiland in de Vughtpolder. Jos had het weer
uitstekend voorbereid. Ik besloot de avond met een briefje voor
Thérèse waarin ik schreef dat ik haar zeer miste en haar uitnodigde
om de donderdagavond met mij door te brengen.

 


Een kwartier voor aanvang van
het proces was ik op woensdag aanwezig in de kleine rechtszaal
naast het stadhuis op de Grote Markt. Tot mijn verbazing waren er
maar heel weinig mensen. Behalve de griffier en de gerechtsbode zag
ik De Beaumont met een andere oudere man die ik niet kende. Kort na
mij kwam kapelaan Michielsen binnen met de vrouw van Van Gils. Ook
was de redacteur van de Bredasche Courant aanwezig. Ik zag helemaal
geen getuigen, maar vijf minuten voor het begin van het proces kwam
gelukkig de bakkersvrouw binnen, ik leidde haar naar de griffier en
vertelde dat zij een getuige was die ik wilde oproepen. Om tien uur
werd Van Gils geboeid door twee bewaarders binnen gebracht en naar
de beklaagdenbank geleid. De gerechtsbode vroeg iedereen op te
staan en de rechters maakten hun entree. Na een kort welkomstwoord
van de voorzitter kreeg de politiefunctionaris die namens de
procureur als aanklager optrad het woord. Hij hield een wat
routinematig betoog waarin hij de aanklacht van De Beaumont min of
meer herhaalde en meldde dat twee getuigen het door De Beaumont
beschreven gedrag van Van Gils hadden bevestigd. Hij eiste dat Van
Gils vanwege zijn misdragingen tot drie maanden cel zou worden
veroordeeld en daarna met zijn gezin verplicht in een kolonie voor
sociaal onaangepaste families zou worden geplaatst.

De woorden van de aanklager
leidden tot een emotionele huilbui van de vrouw van Van Gils. De
rechters keken met verbazing naar de vrouw en zagen hoe kapelaan
Michielsen haar probeerde te kalmeren. Ik vond het vervelend voor
mevrouw Van Gils, maar haar uiting van wanhoop kon misschien wel
helpen bij onze zaak.

De voorzitter van de rechtbank
vroeg vervolgens aan Van Gils of hij erkende dat hij schuldig was
aan de aanklachten. Van Gils reageerde geschrokken en verward toen
hij zo persoonlijk werd aangesproken. Ik vroeg de voorzitter of ik
hem mocht helpen bij het beantwoorden van de vraag, hetgeen werd
toegestaan. Ik probeerde hem zo eenvoudig mogelijk de vraag van de
voorzitter uit te leggen. Toen hij de vraag had begrepen antwoordde
hij zoals ik de dag tevoren met hem had besproken: ‘Mijnheer de
rechter, ik heb meneer De Beaumont helemaal niet bedreigd en ik heb
ook niet om geld gebedeld. Ik heb hem alleen gevraagd of ik mijn
baan als koetsier kon terugkrijgen. Toen meneer zei dat hij daar
niet met mij over wilde praten ben ik wel heel kwaad op hem
geworden. Daar heb ik veel spijt van.’

‘Dus u
ontkent schuldig te zijn aan de aanklachten?’ vroeg de voorzitter
aan Van Gils. Opnieuw wist deze niet goed te antwoorden, dus ik nam
maar weer het woord: ‘Inderdaad edelachtbare, meneer Van Gils
ontkent dat hij schuldig is aan de aanklachten.’

De voorzitter vroeg mij
vervolgens wat ik ter verdediging van de aangeklaagde nog naar
voren wilde brengen. Ik ging staan en hield enigszins theatraal
mijn betoog. Dit waren de rechters van de rechtbank van Eerste
Aanleg niet gewend, waardoor zij enigszins geamuseerd, maar
aandachtig naar mijn verhaal luisterden. Ik schetste de
voorgeschiedenis van het incident op de Grote Markt, benadrukte de
armoede van het gezin dat het ontslag van de koetsier door De
Beaumont had veroorzaakt en vertelde en passant dat ik op verzoek
van de pastoor de verdediging van Van Gils op mij had genomen.
Vervolgens betoogde ik dat het zeer onwaarschijnlijk was dat Van
Gils met zijn geamputeerde hand de oud militair De Beaumont serieus
had bedreigd. Ook meldde ik dat ik er een getuige in de rechtszaal
aanwezig was die bereid was onder ede te verklaren dat Van Gils de
betreffende ochtend niet had gebedeld. Graag zou ik de getuigen
onder ede willen ondervragen die het tegendeel hadden beweerd.

De voorzitter reageerde in
eerste instantie enigszins badinerend op mijn betoog: ‘Meester
Bastiaansen, u bent nogal diep ingegaan op deze op het eerste
gezicht nogal eenvoudige zaak, maar uw grondige voorbereiding
verdient een behoorlijke afhandeling. Meneer de griffier kunt u de
getuigen oproepen?’

De griffier moest echter melden
dat de getuigen van De Beaumont niet aanwezig waren, alleen mijn
getuige à decharge was aanwezig. De bakkersvrouw werd opgeroepen en
zij verklaarde onder ede dat zij getuige was geweest van de ruzie
tussen De Beaumont en Van Gils en bevestigde dat hij niet had
gebedeld of bedreigd, maar alleen was gaan schelden toen De
Beaumont weigerde met hem te praten over het terugkrijgen van zijn
baan. Nu was het De Beaumont die vanaf de tribune zijn emoties
uitte. De voorzitter vroeg om kalmte, maar moest concluderen dat
afwezige getuigen nu eenmaal niet konden worden gehoord.

De aanklager bleef echter bij
zijn aanklacht en zijn eis, hij vestigde er nadrukkelijk de
aandacht op dat ritmeester De Beaumont een door de burgerij zeer
gerespecteerd man was. Ik kreeg het laatste woord. Ik hield het
kort, ik stelde dat er geen overtuigend bewijs was dat Van Gils De
Beaumont had bedreigd of had gebedeld. Voor de grove woorden waren
verzachtende omstandigheden aan te voeren en de aangeklaagde had
daarvoor reeds zijn spijt betuigd. Ik vroeg om vrijspraak en
onmiddellijke in vrijheidstelling van de aangeklaagde.

De voorzitter schorste daarop
het proces voor overleg met zijn collega’s. Na een half uur keerden
de rechters terug. De voorzitter sprak het vonnis uit. ‘Mijnheer
Van Gils, de rechtbank spreekt u vrij voor wat betreft de
aanklachten voor bedelarij en bedreiging vanwege het ontbreken van
overtuigend bewijs, maar acht u schuldig aan belediging van
ritmeester De Beaumont. U wordt veroordeeld tot vier weken
hechtenis in het tuchthuis, met aftrek van het voorarrest.’

Vervolgens werd Van Gils weer
door de bewaarders afgevoerd naar het tuchthuis, hij moest er nog
een aantal dagen blijven. Pater Michielsen bedankte me voor mijn
inzet en de redacteur van de Bredasche Courant complimenteerde me
voor mijn betoog en het resultaat. Zelf was ik maar half tevreden.
Ik vond het beledigen net zo weinig bewezen als de andere zaken,
maar Van Gils was zo eerlijk geweest om te erkennen dat hij heel
boos was geworden. De spijtbetuiging van de man had de rechtbank
moeten belonen, maar dat durfden ze niet tegenover De Beaumont. Die
was overigens toch woedend. Nadat hij eerst zijn boosheid had geuit
tegenover zijn buurman kwam hij naar mij toe. ‘Bastiaansen, van dit
optreden gaat u nog lang spijt krijgen. Hoe durft u het op te nemen
voor zo’n armoedzaaier tegenover een gerespecteerd ritmeester zoals
ik? U heeft me tegenover de rechtbank afgeschilderd als leugenaar.
Ik zal er voor zorgen dat u als advocaat en notaris geen opdracht
meer krijgt vanuit de gezeten burgerij!’ Daarna liep hij
stampvoetend weg.

 


Ik stapte in een wat bedrukte
stemming mijn huis binnen. Anna en Jos kwamen onmiddellijk op mij
af om te vragen hoe het was gegaan bij de rechtbank. Ik vertelde
kort het verloop en de uitspraak en zei dat ik teleurgesteld was
dat Van Gils niet direct was vrijgelaten. ‘Maar Anton’, reageerde
Anna spontaan, ‘je weet toch dat de Bredase rechters bijna altijd
partij kiezen voor de mensen uit de hogere standen, ze zijn hier
als de dood voor brutale bedelaars, je hebt al veel bereikt door te
voorkomen dat Van Gils niet naar een bedelaarskolonie wordt
gestuurd.’

We lunchten met z’n drieën en
gingen over tot de normale orde van de dag. Ik had nog twee
afspraken met cliënten en maakte daarna een wandelingetje langs de
loopschans van de Boschpoort naar de Ginnekenpoort. Toen ik
terugkwam liet Anna mij de gordijnstof voor in mijn salon zien die
ze op advies van Thérèse had gekocht. Ze zei dat ik er zelf maar
met Thérèse op uit moest gaan voor een tapijt voor op de houten
vloer, dat vond Anna een te grote uitgave om verantwoordelijkheid
voor te nemen. Ik zou er de volgende dag met Thérèse over praten.
Ik had van haar een briefje teruggekregen waarin ze me voor
donderdagavond uitnodigde om met haar te komen dineren.

Ik had die avond voldoende stof
om over te praten met Thérèse. Ik begon natuurlijk met mijn
ervaringen bij de rechtbank. Thérèse had al gehoord van het vonnis
en de boosheid van De Beaumont. Ze feliciteerde me met het
resultaat. Ze zei dat De Beaumont ook wel erg slordig was geweest
door zijn getuigen niet naar de rechtbank te laten komen. Ik zei
dat het misschien wel iets anders lag, misschien durfden de
getuigen niet naar de rechtbank te komen omdat ze dan onder ede de
waarheid hadden moeten zeggen, die misschien iets anders was dan
wat ze tegenover de politie hadden verklaard. ‘Als dat zo is dan is
De Beaumont een leugenaar, dat had ik niet van die man verwacht’,
reageerde Thérèse spontaan.

‘Ik denk dat
hij dat in deze zaak echt was. Hij wilde Van Gils de stad uit
werken. Zowel de bakkersvrouw, als de tabaksverkoper zeiden mij dat
Van Gils niet had gebedeld of bedreigd, alleen wilde de
tabaksverkoper niet getuigen uit angst De Beaumont als klant te
verliezen.’

‘Vandaar dat
De Beaumont zo emotioneel reageert, hij voelt zich betrapt. Je zult
daar misschien wel last van gaan krijgen. In militaire kring is hij
een gezien man, het kan je klanten gaan kosten.’

‘Het zij zo,
een advocaat moet zijn cliënt zo goed mogelijk verdedigen, ongeacht
wie het is. Ook een arme sloeber heeft recht op een verdediger. Als
je dat niet accepteert dan begrijp je het rechtssysteem
niet.’

 


Tijdens het eten bracht ik het
gesprek op een ander onderwerp. Ik begon over mijn bezoek aan Frans
en Maria en liet voorzichtig doorschemeren dat zij bedenkingen
hadden over onze relatie. Ik vertelde dat zij het standsverschil te
groot vonden en daarom niet verwachtten dat onze liefde blijvend
zou zijn, om over een huwelijk maar niet te spreken. Thérèse
reageerde niet helemaal verbaasd op mijn verhaal over de gevoelens
van Frans en Maria: ‘Ik begrijp dat wel een beetje. Jij hebt
ongetwijfeld een en ander over mijn achtergrond verteld waardoor
jouw broer en schoonzus een beeld van mij hebben gekregen van een
dame die een beetje neerkijkt op het boerenvolk en die bovendien al
getrouwd is geweest. Jouw familie hoopt op verkering van jou met
een vrouw uit hun eigen milieu en een snel huwelijk, dat is voor
hen veel vertrouwder.’

‘Daar heb je
misschien wel gelijk in Thérèse, maar ik wil wel gezegd hebben dat
Frans en Maria zich niet willen mengen in mijn liefdesleven en jou
graag een keer willen ontvangen. Misschien is dat een idee, ga een
keer mee met mij naar Rijsbergen, zo maak jij kennis met de
omgeving waarin ik ben opgegroeid en leren Frans en Maria jou
kennen.’

‘Denk jij dat
ze mij dan als jouw liefdespartner zullen accepteren?’ reageerde
Thérèse een beetje weifelend.

‘Waarschijnlijk wel, als ze zien dat jij een spontane en
hartelijke vrouw bent. Ik zit overigens over enkele weken in
dezelfde situatie. Zullen jouw familieleden en vrienden deze
eenvoudige advocaat uit een provinciestadje accepteren als jouw
minnaar?’

‘Daar twijfel
ik niet aan, Lambert is heel positief over jou en bovendien, ik
maak zelf uit door wie ik me laat beminnen!’

‘Ik hoop dat
je me dan wil toestaan om vannacht je gepassioneerde minnaar te
zijn?’ waagde ik, maar kreeg de kous op mijn kop: ‘Je mag best bij
mij blijven slapen, maar van vrijen zal niet veel komen, ik ben
ongesteld en dan ben ik nooit zo in de stemming om de liefde te
bedrijven, ik wil dan vooral slapen.’

 


Dat was een domper op mijn
verwachtingen, met dit soort verschijnselen had ik als onervaren
minnaar geen rekening gehouden. Maar ik kon natuurlijk niet anders
dan Thérèses toestand accepteren. De avond bleef overigens best
gezellig. We bespraken onze reis naar Brussel. We zouden samen de
heenreis op donderdag en vrijdag maken en halverwege in Antwerpen
een nacht in een hotel doorbrengen. Ik zou zelf op maandag in één
dag met de postkoets naar Breda terugreizen, maar Thérèse zou nog
enkele dagen in Brussel blijven. Ze verheugde zich op de reis en
begon weer van alles te vertellen over de stad en haar vrienden en
vriendinnen daar. Opnieuw vroeg ik me af waarom ze niet naar
Brussel verhuisde.

Op het einde van de avond begon
Thérèse over een brief die ze van rentmeester Bolluit uit Klundert
had ontvangen. Hij wilde volgende week naar Breda komen om enkele
zaken met haar te bespreken. Ze wilde graag dat ik bij dat gesprek
aanwezig zou zijn, ze gaf aan dat ze Bolluit meer op afstand wilde
houden en op den duur, als er contracten waren met nieuwe pachters,
zijn rentmeesterschap opheffen, het leverde nauwelijks wat op en
koste wel geld. Ze vroeg of het gesprek met Bolluit bij mij op
kantoor kon plaats vinden, dan werd het ook wat formeler. Uiteraard
stemde ik daarmee in. Als tegenprestatie vroeg ik of ze mij
zaterdag wilde begeleiden bij mijn zoektocht naar meubels en een
tapijt voor mijn salon. Ze zou dat doen en nodigde me gelijk weer
uit om die avond bij haar te eten.

 








16

 


 


Mijn bezoek aan de sociëteit de
volgende dag werd een stuk enerverender dan ik had verwacht. Direct
bij binnenkomst werd ik aangesproken over het proces tegen Van
Gils. Mijn vrienden feliciteerden me met het resultaat, ik had het
voor elkaar gekregen dat de rechtbank nu eens niet klakkeloos de
opvattingen van een regent had gevolgd en zich serieus had gebogen
over de zaak. Maar toen ik naar de tap liep om bier te halen werd
ik op hoge toon aangesproken door een kapitein van het garnizoen:
‘Bastiaansen, wat heb je ons nu geflikt, je hebt onze ritmeester De
Beaumont te schande gemaakt voor de rechtbank!’

Om hem heen stonden enkele
andere officieren die mij nu allemaal indringend aankeken. Het werd
stil in de zaal. Ik moest mij verdedigen want mijn reputatie stond
op het spel. ‘Beste kapitein, ik heb jullie ritmeester voor de
rechtbank helemaal niet te schande gemaakt, ik heb als advocaat
alleen mijn plicht gedaan om een aangeklaagde zo goed mogelijk te
verdedigen.’

‘Maar u hebt
De Beaumont wel voor leugenaar uitgemaakt!’ sprak de kapitein nu
agressief.

‘Dat is
beslist niet waar,’ reageerde ik nu fel, ‘ik heb met een getuige
die onder ede voor de rechtbank een verklaring heeft afgelegd de
rechters weten te overtuigen dat twee van de drie aanklachten tegen
mijn cliënt niet juist waren. Maar ik heb niemand een leugenaar
genoemd.’

Ik hoorde wat besmuikt gelach
in de zaal, hetgeen de kapitein waarschijnlijk nog bozer maakte:
‘Die zogenaamde cliënt van u is een bedelaar uit de Gampel, daar
hebt u blijkbaar meer respect voor dan voor een officier uit het
Koninklijke leger.’

‘Mijn cliënt
is geen bedelaar, maar was de koetsier van uw ritmeester totdat hij
buiten zijn schuld een ongeluk kreeg en werd ontslagen. Mijn cliënt
wilde gewoon zijn baan terug. En voor wat betreft mijn respect voor
uw collega of wie dan ook, voor mij als advocaat zijn alle mensen
gelijk, iedereen moet rechtvaardig behandeld worden en kan van mij
de beste verdediging krijgen die in mijn vermogen ligt.’

Ik kreeg enig applaus van mijn
vrienden en enkele toehoorders. De kapitein liet het er verder bij
zitten, hij zal gedacht hebben dat hij het met woorden van een
advocaat niet zo gemakkelijk kon winnen. Het geroezemoes in de zaal
zwol aan, er zal veel over mij gesproken zijn die avond. Ik
probeerde de kapitein nog een beetje voor mij te winnen door bier
aan te bieden, maar dat sloeg hij af. Mijn vrienden niet, zij
complimenteerden mij met mijn repliek, het werd een gezellige
avond, die bovendien goed was voor mijn reputatie als beginnend
strafpleiter.

 


Tijdens onze wandeling de
middag daarna langs de meubelverkopers en tapijthandelaren vertelde
ik Thérèse van mijn debat in de sociëteit. Ze gaf me een spontane
kus op mijn wang en zei me dat ze trots was op de moedige wijze
waarop ik die kapitein van repliek had gediend, maar constateerde
ook dat ik het bij sommige mensen uit de gezeten burgerij had
verbruid met mijn optreden in de rechtbank. Ze zouden het me
misschien niet recht in mijn gezicht zeggen, maar menig Bredase
notabele dacht er volgens Thérèse net zo over als die kapitein.
‘Dat moet dan maar zo zijn, voor je principes moet je wat over
hebben!’ reageerde ik.

Samen meubels uitzoeken met
Thérèse was geen sinecure, ze was niet snel tevreden. De keus was
ook niet zo groot in Breda. Als je echt iets helemaal naar je zin
wilde hebben moest je het door een meubelmaker laten maken, maar
dat kostte tijd en meer geld. Na een hele middag zoeken hadden we
een mooi, niet al te versleten Perzisch tapijt gevonden en een sofa
die nieuw was bekleed met mooi wijnrood velours. Ik kende de
handelaren persoonlijk omdat ik ze verscheidene malen had ontmoet
bij openbare verkopingen vanwege faillissementen die ik moest
afhandelen. Ik kon met beide verkopers tot een vriendelijke prijs
komen voor mijn aankopen. Ze zouden de volgende week bij mij thuis
worden bezorgd.

Na onze tamelijk afmattende
tocht liepen we terug naar het huis van Thérèse. We lieten ons een
eenvoudig maar lekker diner serveren en dronken heerlijk
verkoelende witte Rijnwijn. Tijdens het eten was ik nog even
teruggekomen op het mogelijke bezoek van Thérèse aan mijn familie
in Rijsbergen. ‘Als jij zo graag wilt dat ik kennis maak met je
broer en je schoonzus dan ga ik een keer met je mee,’ antwoordde ze
toegeeflijk. We spraken af dat ik de volgende dag een briefje zou
schrijven of het de week daarop gelegen kwam dat wij samen op
zondag kwamen lunchen. We kwamen in een vrolijke, ontspannen,
amoureuze stemming. Na het eten dronken we eerst nog even een
likeurtje op de sofa, maar Thérèse stelde al snel voor naar de
slaapkamer te gaan. Na een aangename vrijpartij lagen we in elkaars
armen na te genieten. Thérèse vroeg of ik donderdagavond niet erg
teleurgesteld was toen ze me na het eten naar huis had gestuurd. Ik
zei dat ik het niet had verwacht, maar dat ik het ook wel een
beetje kon begrijpen. ‘Mannen weten in het algemeen heel weinig van
het lichaam van een vrouw, ze kijken wel graag naar onze borsten en
genieten van ons geslacht, maar hoe dat lijf werkt en welke
vervelende kanten er aan het vrouwelijke lichaam zitten beseffen ze
niet,’ merkte Thérèse daarna op.

Ik kon dit niet anders dan
bevestigen. Over het geslachtsverkeer van de beesten werd openlijk
gesproken, maar dat van mensen was thuis en op school een taboe.
Het enige wat ik van thuis had meegekregen was dat vrijen voor het
huwelijk zondig was en voor jongens die naar het seminarie gingen
al helemaal ten strengste verboden. Van mijn broer en mijn
vriendjes ving ik natuurlijk wel eens wat op, maar dat was vooral
stoere praat en geen betrouwbare informatie over het functioneren
van het vrouwelijk lichaam.

‘Toch ben je
een fijne, tedere minnaar Anton,’ zei Thérèse mij, ‘ik heb alleen
het idee dat je je meestal nogal inhoudt, je doet nogal
voorzichtig.’

Ook die opmerking van Thérèse
klopte: ‘Ik ben inderdaad soms bang je pijn te doen. Bovendien denk
ik tijdens het vrijen vaak dat als ik me echt laat gaan, ik me ga
gedragen als een wellustig dier. Dat is niet zoals het hoort en
lijkt me voor jou ook niet aangenaam.’

‘Dat idee heb
je gekregen door je katholieke opvoeding Anton, maar ik vind het
helemaal niet verkeerd wanneer je voluit uiting geeft aan je
lichamelijke liefdesgevoelens voor mij, in tegendeel, ik vind het
juist heerlijk als mijn minnaar met al zijn kracht even bezit neemt
van mij. Ik voel me als vrouw dan juist enorm gewaardeerd. Houd je
dus vooral niet in in bed!’

Uiteraard vond ik dat fijn om
te horen en ik besloot dit advies direct maar in praktijk te
brengen, hoewel het me toch nog moeite bleef kosten mijn remmingen
volledig los te laten. Na een uurtje vielen we uitgeput in
slaap.

De volgende ochtend was ik al
redelijk vroeg wakker. Thérèse was nog helemaal in een slaaproes en
wilde doorslapen, maar ik stond op. Ik gaf Thérèse een kus en ging
beneden bij José in de keuken ontbijten. Daarna vertrok ik om naar
de mis te gaan, ik was de vorige zondag ook al niet geweest. Ik
liet voor Thérèse een briefje achter waarin ik haar bedankte voor
de heerlijke nacht en de herinnering dat we elkaar volgende week
zouden zien bij het bezoek van Bolluit.

De mis volgde ik plichtmatig en
ik wilde na afloop zo snel mogelijk naar huis gaan. Een misdienaar
kwam echter naar mij toe met de vraag of ik even wilde wachten, de
pastoor wilde mij spreken. Even later kwam die naar mij toegelopen
en bedankte me voor mijn inzet voor Van Gils. Daarna vroeg hij of
het mij gelegen kwam dat hij dinsdagavond bij mij langs kwam, hij
wilde enkele zaken eens rustig met mij bepraten. Ik kon niet anders
dan instemmen met dit voorstel, maar was wel nieuwsgierig naar wat
de pastoor zoal met mij wilde bespreken.

Pastoor Van Overbeke van de
parochie waartoe ik behoorde was een al wat oudere, bedachtzame
priester. Hij was aan het seminarie van Mechelen opgeleid vlak voor
de Franse tijd. Hij had daar een zekere strijdbaarheid aan over
gehouden, in die tijd moest de Belgische clerus het opnemen tegen
zowel de antireligieuze ideeën van de aanhangers van de Franse
revolutie als tegen het streven van Napoleon om meer grip te
krijgen op de katholieke kerk. Koning Willem had die laatste
politiek min of meer voortgezet. Veel priesters verzetten zich daar
tegen met hand en tand, zij wilden volkomen onafhankelijk zijn van
de staat. Van Overbeke hoorde ook tot die groep, hij zou het wat
dat betreft goed kunnen vinden met de mannen Van Evervoorde.

Van Overbeke klopte die
dinsdagavond om zeven uur aan bij mijn huis. Ik ontving hem in mijn
kantoor. Hij begon eerst weer over mijn steun voor Van Gils en was
blij met mijn opstelling, hij vond dat de liberale notabelen te
weinig oog hadden voor de grote armoede die in veel Bredase
gezinnen werd geleden. Hij hoopte op mijn financiële steun voor de
kerkelijke armenzorg de komende winter.

Daarna sneed hij de politiek
aan. Hij had van collega’s uit de zuidelijke provincies met wie hij
op het seminarie had gezeten brieven gekregen waarin zij hun
onvrede uitten over de voortdurende bemoeienissen van de regering
met de instellingen van de kerk. Van Overbeke wond zich ook op over
het feit dat de noordelijke provincies nog steeds geen eigen
bisschoppen mochten hebben. In de zuidelijke provincies leek er een
brede volksbeweging te ontstaan die publieke druk wilde gaan
uitoefenen op de regering om de katholieke kerk meer vrijheid te
geven. Hij zou het goed vinden dat deze beweging ook in Breda van
de grond zou komen en hij vroeg of ik daar een rol in wilde gaan
spelen.

Alweer iemand die mij politiek
actief wilde maken, nu niet liberaal maar katholiek. Ik dacht aan
de justitieambtenaar Suurbier, ik vond het nog steeds een irritante
vent, maar ik leende toch één van zijn argumenten om bij Van
Overbeke de boot af te houden: ‘Meneer pastoor, ik deel uw
opvatting dat de regering de kerk volledige vrijheid zou moeten
geven in haar doen en laten. Maar het is voor mij moeilijk
activiteiten te gaan ondernemen die tegen het regeringsbeleid
ingaan. Ik ben een koninklijk benoemde notaris, ik heb nu al een
waarschuwend bezoek gekregen van één van de functionarissen van
minister Van Maanen.’

Van Overbeke keek op van mijn
laatste woorden. Wat had ik dan gedaan dat volgens de regering niet
door de beugel kon? Ik vertelde dat ik bevriend was met mevrouw Van
Beynen en een tijd geleden een keer haar broer had ontmoet, die
politiek nogal actief is. ‘Is het dan verboden om te praten met
mensen die het niet eens zijn met de regering?’ reageerde de
pastoor verontwaardigd.

‘Nee, dat is
het volgens onze grondwet niet en dat heb ik de politie-informant
ook gezegd, maar de regering wordt blijkbaar nerveus en probeert
ambtenaren zoals ik onder druk te zetten.’

‘Nu u toch
over mevrouw Van Beynen hebt gesproken, ik hoor in de parochie dat
u al enige tijd omgang heeft met deze goed katholieke weduwe. Mag
ik vragen of we een huwelijk mogen verwachten tussen deze twee
gewaardeerde parochianen?’ ging Van Overbeke handig
verder.

‘Dat is een
delicaat onderwerp meneer pastoor, u weet dat mevrouw Van Beynen
van hogere komaf is dan ik. Haar vader, de graaf van Evervoorde,
heeft vooralsnog grote bezwaren tegen een huwelijk van zijn dochter
met mij,’ zei ik in alle openheid.

‘Ja, ja,
standsverschillen zijn moeilijk overbrugbaar,’ reageerde Van
Overbeke nu, ‘ik weet niet of uw omgang met mevrouw Van Beynen dan
nog lang kan blijven voortgaan.’

Ik had deze opmerking kunnen
verwachten, maar hij schoot me toch in het verkeerde keelgat.
Waarom nam de pastoor het niet op voor de liefde tussen twee
katholieken en beschouwde hij standsverschillen als niet weg te
nemen belemmeringen voor een huwelijk? Waar bemoeide hij zich mee?
Het was goed dat Thérèse niet bij dit gesprek aanwezig was, die zou
zich nog meer hebben opgewonden.

Maar ik moest me inhouden, ik
had al een deel van mijn mogelijke klanten uit de kring van
notabelen tegen me in het harnas gejaagd, nu moest ik niet ook nog
eens de katholieke middenklasse van mij vervreemden. Ik deed net of
ik de laatste opmerking van Van Overbeke niet had gehoord en begon
beleefd naar zijn gezondheid te vragen. De pastoor voelde aan dat
wat mij betreft het gesprek beëindigd was en stond snel daarna op.
Bij het weggaan zegde ik mijn steun toe aan het armenfonds van de
parochie, zonder overigens een bedrag te noemen.

 


Thérèse had mij een briefje
laten bezorgen dat Bolluit op vrijdag naar Breda kwam, maar
dezelfde dag weer terug wilde reizen, of ik hem dan samen met haar
direct na de lunch om één uur zou kunnen ontvangen. Dat schikte mij
en ik stelde haar voor dat zij dan eens een keer met ons zou mee
lunchen zodat wij nog even het gesprek konden voorbereiden en zij
in de gelegenheid zou zijn van de kookkunsten van Anna te genieten.
Thérèse was er die vrijdagochtend al om half twaalf om eerst de
salon in wording te inspecteren, waar inmiddels het tapijt was
gelegd en de sofa eenzaam stond te pronken. Anna gebruikte de
middagen om de gordijnen te naaien, maar daar was ze nog niet mee
klaar. Voor de lunch had ze haar best gedaan, ze had vis gebakken.
Thérèse vond het heerlijk smaken.

Klokslag één uur klopte Bolluit
aan en we namen met zijn drieën plaats in mijn kantoor. Bolluit
keek erg bedrukt. Toen ik vroeg hoe het ging met de pachters
barstte hij los. ‘Mevrouw Van Beynen, u heeft met uw besluiten wel
wat losgemaakt. Nadat bekend was geworden dat Klootwijk fraude
heeft gepleegd is hij uit het kerkbestuur gezet. Het echtpaar
schaamt zich zo dat ze hebben besloten aan het einde van het jaar
het dorp te verlaten, ze hebben een huisje met een grote tuin
gekocht in Numansdorp. Mevrouw Klootwijk komt daar oorspronkelijk
vandaan. Maar waar ik het meeste mee inzit is de toekomst van het
gezin van De Jong. Vorige week is Marieke ten einde raad bij mij
langs gekomen om te vragen wat zij moet doen. Maarten schijnt zich
enorm labiel te gedragen. De ene dag is hij heel serieus, werkt hij
hard en praat hij over het werk dat hij volgend jaar wil gaan doen,
de andere dag zit hij vol wrok, roept hij dat hij nooit met Marieke
had moeten trouwen en Nelleke nooit had moeten adopteren en grijpt
hij toch weer naar de jeneverfles. Ik weet niet hoe lang Marieke
dit leven nog gaat volhouden.’

Thérèse reageerde aarzelend:
‘Meneer Bolluit ik vind het ook tragisch dat De Jong zich zo
gedraagt, maar ik betwijfel of wij daar wat aan kunnen doen, ik
vrees dat het labiel gedrag in het karakter zit van de man. U en ik
zijn daar niet voor verantwoordelijk. U heeft hem, samen met mijn
voormalige echtgenoot alle kans gegeven om een goed bestaan op te
bouwen, maar hij heeft die mogelijkheid verspeeld.’

‘Voor mij
ligt dat toch wat ingewikkelder,’ sprak Bolluit daarop, ‘ik voel me
medeverantwoordelijk voor de situatie waarin De Jong en zijn gezin
zijn terecht gekomen. Ik ben als rentmeester te goed van vertrouwen
geweest, ik had beter moeten opletten zodat de fraude niet had
kunnen plaats vinden. Bovendien voel ik me schuldig tegenover
Marieke. Zij was als jonge meid bij mij in dienst en woonde bij mij
onder dak toen ze de eerste keer zwanger raakte, ik ben degene
geweest die heeft voorgesteld dat zij met Maarten de Jong zou
trouwen.’

‘Maar zelf
heeft u niets fout gedaan, Marieke en Maarten waren allebei
volwassen, zij zijn verantwoordelijk voor hun eigen gedragingen. En
bovendien, u kunt wat er allemaal gebeurd is niet terugdraaien. Het
echtpaar De Jong moet zelf haar problemen zien op te lossen. Ik
stel voor dat wij ons richten op de rentabiliteit van de
boerderijen.’

Maar daar was Bolluit niet voor
naar Breda gekomen. Ik voelde dat hij een verzoek om hulp aan
Thérèse wilde doen, maar er nog niet mee voor de draad durfde te
komen. Ik besloot hem wat te helpen, ook al zou Thérèse daar niet
blij mee zijn: ‘Meneer Bolluit hebt u enig idee op welke manier de
familie De Jong uit de problemen zou kunnen komen?’

Thérèse keek me inderdaad boos
aan, maar Bolluit begon te praten. ‘De Jong zou natuurlijk ander
werk moeten zien te vinden, maar dat is in onze streek niet
eenvoudig. Er is vrijwel alleen seizoenswerk beschikbaar, in de
winter ben je dan op liefdadigheid aangewezen. Voor iemand die
daarvoor een eigen hoeve heeft bestierd is dat wel
vernederend……’

Thérèse wilde Bolluit in de
rede vallen, maar ik vroeg haar Bolluit te laten uitpraten. ‘Ik heb
er lang over nagedacht en heb het volgende plan bedacht,’ vervolgde
Bolluit, ‘waarvoor ik wel uw medewerking nodig heb mevrouw Van
Beynen. U bent van plan om vanaf volgend jaar uw hoeven tegen een
vaste prijs te gaan verpachten. Als ik nu de hoeve van De Jong zelf
van u zou pachten en De Jong onder mijn leiding in loondienst daar
het werk laat uitvoeren, dan bent u verzekerd van uw inkomsten en
kan de familie De Jong op de hoeve blijven wonen. Ik ken De Jong al
zo lang, ik denk dat ik hem wel in het gareel kan krijgen en het
risico ligt geheel bij mij. Ik voel me daartoe verplicht als
rentmeester die ernstige fouten heeft gemaakt en daardoor zowel u
als de familie De Jong in grote problemen heeft gebracht.’

Ik vond het een genereus en
slim plan van Bolluit, maar ik had in de ogen van Thérèse al een
negatieve ontvangst van het voorstel waargenomen. Ik wist dat
Thérèse eigenlijk helemaal van Bolluit af wilde, waarschijnlijk
niet alleen vanwege zijn falen als rentmeester maar ook vanwege
zijn verleden met haar overleden echtgenoot. Ik probeerde een
directe afwijzing te voorkomen door me snel in positieve zin uit te
spreken: ‘Bolluit, uw plan komt uit een goed christelijk hart en is
doordacht, maar mevrouw Van Beynen zal daar eerst eens goed over
moeten nadenken, we hebben nog geen concrete plannen gemaakt voor
de verpachting.’

Thérèse keek me opnieuw boos
aan maar viel me gelukkig niet totaal af: ‘Meneer Bolluit, ik moet
hier inderdaad eerst eens goed over nadenken, ik betwijfel of De
Jong het verdient om op de hoeve te blijven na zo’n ernstige
misstap, ik betwijfel ook of hij uw verwachtingen zal
waarmaken.’

Bolluit reageerde nu als een
echte diplomaat: ‘Mevrouw Van Beynen, ik ben blij dat u in elk
geval over mijn voorstel wil nadenken. Beseft u daarbij dat we
allemaal wel eens een grote misstap hebben gemaakt in het leven en
dan blij waren dat we een tweede kans kregen?’ Bolluit keek bij
deze laatste opmerking Thérèse heel indringend aan, ze probeerde
van hem weg te kijken. Ik vroeg me af wat Bolluit met deze
opmerking bedoelde.

Bolluit rapporteerde vervolgens
over de gang van zaken op de hoeves in het lopende jaar. Het leek
allemaal vrij goed te gaan, de opbrengsten zouden in elk geval
aanzienlijk hoger zijn dan afgelopen jaar. Hij hield het verder
kort en zakelijk, hij wilde weer snel de terugreis aanvaarden, het
was nog een lange tocht naar Klundert met zijn rijtuigje.

Thérèse hield, nadat Bolluit
was vertrokken, haar negatieve gevoelens over zijn voorstel niet
verborgen. ‘Anton, waarom moest je zo nodig uitspreken dat je wel
iets ziet in zijn voorstel? Ik wilde je niet direct openlijk
afvallen, waardoor hij en misschien ook De Jong, want daar zal hij
wel mee gaan praten, nu gaan denken dat ze enige kans maken. Dat
maakt de zaak uiteindelijk alleen maar pijnlijker, want ik ben
absoluut niet van plan om hiermee in te stemmen. De Jong is een
fraudeur, die mag zijn straf niet ontlopen en met Bolluit wil ik in
de toekomst ook niets meer te maken hebben!’

Ik wilde geen ruzie met
Thérèse, dus ik reageerde heel beheerst: ‘Ik heb gereageerd zoals
ik altijd doe wanneer ik onverwacht met nieuwe voorstellen van enig
belang wordt geconfronteerd. Ik schort mijn oordeel even op zodat
ik daar nog eens goed over kan nadenken en daar eventueel andere
mensen over kan raadplegen.’

‘Dat zal ik
nu zelf ook zeker doen, jouw mening weet ik al wel, jij bent zo
sociaal voelend dat je die familie De Jong op deze manier wil
redden, maar ik wil er ook het oordeel van mijn broer over horen,
ik zal het hem volgende week voorleggen,’ zei Thérèse nu heel ad
rem.

Zo gingen we die middag niet al
te harmonieus uit elkaar, zakelijke en amoureuze relaties gaan niet
altijd zo goed samen. We hadden wel afgesproken dat ik Thérèse de
zondag daarop om half tien met een rijtuigje zou ophalen om naar
Rijsbergen te gaan. Ze vroeg ook nog wat ze als geschenken zou
kunnen meenemen voor mijn familie.

 


Het was prachtig weer die
augustuszondag. De lucht boven de velden was nog een beetje heiig,
maar het beloofde een stralende dag te worden. Thérèse had zich
eenvoudig maar elegant gekleed. Ze droeg een lichtblauwe zomerjurk
zonder sieraden, waarschijnlijk om niet al te veel nadruk te leggen
op het standsverschil, hoewel ook boerenvrouwen vaak hun gouden
sieraden graag laten zien. Haar mooie glanzende donkere haardos had
ze luchtig in een knot opgestoken zodat haar slanke, gebruinde hals
goed uitkwam.

De koetsier zette er flink de
vaart in op de straatweg die via Princenhage naar Rijsbergen liep.
Het was een open rijtuig zodat het geratel van de wielen over de
straatstenen goed hoorbaar was en wij hard tegen elkaar moesten
praten om verstaanbaar te zijn. We hadden elkaar die ochtend al
vroeg even gezien. We waren blijkbaar allebei op het idee gekomen
om naar de vroege mis te gaan, de volgende week zou het er niet van
komen en pastoor Van Overbeke hield zijn parochianen in de gaten.
Ik had Thérèse nog niets verteld van het gesprek dat ik met hem had
gehad.

Ze had me hartelijk begroet
toen ik met de koets bij haar thuis voorreed. Ze was blij dat ik
had gekozen voor een open rijtuig, dan kon ze genieten van het
mooie weer en de zuivere plattelandslucht. Ze zei dat ze zin had in
het uitstapje en kwam direct tegen me aanzitten. Ze deed geen
enkele moeite meer om onze relatie voor voorbijgangers verborgen te
houden. Zelf was ik ook zo ver. Ik was verliefd op deze bijzonder
charmante vrouw en nu ze er duidelijk blijk van gaf dat ze ook veel
voor mij voelde had ik even geen boodschap aan wat de buitenwereld
van ons dacht. Ik hoopte alleen dat mijn broer en mijn schoonzus
haar zouden accepteren.

Rond half twaalf reden we het
erf op bij mijn broer. De hele familie kwam direct naar buiten.
Iedereen was, anders dan wanneer ik alleen op bezoek kwam, op zijn
zondags gekleed. De kinderen keken nieuwsgierig en met enig ontzag
naar de koets, de koetsier en de dame die uitstapte. Ik snelde om
de koets heen om Thérèse voor te stellen maar ik was al te laat.
Thérèse gaf Maria en Frans de hand en stelde zich
allervriendelijkst voor met alleen haar voornaam. Ook de kinderen
begroette ze hartelijk en gaf hen gelijk de cadeautjes die ik had
voorgesteld. Ze zei ook tegen hen dat ze haar gewoon met Thérèse
mochten aanspreken, het ijs was gelijk gebroken.

Frans nodigde ons uit om mee
naar binnen te gaan. Maria zette koffie terwijl wij aan de
keukentafel plaats namen. Thérèse doorbrak de nog wat
ongemakkelijke stilte door aan Frans en de kinderen allerlei vragen
te stellen over het huis, het leven op de boerderij en in het dorp.
Ze toonde grote belangstelling en kreeg Frans echt op zijn
praatstoel over het wel en wee in de landbouw. Thérèse richtte zich
ook verscheidene malen tot de kinderen en vroeg naar wat zij zoal
op school leerden. Ze loofde Frans voor het feit dat hij ook zijn
dochters naar school liet gaan. De sfeer werd geleidelijk minder
gespannen en ik zag dat mijn broer genoot van de innemende manier
waarop Thérèse zich presenteerde.

Nadat Maria de koffie had
geserveerd schoof zij bij ons aan. Thérèse probeerde ook met haar
contact te krijgen door haar te vragen naar haar werkzaamheden en
de zwaarte van de combinatie van de zorg voor het gezin en het
meehelpen op de boerderij. Maria bleef nogal terughoudend in haar
antwoorden. Het was leuk dat de kinderen zich af en toe spontaan in
het gesprek mengden en vertelden dat zij hun ouders al met allerlei
werkzaamheden hielpen. Na enige tijd stelde Frans voor om ons even
over de boerderij rond te leiden zodat Maria het eten kon
klaarmaken en de kinderen zouden helpen met het dekken van de
tafel.

We kregen een eenvoudig, maar
heerlijk zondagsmaal. Frans zei dat we geluk hadden dat ze in de
afgelopen week een koe hadden laten slachten, zodat we bij de bonen
en de aardappelen uit de tuin lekker rundvlees kregen geserveerd.
Als dessert had Maria een taart gemaakt met bramen en frambozen die
de kinderen die ochtend hadden geplukt. Thérèse zei tegen Maria dat
ze de taart verrukkelijk vond. Tijdens het eten werd er niet veel
gesproken zodat we na drie kwartier al klaar waren. Frans stelde
voor dat we even buiten op de bank zouden gaan zitten terwijl Maria
met de kinderen de vaat zou doen. Daarna konden we een
wandelingetje maken door het dorp. Tot mijn verbazing bood Thérèse
aan om te helpen bij het opruimen, maar daar wilde Maria niets van
weten.

Buiten was het nu Frans die
vragen ging stellen aan Thérèse. Hij vroeg naar haar levensloop en
hoe zij in Breda terecht was gekomen. Thérèse gaf spontaan en vrij
uitvoerig antwoord. Zoals ik al een beetje van haar gewend was
doorspekte ze haar verhaal met enige ironie. Met name de wat
humoristische en wat denigrerende manier waarop ze over de Bredase
burgerij sprak leidde tot instemmend gelach bij Frans,
plattelanders zetten zich nu eenmaal graag af tegen de stedelingen.
Hij vroeg haar daarna waarom ze na de dood van haar echtgenoot niet
naar Brussel was teruggekeerd. Op die vraag gaf ze omzichtig
antwoord: ‘aanvankelijk was er zo veel te regelen, onze landerijen
liggen allemaal in de buurt van Breda. Ik heb wel overwogen om
terug te gaan naar Brussel, maar ik heb in Breda zo’n comfortabel
huis, zoiets is in Brussel voor mij niet te betalen. En nu ik Anton
heb leren kennen is er voor mij des te meer reden om in Breda te
blijven wonen.’

Na enige tijd kwam Maria naar
buiten. Ze had haar schort afgedaan, maar zag er vermoeid uit. Toch
stelde ze voor direct maar te gaan wandelen, dan hadden we daarna
nog even tijd om rustig wat te drinken. We liepen over enkele
stoffige zandweggetjes naar de dorpskern en bewonderden de Heilige
Bavo kerk. Frans vertelde over de lange tijd dat die kerk van de
protestanten was geweest en dat de pastoor zich nu enorm inspande
om de kerk te herstellen en te vergroten. Daar wist ik van alles
van, maar hield mijn mond, ik hield mij aan mijn ambtsgeheim. Er
waren weinig mensen op straat, maar op de terugweg kwamen we Piet
van Alphen met zijn dochter Mieke tegen. Frans begroette hen
joviaal. Ze gaven ons bescheiden de hand, Mieke met een blos op
haar wangen. Ik vroeg Van Alphen hoe het er mee ging waarop hij
bromde dat alles goed ging. Toen ze verder waren gelopen vroeg
Thérèse waar ik de man van kende. Ik vertelde dat ik de man al
vanuit mijn jeugd kende, maar dat hij ook klant van mij was. ‘En
wat een knappe dochter heeft die man!’ zei Thérèse daarop
spontaan.

Het bleef even stil en het was
Frans weer die het gesprek op gang bracht: ‘Mieke is inderdaad een
leuke en lieve meid, ze is ook heel vroom, ze wil na de dood van
haar vader intreden in het zusterhuis van Etten.’

‘Wat jammer
nu, het leek me een mooie bruid voor een boerenzoon en een lieve
toekomstige moeder,’ reageerde Thérèse weer. Ze had natuurlijk geen
flauw vermoeden van het gesprek dat ik bij mijn vorige bezoek bij
Frans en Maria over Mieke had gehad.

‘Ach, we
zullen wel zien wat het leven Mieke nog zal brengen,’ zei Frans,
‘waarschijnlijk moet ze eerst nog jaren haar vader verzorgen want
ze is enig kind en haar moeder is al enige jaren geleden
gestorven.’

 


Weer teruggekomen op het erf
van Frans ging Maria thee zetten. We hadden allen flinke dorst
gekregen tijdens de wandeling, het was behoorlijk warm geworden die
middag. Ik vertelde Frans dat Thérèse en ik de volgende week enige
dagen naar Brussel zouden gaan. Toen hij vroeg wat we daar zoal
gingen doen nam Thérèse enthousiast het woord en vertelde dat we
haar broer en schoonzus zouden gaan bezoeken, maar dat ze me ook de
mooie straten van de stad zou laten zien en me zou laten
kennismaken met haar goede vrienden. We hadden samen eigenlijk nog
geen concrete afspraken gemaakt over ons programma. Ik vond het
opvallend dat ze haar vader niet noemde als persoon die we zouden
gaan bezoeken. Ik had me voorgenomen om deze eerste keer dat ik met
Thérèse naar Brussel zou gaan haar volledig te volgen in haar
voorstellen voor onze activiteiten, ik zou alles ontspannen over me
heen laten komen. Frans vroeg nog even wat door over de stad en
Thérèse gaf uiteraard gretig antwoord.

We gingen naar binnen en
spraken nog wat over koetjes en kalfjes en Thérèse bedankte Maria
hartelijk voor de ontvangst en de lekkere maaltijd. Mijn schoonzus
glimlachte wat verlegen bij dit compliment, maar zei nog steeds
niet veel. Ik kon niet opmaken of dat kwam uit pure bescheidenheid
of omdat ze Thérèse toch niet zo mocht. Frans reageerde joviaal en
zei dat hij het bezoek van ons heel gezellig had gevonden en het
fijn vond met Thérèse te hebben kunnen kennis maken.

Rond half vier reed de koets
het erf weer op. We namen afscheid. Frans wenste ons veel plezier
toe in Brussel. Op de terugweg naar Breda vroeg Thérèse me of ik
die avond bij haar zou blijven eten, dan konden we nog het een en
ander bespreken over onze reis. Ik ging daar graag op in, ik had
een goed gevoel over gehouden aan het kennismakingsbezoek van
Thérèse met mijn familie. Ze had naar mijn indruk met haar spontane
en hartelijke gedrag de vooroordelen die er nu eenmaal leven over
mensen van adel voor een flink deel weggenomen. Ik was zelf ook een
beetje verbaasd geweest over haar optreden. Van de afstandelijkheid
die ze nogal eens had vertoond bij ontmoetingen met mensen van
gewone komaf was deze dag niets te merken geweest. Dit was de
Thérèse zoals ik haar graag zag.

Thuis gekomen liet ze Hendrik
direct het aperitief serveren. Ze zei dat ze die middag heerlijk
had gegeten, maar een glaasje wijn wel had gemist. Ze had genoten
van het uitstapje die dag en vond het gezin van mijn broer heel
aardig. Maria was wat verlegen, maar volgens Thérèse hadden veel
boerenvrouwen daar last van, dat lag volgens haar vaak aan de
opvoeding, vrouwen kregen van kleins af aan ingeprent dat ze een
dienende rol op de achtergrond moesten spelen. Ze was het daar
uiteraard niet mee eens, maar ze begreep dat je je als vrouw in een
boerenomgeving niet zomaar aan zo’n traditie kon ontworstelen.

Ik hoopte dat Thérèses
verklaring voor het terughoudende gedrag van Maria juist was, maar
was er niet helemaal gerust op, ik had Maria nogal eens anders
meegemaakt. Ik had echter geen zin om er over in discussie te gaan.
De positieve stemming waarmee we uit Rijsbergen waren teruggekomen
wilde ik niet verstoren. Ik verlangde er naar om Thérèse in mijn
armen te nemen en haar mijn liefde te tonen. Haar aimabele
uitstraling van die dag had al mijn twijfels doen wegsmelten. Ik
wilde haar als mijn vrouw en dat wilde ik die avond aan haar laten
voelen. Ze had me bij ons vorige samenzijn aangegeven dat ik niet
zo voorzichtig met haar hoefde te zijn bij onze vrijpartijen. Ik
liet haar ervaren dat ze dat niet tegen dovemans oren had gezegd.
Nadat Hendrik de koffie had geserveerd nam ik Thérèse in de armen
en kuste haar hartstochtelijk. Ik was het deze keer die voorstelde
om naar haar slaapkamer te gaan. Ze keek me wat ironisch
glimlachend aan, maar ging me voor naar boven. In bed liet ze me
ervaren dat de begeerte wederkerig was.

 


Ik was op het einde van die
zondagavond toch maar terug naar huis gegaan. We zouden de week
daarop op donderdag vertrekken, hetgeen betekende dat er maar drie
werkdagen over bleven. Ik had op die dagen een aantal afspraken met
cliënten en ik moest weer een faillissement gaan afwikkelen. Ik
sprak met Jos af dat hij op de dagen van mijn afwezigheid met name
een aantal administratieve klussen met betrekking tot dit
faillissement zou verrichten. Jos leek het in het geheel niet erg
te vinden dat ik een paar dagen afwezig zou zijn, hij zag het als
een uitdaging ons kantoor in zijn eentje goed draaiend te houden.
Zelf had ik nauwelijks tijd om me enigszins voor te bereiden op
mijn reis. Ik vroeg Anna mijn valies te pakken met mijn beste
kleren. Ik haalde ook wat geld bij mijn bankier.
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De lucht was grijs toen ik die
ochtend met mijn koffer door de Boschstraat naar Hotel De Gouden
Leeuw liep, waar de diligence naar Antwerpen vertrok. Ik was er
ruim op tijd, Thérèse arriveerde slechts enkele minuten voor tien
met een koets voor het hotel. Ze had Hendrik meegenomen om haar
reiskist naar de diligence te dragen. Ze was heel opgewekt, wat ik
niet helemaal had verwacht gezien het vroege uur waarop ze had
moeten opstaan en de vele uren reizen die haar te wachten stonden.
De koets vertrok redelijk op tijd en was behoorlijk gevuld. Er
reisden nog vier andere mensen met ons mee. Een keurig echtpaar van
onze leeftijd waarvan de man zich voorstelde als hoofdcommies bij
het ministerie van financiën en twee wat sjofel geklede oudere
mannen die nogal sterk roken naar zweet en tabak. Dat was één van
mijn bezwaren tegen het reizen met een postkoets, soms zat je uren
lang in de ondragelijke stank van slecht gewassen medereizigers.
Thérèse had zich als ervaren reizigster op dit euvel voorbereid
door zich kwistig met eau de cologne te besprenkelen. Gelukkig was
het zomer en konden we ook het raampje open houden.

De reis brachten we vooral
doezelend door. Voor echt slapen schokte de koets te veel en was er
ook teveel lawaai, veel anders dan buiten kijken en wegdromen kon
je niet doen. We voerden wat oppervlakkige gesprekjes met het
vriendelijke echtpaar. De oude mannetjes negeerden ons, ze bluften
vooral tegenover elkaar over de successen die ze in de handel
hadden geboekt. Gelukkig moest de koets halverwege de reis stoppen
om de paarden te wisselen, zodat we even de benen konden strekken
en wat konden eten en drinken. Rond een uur of vijf arriveerden we
op de Eijermarkt in Antwerpen.

 


Thérèse was goed bekend in
Antwerpen. Ze sprak direct een kruier aan met de vraag of die zich
over haar reiskist wilde ontfermen en een koets wilde aanhouden om
ons naar een hotel op de Schoenmarkt te brengen. We waren daar in
enkele minuten, we hadden het net zo goed kunnen lopen. Ik vroeg de
waard om een mooie kamer. Dat was geen enkel probleem, we werden
naar de eerste verdieping geleid waar we een kamer kregen met
uitzicht op de hoofdstraat. Thérèse had me die zondag daarvoor al
geïnstrueerd dat wij ons bij onbekenden als echtpaar zouden
voordoen. We konden dan zoveel mogelijk bij elkaar zijn, dat vond
ze veel veiliger en gezelliger.

We fristen ons wat op en gingen
vervolgens naar beneden om te dineren. Er werd vrij snel een goede
warme maaltijd geserveerd met heerlijk bier. We kwamen wat bij van
de vermoeiende en saaie reis. We spraken niet zo veel, we bekeken
de andere gasten in de goed gevulde eetzaal en Thérèse kon het niet
nalaten af en toe wat humoristische opmerkingen te maken over het
gedrag of de uitdossing van bepaalde mensen. We constateerden dat
er in Antwerpen een andere sfeer heerste dan in Breda. Het publiek
was er uitbundiger, maar ook gemoedelijker.

Na de maaltijd maakten we een
avondwandeling door de stad. We bewonderden de kathedraal en het
stadhuis en liepen vervolgens naar de Schelde waar we over de mooi
aangelegde Kaaien flaneerden. Er scheen een waterige avondzon over
de rivier, de roodgele gloed op de bebouwing van de stad gaf een
warme sfeer. Ik kreeg een voldaan gevoel. Daar liep ik nu met een
aantrekkelijke, intelligente, adellijke vrouw aan mijn arm door een
prachtige stad met het vooruitzicht op een intieme nacht met haar.
Ik had daar een jaar geleden niet van durven dromen. Na een half
uurtje langs de Schelde te hebben gewandeld en op een bankje van
het zicht op de ondergaande zon te hebben genoten kreeg Thérèse het
koud en stelde ze voor terug naar ons hotel te lopen. Onderweg
zocht ze de warmte van mijn lichaam op en vroeg of ik het naar mijn
zin had. Ik bevestigde dit uiteraard enthousiast. ‘Zie je wel Anton
dat het geen slecht idee van mij was om je mee op reis te nemen?’
zei ze daarop.

‘Dat was
zeker geen slecht idee van je, maar de bezwaren die ik in het begin
had vloeiden voort uit de verplichtingen die mijn werk met zich mee
brengen,’ reageerde ik enigszins verdedigend.

‘Ik weet het
Anton, jij hebt een groot plichtsbesef, maar je mag ook wel eens
voor jezelf kiezen. Jouw hele leven lang heb je voortdurend hard
gestudeerd en gewerkt, aan ontspannen genieten kom je nauwelijks
toe.’

‘Dat is al
wel wat veranderd sinds jij in mijn leven bent gekomen,’ bracht ik
nog in. Maar Thérèse bagatelliseerde dat: ‘je hebt inderdaad wel
een aantal avonden en enkele dagen gezellig met mij doorgebracht,
maar vaak moest je me toch snel weer alleen laten vanwege je
werk.’

‘Thérèse, ik
wil vanavond absoluut geen ruzie met je maken, maar het feit dat
wij nog niet zoveel tijd samen door hebben gebracht had niet alleen
te maken met mijn werk, jij wilde ook lange tijd dat onze relatie
uit het beeld bleef van de buitenwereld’, riposteerde
ik.

‘Daar heb jij
weer gelijk in’, gaf ze ruiterlijk toe, ‘wij moeten allebei leren
ons zelf durven te zijn en het leven te leiden waar we het meest
van genieten, zonder ons al te veel aan te trekken van wat de
buitenwereld er van vindt. Heb jij wel eens iets gelezen van
Jean-Jacques Rousseau? Dat is een schrijver die over allerlei
levensvraagstukken interessante opvattingen heeft en grote waarde
hecht aan authentiek gedrag van de mens. Hij wil dat je je eigen
keuzes maakt in je leven. Ik was erg onder de indruk van zijn
roman Julie, ou la nouvelle
Héloïse, dat handelt over een
liefdesrelatie tussen een adellijke jonge vrouw en haar leermeester
die van gewone komaf is. Het is zelfs wel een beetje vergelijkbaar
met onze situatie. Maar het verhaal loopt niet goed af dus ik hoop
dat onze relatie zich anders ontwikkelt.’

We waren ondertussen ons hotel
genaderd en ik had niet zo veel zin om verder te praten over
schrijvers en boeken waar ik weliswaar wel eens van had gehoord,
maar waar ik als volgzame katholieke student nooit wat van had
gelezen. De meeste boeken waar Thérèse over begon stonden op de
pauselijke index van verboden boeken. Ik stelde Thérèse voor nog
wat te drinken in de gelagkamer, Maar ze ging liever gelijk naar
boven, ze was moe van de lange reis. Ik wilde ook wel naar bed maar
hoopte dat Thérèse nog enige energie had om de liefde te bedrijven.
Daarin werd ik niet teleurgesteld. Nadat we de luiken hadden
gesloten en de kaarsen hadden aangestoken zei Thérèse mij dat ik me
maar vast moest ontkleden en in bed moest gaan liggen. Ze waste
zich eerst nog even en begon zich vervolgens heel langzaam uit te
kleden waarbij ze heel bewust verleidelijke poses voor mij innam.
Ik raakte daarvan behoorlijk opgewonden en de fysieke gevolgen
daarvan werden duidelijk zichtbaar. Ze kwam op mij zitten en liet
mij met al mijn zintuigen genieten van haar lichaam. Het werd een
heerlijke vrijpartij, die overigens niet al te lang duurde, we
beleefden beide in de kortste keren een hoogtepunt. Thérèse viel
daarna vrijwel onmiddellijk in slaap maar mij lukte dat gek genoeg
niet direct. Ik bleef op mijn rug liggen en overdacht met grote
voldoening de dag. Ik voelde me volmaakt gelukkig met de vrouw
waarop ik steeds verliefder werd rustig slapend naast me in bed,
niet wetend dat dit voorlopig de laatste keer zou zijn dat ik de
nacht met haar door zou brengen.

 


De volgende ochtend vertrokken
we in alle vroegte naar Brussel. We waren die morgen ruw uit onze
diepe slaap gewekt door een bediende van het hotel. Thérèse
vertoonde haar gebruikelijke ochtendhumeur, bij het ontbijt sprak
ze nauwelijks een woord. We hadden wel het geluk dat de diligence
naar de Brabantse hoofdstad voor ons hotel vertrok. Rond het
middaguur arriveerden we in Brussel. Bij de aankomstplek stonden al
enkele koetsen klaar om de reizigers naar hun eindbestemming te
brengen. Inmiddels was Thérèse tot leven gekomen, ze was zichtbaar
blij dat ze in haar geboortestad was aangekomen. Wij zouden logeren
in het stadspaleis dat al meer dan een eeuw bezit was van de
familie van Evervoorde en waar Thérèse een deel van haar jeugd had
doorgebracht. Nu werd het bewoond door haar broer Lambert en zijn
vrouw, vader Van Evervoorde had zich terug getrokken op een
kasteeltje nabij Ukkel ten zuiden van Brussel.

Toen we door de poort het
binnenpleintje voor het huis van de Van Evervoordes op reden kwam
er direct een bediende naar buiten om ons te verwelkomen en Thérèse
te helpen bij het uitstappen. Hij zei dat hij zich over onze bagage
zou ontfermen en begeleidde ons naar binnen. Daar stond de vrouw
van Lambert, Sofia, in de hal op ons te wachten. Sofia was een
lange, slanke vrouw, met blond maar al wat grijzend haar en een
knap gezicht met een zelfbewuste uitstraling. Zij omhelsde Thérèse
en gaf mij de hand: ‘Welkom meneer Bastiaansen, fijn dat ik nu ook
eens kennis mag maken met de veel besproken advocaat uit
Breda.’

Ik bedankte haar uiteraard voor
haar gastvrijheid, maar stelde me bescheiden op. Thérèse had me
eerder verteld dat Sofia een jonkvrouw was van hoog adellijke
afkomst uit Henegouwen. Het huwelijk was min of meer gearrangeerd
door beider ouders, maar had toch geleid tot een oprechte
liefdesrelatie. Sofia was nog heel jong geweest toen ze trouwde en
bewonderde de intelligentie en het energieke optreden van haar man.
Ze was volgens Thérèse ook heel belezen, maar maatschappelijk toch
minder liberaal dan haar man en haar schoonzus. Sofia hechtte aan
haar positie als adellijke dame en de daarbij horende leefstijl.
Dat bleek al direct bij onze ontvangst. Wij werden direct naar de
eetzaal gedirigeerd, het personeel kreeg de opdracht om onze bagage
naar onze slaapkamers te brengen. In de eetzaal was permanent een
bediende aanwezig om onze glazen bij te schenken en de maaltijd te
serveren.

We lunchten maar met drieën,
Sofia verontschuldigde zich voor de afwezigheid van Lambert, die
was voor zaken naar Gent. Hij zou bij het diner zeker aanwezig
zijn. De conversatie verliep nog wat formeel en gebeurde uiteraard
in het Frans, Sofia excuseerde zich daarvoor wel tegenover mij, ze
zei dat haar Vlaams heel gebrekkig was. Ze vroeg naar onze plannen
voor de komende dagen. Thérèse begon enthousiast haar programma te
vertellen. Ze wilde die middag nog met mij een wandeling door
Brussel maken, ’s avonds zouden wij bij Lambert en Sofia dineren.
De ochtend daarna wilde ze uitslapen, maar ’s middags wilde ze met
mij de stad in. ’s Avonds was haar plan om met mij naar een
voorstelling te gaan en daarna te souperen in de stad. Zondagmiddag
zou ze me meenemen naar een goede vriendin van haar.

Er ontspon zich een discussie
over welke voorstelling wij zaterdagavond zouden bezoeken. Volgens
Sofia was het een probleem om iets goeds te vinden, het
theaterseizoen was nog niet echt begonnen. Er was eigenlijk niet
veel anders dan een balletvoorstelling in de Muntschouwburg of een
vaudeville in een klein theatertje, maar Sofia vond die komedies
nogal ordinair. Met dat oordeel was Thérèse het niet eens, zij vond
de vaudevilles juist heel leuk. Er werd vaak op milde wijze de spot
gedreven met allerlei maatschappelijke misstanden en de
voorstellingen waren volgens haar erg humoristisch. Ballet vond
Thérèse nogal saai. De dames keken op een gegeven moment naar mij
in de verwachting dat ik mijn voorkeur zou kenbaar maken, maar ik
kon mij in alle oprechtheid verbergen achter totale onwetendheid.
Ik had nog nooit een vaudeville of een balletvoorstelling bezocht.
Ik zei dat ik me zou schikken in de keuze van Thérèse.

Na de lunch wilde Thérèse eerst
even rusten. Sofia begeleidde ons naar onze kamers. Ik kreeg een
fraai gemeubileerde gastenkamer toegewezen, mijn valies was er al
binnen gezet. Thérèse bleek een vaste eigen kamer een eindje verder
op de gang te hebben, maar ik maakte uit de manier waarop Sofia
over onze kamers sprak op dat zij het niet op prijs zou stellen
wanneer wij elkaar in de slaapkamers zouden opzoeken. Ik kon, zo
zei ze, rustig in de salon beneden op Thérèse wachten, ik moest
maar doen alsof ik thuis was en zo nodig één van de bediendes
aanspreken als ik wat wilde eten of drinken.

Thérèse stelde voor om half
vier de stad in te gaan. Ik ging even op mijn bed liggen, maar
durfde niet te gaan slapen uit angst dat ik niet op tijd wakker zou
worden. Het bed was comfortabel, maar ik voelde me nog niet zo op
mijn gemak. Sofia was vriendelijk, maar ook afstandelijk. In het
huis liep allerlei onbekend huispersoneel rond dat je overal tegen
kon komen. Ik vroeg me ook af in welke mate ik als gelijkwaardig
door de familie Van Evervoorde geaccepteerd werd. Thérèse was vaak
heel lief voor me, maar ze gaf me soms ook het gevoel dat ze me
wilde opvoeden voor de omgang met de mensen uit haar stand, wat ik
dan weer een beetje vernederend vond.

Na een half uurtje te hebben
gelegen stond ik weer op, verfriste me wat met het water uit de
lampetkan en fatsoeneerde mijn kleding. Ik bekeek nog even de
schilderijtjes van de jachttaferelen die aan de wand hingen en ging
toen naar beneden naar de salon. Ik schonk mezelf wat water in uit
de karaf die op het dressoir stond en pakte de krant die op de
tafel lag. Het was een Franstalige krant die in Brussel werd
uitgegeven. De redactie was duidelijk liberaal want op de
voorpagina stond een kritisch stuk over het optreden van minister
Van Maanen jegens sommige Zuid-Nederlandse journalisten. Gelukkig
stond er ook veel over de internationale ontwikkelingen in de
krant, die vond ik veel interessanter. Ik was zo verdiept in mijn
lectuur dat ik niet had opgemerkt dat Sofia binnen was gekomen.
‘Meneer Bastiaansen, het Brusselse nieuws boeit u nogal, merk ik.
Bent u net zo geïnteresseerd in politiek als Lambert en
Thérèse?’

‘Om het
eerlijk te zeggen niet mevrouw Van Evervoorde,’ reageerde ik
spontaan, ‘maar ik wil wel graag op de hoogte blijven van de
ontwikkelingen in de wereld, daarom heb ik in afwachting van
Thérèse de krant maar ter hand genomen, dan kan ik vanavond
misschien ook een beetje meepraten als Lambert over de politiek
begint.’

‘Dat is heel
slim van u want er zal vanavond zeker ook over politiek worden
gesproken. Mij interesseert het maar matig. Is er in Breda ook
zoveel kritiek op de regering?’ vroeg Sofia me nu.

Juist op dat moment kwam
Thérèse de salon binnen. Ze beantwoordde direct de vraag die
eigenlijk aan mij was gesteld: ‘De burgerij in Breda is nogal
provinciaals Sofia, die is bang om de koning en de protestantse
regering voor het hoofd te stoten. Daarom hoor je er weinig
kritische geluiden.’

Ik kon niet nalaten de
uitspraken van Thérèse wat te nuanceren: ‘De Bredase bestuurders
staan inderdaad nogal onder protestantse invloed en zijn pro
Oranje, maar onder katholieken leeft wel het gevoel dat de regering
de Kerk te weinig ruimte geeft en de katholieken achter stelt.’

‘Ik hoor daar
weinig van, maar jij hebt waarschijnlijk meer contacten met de
katholieke middenstand en de priesters, Anton. Maar zullen we onze
discussie over de politiek tot vanavond uitstellen? Lambert zal er
zeker over beginnen,’ reageerde Thérèse.

‘Vast en
zeker,’ bevestigde Sofia, ‘zal ik de koetsier vragen het rijtuig
voor te rijden zodat hij jullie naar de Markt kan
brengen?’

‘Dat is heel
aardig van u, maar kunnen we niet naar de Markt wandelen? Dan leer
ik de stad wat beter kennen,’ antwoordde ik.

Beide dames reageerden
tegelijkertijd afwerend op mijn suggestie. ‘Het is een flink eind
lopen en je moet dan door vuile straten met een slecht wegdek.
Bovendien kom je dan veel arm volk tegen dat stinkt, schreeuwt en
soms nog misdadig is ook,’ sprak Sofia fel. Ook Thérèse zag de
wandeling niet zitten met haar mooie jurk en haar chique
laarsjes.

 


In een kwartier waren we met de
koets in het centrum. Thérèse toonde me met enige trots een aantal
mooie gebouwen in de stad. Met name over de theaters en het
stadspark was ze heel enthousiast. We flaneerden over de
wandelpaden en kwamen allerlei deftig geklede mensen tegen. Sommige
mensen kende Thérèse en werden door haar begroet, waarna ik door
haar werd bijgepraat over hun antecedenten. Ik vond het allemaal
niet zo interessant, ik was er alleen een beetje trots op om met
deze mooie vrouw aan mijn arm door de stad te lopen.

Na verloop van enige tijd
stelde Thérèse voor om in een etablissement op de Markt wat te gaan
drinken. Direct toen we binnenstapten hoorde ik al mannen Thérèse
aanroepen. In een hoek nabij een raam dat uitkeek op de markt zaten
vier heren en een dame geanimeerd met elkaar te praten, maar toen
ze Thérèse zagen stopte het gesprek en stapte één van de mannen
direct naar ons toe. ‘Wat een verrassing om je hier vanavond te
ontmoeten Thérèse, ben je al lang in Brussel?’ De man gaf haar een
handkus en schudde vervolgens mij de hand. Thérèse stelde ons aan
elkaar voor. De sympathiek ogende heer bleek een oude studievriend
van Lambert te zijn. Hij vroeg ons of wij bij hen aan tafel wilden
aanschuiven waar Thérèse gretig op in ging. Ze stelde mij voor aan
het hele gezelschap en noemde mij haar beste vriend uit Breda en
vermeldde nadrukkelijk dat ik advocaat was en het goed kon vinden
met Lambert. Er werd bier besteld en de conversatie werd hervat,
waarbij Thérèse nu een centrale plaats ging innemen. Ze speelde de
rol van de kokette dame, bewust van haar charmes, maar ook zeer
innemend voor haar tafelgenoten. Ze vroeg ieder van hen naar hun
welzijn, maakte grapjes maar toonde ook interesse voor serieuze
zaken. Ze kreeg alle aandacht van de heren, ik zag de blik van
mannen die aan andere tafels zaten ook regelmatig richting Thérèse
gaan. Ze voelde zich helemaal in haar element. Ik had Thérèse nog
nooit zo bezig gezien.

Zelf bleef ik op de
achtergrond. Naast me zat de enige andere dame, de echtgenote van
een oudere man. Ze had ongeveer de leeftijd van Thérèse, maar kon
niet tippen aan de schoonheid van mijn vriendin. Ik probeerde een
gesprekje aan te knopen, maar kreeg nauwelijks reactie. Ze leek me
erg verlegen. Ik richtte mijn aandacht dus maar op Thérèse die
straalde in haar rol als animator van het gesprek aan tafel. Een
tijd lang toonde ze geen enkele belangstelling voor mij, maar op
een gegeven moment kreeg ze mij toch weer in het vizier. ‘Anton,
smaakt het Brussels bier een beetje?’ vroeg ze me lachend.

‘Het is
verrukkelijk en met de aanblik op zo’n charmante vrouw er bij voel
ik me als in het paradijs,’ vleide ik.

Ze begon toen haar vrienden het
een en ander te vertellen over mijn levensloop, waarbij zij vooral
verbaasd waren over het feit dat ik mijn priesteropleiding had
afgebroken om rechten te gaan studeren. Ze complimenteerden mij
voor de moed die ik had gehad om die stap te maken. Ik maakte me er
vanaf door op te merken dat ik zonder die studiewisseling nooit in
de gelegenheid zou zijn gekomen Thérèse te ontmoeten. Eén van de
heren vroeg toen aan ons of wij verloofd waren. Thérèse was even
van haar stuk. Ze antwoordde aarzelend dat daar geen sprake van
was, we waren gewoon heel goed bevriend. Ik zag de heren elkaar met
een glimlach aankijken, maar ze durfden er niets meer over te
zeggen.

Men ging over op een ander
onderwerp, maar de spontaniteit in het gesprek was verdwenen. Na
verloop van enige tijd stelde Thérèse mij voor om te vertrekken, ze
gaf als excuus aan de anderen dat ze Lambert nog niet had gezien en
dat hij die vanavond zou thuiskomen. We namen afscheid en riepen
buiten een huurkoetsje aan. Thérèse verontschuldigde zich onderweg
voor de manier waarop ze onze relatie tegenover haar vrienden had
gebagatelliseerd, ze wilde niet dat er in Brussel over ons
geroddeld zou worden. Ik betwijfelde of ze dat met haar reactie had
voorkomen. Ik vroeg haar in hoeverre Lambert en Sofia op de hoogte
waren van onze relatie. ‘Natuurlijk weten zij van onze
liefdesrelatie,’ reageerde Thérèse nu wat gepikeerd, ‘Lambert vindt
dat ik mijn hart moet volgen, maar omdat een huwelijk er voorlopig
niet in zit doet Sofia een beetje moeilijk. Zij vindt dat wij
tegenover het personeel de moraalregels hoog moeten houden. Alsof
het personeel niet weet dat juist ook in adellijke kring de
kerkelijke voorschriften voor het huwelijksleven veelvuldig worden
geschonden.’

 


Toen we de hal van het huis Van
Evervoorde binnenstapten kwam Lambert direct op ons af gelopen. Hij
gaf Thérèse kussen op haar wangen en schudde mij stevig de hand.
Hij vroeg waar wij die middag naar toe waren geweest. Thérèse
vertelde dat ze mij een stukje van het centrum van Brussel had
laten zien en dat we vervolgens wat waren gaan drinken in café De
Zwaan op de Markt. Ze meldde ook dat we daar zijn oude vriend Theo
waren tegengekomen. ’Heeft die nog de tijd om ‘s middags met
vrienden bier te gaan drinken? Ik dacht dat hij het als advocaat zo
druk had om de door Van Maanen opgesloten journalisten vrij te
krijgen,’ was Lamberts reactie.

‘Zullen we
ons eerst omkleden voor het diner? We treffen elkaar dan in de
salon voor het aperitief. We hebben nog de hele avond om over
politiek te praten,’ stopte Thérèse haar broer nu af.

Een half uur later trof ik
Lambert in de salon al aan de port. Hij had gezelschap van een
lange magere man van ongeveer mijn leeftijd, maar wel al behoorlijk
kalend. Het was de compagnon van Lambert in de stoomspinnerij in
Gent. Lambert stelde ons uiteraard aan elkaar voor. Mij noemde hij
de trouwe vriend en steun en toeverlaat van Thérèse in Breda, zijn
compagnon heette Sjef van den Broecke en was ingenieur. Lambert had
hem mee naar Brussel genomen zodat ik niet het hele weekeinde Frans
hoefde te praten of naar verhalen over politiek of adellijke
familiekwesties hoefde te luisteren, zo zei hij.

‘Maak je niet
teveel illusies Anton,’ reageerde Sjef ad rem, ‘Lambert zal ons
weinig ruimte geven om zijn briljante uiteenzettingen te verstoren
met overwegingen die voortkomen uit eenvoudig gezond
boerenverstand.’

‘Sjef, je
geeft Anton een verkeerde indruk van mij,’ reageerde Lambert, ‘ik
luister altijd naar jouw stevig in de Vlaamse klei gewortelde,
nuchtere kijk op de problemen waarmee we worden geconfronteerd,
maar probeer zaken wel altijd in een breed perspectief te
zien.’

Het werd me al snel duidelijk
dat beide heren heel erg van elkaar verschilden maar elkaar op het
gebied van deskundigheden perfect aanvulden. Sjef was de nuchtere
technicus, Lambert de ambitieuze, financieel en juridisch
deskundige ondernemer. Ondanks het standsverschil konden ze het
privé goed met elkaar vinden, Lambert ging heel amicaal en
respectvol met Sjef om. Na enige tijd kwamen Thérèse en Sofia ook
binnen en begroetten Sjef als echte huisvriend. We gingen allemaal
aan de port. Ik begon het alcohol al aardig te voelen na het bier
in de stad, ik hoopte maar dat de maaltijd niet al te lang op zich
liet wachten.

Dat was gelukkig niet het
geval. Er werd ons een heerlijk diner geserveerd. De maaltijd werd
begeleid met goede Franse wijnen, waardoor we allemaal wat
spraakzamer werden. Lambert had, zoals verwacht, het hoogste woord
en sprak veel over politiek. Veel nieuws had hij niet te melden,
behalve dat de onrust in de katholieke parochies begon toe te
nemen. Ik kon Lambert vertellen dat die onrust ook de Bredase
parochies had bereikt, getuige de woorden van pastoor Van Overbeke.
Lambert was blij met dit bericht en vroeg me naar de draagwijdte
van de ontevredenheid in Breda. Ik zei hem dat hij zich daar niet
teveel van moest voorstellen. Het waren enkele geestelijken met
contacten in de zuidelijke provincies die voorzichtig achter de
schermen aanhang probeerden te verwerven, de bestuurlijke elite
wilde de goede relatie met de regering niet op het spel zetten.

Lambert en Thérèse bakkeleiden
nog wat over de wenselijkheid van de samenwerking tussen liberalen
en katholieken. Thérèse had het niet op godsdienstig geïnspireerde
politici, ze was bang voor hun rigide moraalregels, ze wilde juist
meer vrijheid voor de burgers om hun eigen keuzes te maken. Sofia
mengde zich niet in het gesprek, maar haar lichaamstaal sprak
boekdelen. Bij het dessert was zelfs Lambert uitgepraat over de
politiek en begon te vragen naar de gang van zaken in Breda. Hij
wilde weten hoe het stond met de vervanging van de pachters van de
landerijen van Thérèse in Klundert.

Thérèse deed verslag van het
bezoek van rentmeester Bolluit aan Breda. Ze vertelde dat één van
de huidige pachters, Klootwijk, inmiddels in een dorp in de Hoekse
Waard een huis had gekocht en dat zijn boerderij zonder problemen
vrij zou komen. Maar voor de tweede boerderij verwachtte ze meer
problemen. Ze zei dat die pachter, De Jong, een labiele onbehouwen
vent was die niet zo gemakkelijk aan ander werk zou komen maar wel
een gezin moest onderhouden. Thérèse meldde uiteraard dat Bolluit
met het voorstel was gekomen dat hij zelf de boerderij zou pachten
en De Jong in loondienst op de boerderij zou handhaven. Ze wilde
graag advies van Lambert.

Deze reageerde verbaasd op het
voorstel van Bolluit. Hij vroeg zich af waarom de man dit risico
wilde nemen. Thérèse gaf daarvoor een heel plausibele verklaring:
‘De man voelt zich schuldig voor de vervelende situatie waarin de
familie De Jong terecht is gekomen. Zowel De Jong als zijn vrouw
hebben vroeger bij hem in loondienst gewerkt. Hij is degene geweest
die aan mijn man heeft voorgesteld om hem deze boerderij in pacht
te geven. Hij vindt dat hij als rentmeester beter toezicht had
moeten houden op de pachters. Dat laatste klopt in elk geval en dat
is ook de reden dat ik van hem af wil.’

‘Dan heb je
dus eigenlijk al je besluit genomen. Als je van Bolluit af wil moet
je geen nieuw pachtcontract met hem aangaan. Laat Anton gewoon een
oproep voor de nieuwe pachters in een regionale krant plaatsen en
sluit eenvoudige contracten met vaste prijzen met nieuwe pachters,
dan heb je helemaal geen rentmeester meer nodig,’ reageerde
Lambert.

Dit was precies wat Thérèse
wilde horen. Maar voor mij was dit wat te kort door de bocht. Ik
had inmiddels behoorlijk wat alcohol op dus ik voelde me niet meer
zo geremd door mijn positie: ‘Maar dan ga je wel erg gemakkelijk
voorbij aan de ellendige toestand waarin het gezin De Jong met de
vier kinderen dan terecht komt. Ik heb wel begrip voor de
gewetensnood van Bolluit.’

Iedereen keek op van mijn
onverwacht felle reactie. Lambert nam het woord: ‘Maar Anton, ik
begrijp wel dat Bolluit zich schuldig voelt, maar dat is zijn
probleem. Thérèse heeft hem feitelijk heel mild behandeld door hem
niet verantwoordelijk te stellen voor het niet doorzien van de
fraude van de afgelopen twee jaar, daar is ze dankzij jou achter
gekomen. Ze heeft de frauduleuze pachters niet voor het gerecht
gedaagd. Bovendien heeft ze een financiële regeling getroffen voor
Nelleke, waar in de praktijk het hele gezin van kan profiteren. Ik
vind dat Thérèse genoeg coulance heeft getoond, ze mag nu vrij
beslissen over wat er met haar boerderijen gaat gebeuren.’

Ik gaf me zomaar niet gewonnen:
’Natuurlijk mag Thérèse zelf beslissen met wie ze een pachtcontract
wil aangaan, ik zal uitvoeren wat ze me opdraagt. Maar ondanks die
coulance van Thérèse komt het gezin De Jong in grote ellende als
zij aan het eind van het jaar de hoeve moeten verlaten. Bolluit
heeft een mooi plan voorgelegd waarmee het gezin kan worden
geholpen en Thérèse geen enkel financieel risico loopt, Bolluit is
met zijn eigen boerderij heel kredietwaardig. Waarom zou je deze
man, die zo de verantwoordelijkheid wil nemen voor zijn gemaakte
fouten, niet de kans geven om de aangerichte schade te
herstellen?’

Het bleef even stil na mijn
tamelijk emotioneel uitgesproken woorden, zo hadden ze mij nog
nooit gehoord en ikzelf eigenlijk ook zelden. Thérèse zat stuurs
voor zich uit te kijken, Sjef voelde zich wat gegeneerd bij deze
felle discussie. Sofia nam nu het woord om ons uit de impasse te
redden. ‘Is het wel verstandig om dit soort belangrijke zaken waar
zoveel emoties bij te pas komen zo laat op de avond uit te praten?
Ik stel voor dat Thérèse en Lambert dit morgen overdag samen verder
bespreken. Anton heeft zijn mening voldoende duidelijk gemaakt. Hij
heeft bovendien toegezegd dat hij elk besluit van Thérèse loyaal
zou uitvoeren. Ik stel voor dat we van het dessert gaan genieten en
over een ander onderwerp verder praten.’

Daarmee was ik weer netjes op
mijn plaats gezet. Maar Sofia had wel een beetje gelijk, we hadden
al teveel gedronken om over dit soort netelige kwesties
beslissingen te nemen. Het duurde even, maar de conversatie kwam
toch weer op gang, nu over het eten en drinken wat we die avond
voorgeschoteld hadden gekregen. Ik bedankte op het eind van de
avond Sofia en Lambert nadrukkelijk voor de zeer gastvrije
ontvangst en verontschuldigde me voor de wat felle manier waarop ik
die avond mijn mening had gegeven. Ik keek bij die laatste woorden
Thérèse aan en kreeg toch nog een klein glimlachje van haar terug.
Lambert wuifde mijn verontschuldigingen weg, hij was wel wat gewend
in de politiek en juist onder vrienden hoefde je je mening niet
onder stoelen of banken te steken, ook al was je het totaal niet
met elkaar eens.
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Ik sliep die nacht als een os.
De reis, alle nieuwe indrukken, de discussies in het Frans en het
alcohol hadden me blijkbaar uitgeput. Ik werd wakker van
kerkklokken die de gelovigen opriepen naar de mis te komen. Ik
stond op, opende de luiken en zag dat de zon al behoorlijk hoog aan
de hemel stond, ik schatte dat het al een uur of negen was. Ik
kleedde me snel aan en haastte me naar beneden voor het ontbijt. In
de eetzaal trof ik echter niemand aan, we hadden ook geen afspraken
gemaakt. Er was wel gedekt en enkele couverts waren wel gebruikt,
maar ik zag ook twee schone borden. Ik bleef even besluiteloos
staan. Gelukkig kwam er toen een bediende binnen die me uitnodigde
plaats te nemen en me vroeg wat ik wilde eten en drinken. Nadat ik
om koffie en brood had gevraagd vroeg ik hem of de Van Evervoordes
al hadden gegeten. Hij zei dat de heer Van Evervoorde en zijn vrouw
en ook meneer Van den Broecke al hadden gegeten en met de koets
waren vertrokken, maar dat mevrouw Van Beynen nog niet beneden was
geweest, die was in het algemeen niet zo vroeg. Ik nuttigde mijn
ontbijt en ging daarna even terug naar boven om me nog wat op te
frissen. Na tien minuten ging ik weer naar beneden in de hoop
Thérèse te treffen, maar ze was er nog steeds niet. Het was mooi
weer dus ik besloot naar buiten te gaan. Ik sprak de bediende aan
en vroeg hem om Thérèse zodra ze beneden was te melden dat ik een
wandeling was gaan maken en zou zorgen om rond twaalf uur terug te
zijn. Ik vroeg hem vervolgens hoe ik het snelst bij één van de
stadspoorten kon komen om in het buitengebied wat te wandelen. Dat
was volgens hem nog best een eind lopen en hij stelde voor een
koets te regelen, maar daar bedankte ik voor, ik liep liever, dan
leerde ik de stad ook beter kennen.

Op weg naar de stadsrand zag ik
dat er ook in Brussel veel armoede was. Ik zag veel haveloos
geklede mensen, kinderen op blote voeten en achteraf straatjes met
krotwoningen. Ook buiten de stadspoort zag ik tussen de oude
boerderijtjes soms terreintjes met hut woninkjes, bewoond door
jonge gezinnen met kinderen die in lompen waren gekleed en vuil
waren. Maar gelukkig kon ik ook genieten van het mooie zacht
glooiende landschap met lanen met aan beide zijden bomenrijen. Het
deed me goed om die ochtend weer eens even in mijn eentje lekker
buiten de stad rond te slenteren.

Tegen
twaalven was ik weer terug in huize Van Evervoorde. Thérèse kwam
direct naar me toe en begroette me met een warme omhelzing. Ze rook
lekker en lachte me allerliefst toe, blijkbaar was ze mijn scherpe
opmerkingen van de vorige avond vergeten.
‘Heb je me een beetje gemist?’ vroeg ze schalks.

‘Om het
eerlijk te zeggen, ik ben gisterenavond als een blok in slaap
gevallen en werd pas tegen negenen wakker. Maar vanochtend miste ik
wel je gebruikelijke opgewekte ochtendhumeur,’ schertste
ik.

‘Vanmiddag
zal ik dat proberen goed te maken,’ zei ze nu, ‘we lunchen om half
een met Lambert en Sofia en daarna gaan we er met z’n tweetjes op
uit. Ik heb Sofia wel gevraagd om het middagmaal niet te copieus te
laten maken, ik zit eigenlijk nog vol van het ontbijt.’

Zelf had ik
wel trek na de wandeling, maar ik maakte me niet zo’n zorgen, de
Van Evervoordes zouden me echt niet met honger van tafel
laten gaan. We waren met z’n vieren, Sjef
was die dag op bezoek bij zijn zus die ook in Brussel woonde.
Lambert vertelde aan tafel dat Sjef een uitstekende technicus was.
Hij had enige jaren in Engelse fabrieken gewerkt waar ze veel meer
ervaring hadden met stoomweverijen en spinnerijen. In Gent had Sjef
een heel moderne stoomspinnerij laten installeren die garens van
goede kwaliteit produceerde. Het grootste probleem was de afzet van
de productie. Men ondervond grote concurrentie van de Engelsen. We
hadden eigenlijk beschermende invoerrechten nodig maar daar durfde
de regering niet aan uit angst om de Hollandse handel te schaden.
‘In het Noorden droomt men nog steeds van de terugkeer van de
stapelmarkt in Amsterdam, met als gevolg dat de economie steeds
meer op achterstand komt te staan met onze buurlanden,’ mopperde
Lambert.

Thérèse vroeg Sofia naar het
welzijn van de kinderen. Lambert en Sofia hadden twee zoons, die
allebei naar kostschool in Mechelen gingen. Thérèse was de
peettante van de oudste. Volgens Sofia ging het goed met ze, ze
waren een week geleden na een vakantieperiode weer teruggegaan naar
hun internaat. Buiten de vakanties om kwamen ze één keer in de
maand voor enkele dagen naar huis. Sofia miste ze wel. Ik moest
terugdenken aan de tijd die ik zelf aan de Latijnse school in
Turnhout had doorgebracht. Hoe graag ik ook leerde, ik miste mijn
familie en het leven op de boerderij enorm toen ik op kostschool
zat, ik telde de dagen dat ik weer naar huis mocht.

Het middagmaal was redelijk
snel voorbij. Sofia vroeg nog waar we die middag heen zouden gaan,
maar Thérèse gaf een wat ontwijkend antwoord, we zouden wat gaan
wandelen in het park in de stad. Thérèse vroeg me over een half
uurtje weer beneden te zijn dan had ze zich klaar gemaakt en liep
daarna snel Lambert achterna die naar zijn werkkamer ging. Om half
drie kwam een stralende Thérèse de trap af toen ik in de hal op
haar wachtte. Ik complimenteerde haar met haar schoonheid.

We werden in
de koets van de familie naar het centrum gebracht en Thérèse liet
ons bij het stadspark uitstappen. Maar al na een kwartiertje
flaneren vroeg ze mij een huurkoetsje aan te houden. Ze gaf de
koetsier opdracht om ons naar een straat in het westen van de stad
te brengen. Onderweg kwam Thérèse dicht tegen me aanzitten en vroeg
of ik een beetje zin in haar had. Gezien wat ik kort tevoren tegen
haar had gezegd was dit een retorische
vraag. We kwamen op een drukke toegangsweg naar het centrum met
heel wisselende bebouwing. Woningen met meerdere verdiepingen
werden afgewisseld met winkels, werkplaatsen en bierhuizen. We
stopten voor een onopvallende tussenwoning en Thérèse vroeg me de
koetsier te betalen. Ze nam me vervolgens in de arm en liet me bij
het huis aan bellen. Een oude dame deed open en begroette Thérèse
allerhartelijkst: ‘Hallo lieve Thérèse, wat een verrassing, ben je
Breda weer eens ontvlucht? Je ziet er weer zeer charmant uit, het
lijkt of jij geen dag ouder wordt.’

‘Maar aan uw
uiterlijk kunnen we uw ware leeftijd anders ook niet afzien Magda.
Gaat het goed met u?’ vroeg Thérèse.

‘Ik mag niet
klagen, alleen af en toe gewrichtspijn,’ reageerde de vrouw. Ze nam
vervolgens mij wat keurend op en Thérèse haastte zich om mij aan
haar voor te stellen: ‘Dit is mijn vriend Anton Bastiaansen uit
Breda. We hebben al enige maanden een relatie, maar zijn nog niet
verloofd, je weet hoe kritisch vader in dat soort zaken is. We
logeren in het stadspaleis. We zouden graag deze middag van het
pied à terre gebruik willen maken.’

‘Ga je gang
liefje, aan mij ben je geen verantwoording verschuldigd. Ik ben
blij dat de familie mij in dit comfortabele huis mijn oude dag laat
slijten. Het bed is opgemaakt, ik zal nog wat schoon water brengen.
Willen jullie soms wat drinken?’ reageerde mevrouw.

Met grote verbazing hoorde ik
dit gesprek aan. Thérèse had mij meegenomen naar een huis van de
familie dat waarschijnlijk regelmatig wordt gebruikt voor het
bedrijven van de liefde, de beheerster is er in elk geval op
voorbereid. Zo gaat dat blijkbaar in adellijke kring. Ik was zo
onder de indruk van wat ik hoorde dat ik vergat te antwoorden op de
vraag wat ik wilde drinken. ‘Heeft u soms zin in thee?’ vroeg
mevrouw.

We stemden daar beide mee in en
Thérèse nam me mee de trap op. Boven waren twee kamers en suite, de
ene met een comfortabel bed, een wastafel en een kast met een grote
spiegel, de andere met een mooie sofa, een fauteuil en enkele
andere fraaie kleine meubelstukken. De kamers waren in zachte
kleuren geschilderd en gestoffeerd, het was veel mooier dan mijn
eigen huis!

‘Denk je dat
je het vanmiddag hier wel met me uithoudt?’ vroeg Thérèse me nadat
ze me de kamer had laten zien.

Uiteraard bevestigde ik dat en
gaf haar een innige kus, de eerste sinds Antwerpen. ‘Maar vertel me
eerst eens snel wie die Magda eigenlijk is.’

‘Magda is de
min geweest van Lambert en mij. Nadat wij beiden naar kostschool
moesten heeft zij zich ontfermd over mijn vader, zij was jarenlang
de maîtresse van hem. Hij heeft ook dit huis voor haar gekocht.
Zeker nadat mijn moeder was gestorven hadden zij een hechte
relatie.’

‘Maar hij is
toch niet getrouwd met haar toen jouw moeder was
overleden?’

‘Nee, daar
heeft hij vermoedelijk niet eens aan gedacht, het standsverschil is
te groot. Ik denk ook dat ze allebei wel gesteld zijn op hun
onafhankelijkheid, hij geeft haar een klein maandelijks pensioentje
en Lambert betaalt haar ook af en toe voor het beheer van de
woning.’

‘En komt je
vader hier nog regelmatig?’

‘Ik weet het
niet, maar ik vermoed het niet. Ik hoor haar de trap op komen, ik
zal het haar zo eens vragen.’

Er werd aan de deur geklopt en
Thérèse liet Magda binnen. Ze zette het dienblad op het
salontafeltje. Wij gingen naast elkaar op de sofa zitten en Thérèse
vroeg haar om ook even te gaan zitten. ‘Fijn dat jullie op bezoek
zijn gekomen, zo zie ik nog eens wat van de familie, jullie zijn
een mooi koppel!’ zei Magda spontaan.

‘En vader,
komt die nog wel eens bij je langs?’ vroeg Thérèse nu.

‘Hoogst
zelden, het is een oude man geworden, zijn passie heeft veel in
kracht ingeboet als je begrijpt wat ik bedoel. Zelf heb ik ook niet
meer de kracht om zijn verzorgster te worden, dus we hebben elkaar
niet zoveel meer te bieden. Maar als hij langs komt is hij nog
steeds lief voor mij,’ antwoordde Magda, ‘ik laat jullie nu verder
alleen, jullie zijn hier niet naar toe gekomen om te keuvelen met
een oude vrouw.’

We bedankten haar voor de thee
en ze vertrok naar beneden. Thérèse stond ook op en nodigde me uit
om naar de slaapkamer te gaan. Ze maakte haar haar los en vroeg me
te helpen met het losmaken van haar jurk. Ik rook de zoete geur van
het parfum op haar huid en alleen dat al wekte bij mij
lustgevoelens op. Daarna hielp ze mij uit de kleren en we schoven
in bed. We hadden een gepassioneerde vrijpartij en ondanks mijn
pogingen mijn opwinding wat te remmen had ik in korte tijd een
geweldig orgasme. Thérèse had haar hoogtepunt nog niet bereikt. Ze
vroeg me daarom om haar verder te masseren. Ze ging in een sensuele
houding op haar rug liggen en stuurde mijn handen naar haar
gevoelige plekjes. Ik leerde weer bij op mijn oude dag. Na enige
tijd kreeg ook zij een orgasme. En dat allemaal in het bed dat haar
katholieke adellijke vader ooit had gekocht voor zijn
maîtresse.

 


Na de vrijpartij lagen we nog
enige tijd dicht tegen elkaar op onze rug uit te puffen. Thérèse
streelde me en gaf me af en toe lieve kusjes. Zelf lag ik vooral te
verwerken wat ik allemaal had gehoord en had meegemaakt. Na een
orgasme had ik nogal eens last van mijn katholieke geweten. Mocht
dat wel wat ik had gedaan? Verbood de kerk niet de vleselijke
lustgevoelens? Had ik me niet als een beest gedragen tegenover de
vrouw die ik had bemind? Ik wist inmiddels dat Thérèse dat laatste
juist wel prettig vond, hoewel ik me dat nog steeds moeilijk kon
voorstellen. Ik vroeg het haar daarom nog eens. Ze gaf me een
geraffineerd antwoord: ‘Juist omdat jij zo voorkomend bent vind ik
het fijn als je bij mij in bed je heerlijk laat gaan. Dat komt
omdat ik me bij jou veilig voel. Omdat ik je zo waardeer wil ik je
aan mij binden. Bovendien vind ik je krachtige lijf gewoon lekker.
Maar als je een echt egocentrische minnaar zou zijn, dan zou ik
veel voorzichtiger met je zijn.’

Ik had zo gauw geen zinnige
reactie in gedachten en bleef even stil. Thérèse ging daarom nog
even door: ‘Jij hebt in je leven behalve met je moeder eigenlijk
nooit een intieme relatie gehad met een vrouw. Je zult mijn
gevoelens daarom niet altijd zo goed begrijpen. Mannen vinden mij
nogal eens wispelturig en inconsequent. Maar dat heeft altijd een
reden. Neem nu mijn gevoelens toen jij het gisterenavond weer opnam
voor die Bolluit. Aan de ene kant vond ik dat heel vervelend, dat
zul je wel aan mijn gelaatsuitdrukking hebben gezien, ik heb het nu
eenmaal niet op die Bolluit, maar aan de andere kant bewonder ik je
vasthoudendheid en het lef om tegen de dominante spreekstijl van
mijn broer in te gaan. Het grootste verschil tussen mannen en
vrouwen is misschien wel dat wij vrouwen ons vaker door onze
intuïtie laten leiden.’

‘Je bent niet
alleen heel mooi, maar ook zeer intelligent Thérèse, je geeft een
treffende analyse van zowel je eigen manier van denken als van die
van mij.’ We omhelsden elkaar nog eens stevig.

 


Om een uur of vijf verlieten we
het pied à terre van de familie Van Evervoorde, na hartelijk
afscheid te hebben genomen van Magda. We liepen langzaam in de
richting van het centrum. Thérèse trok in haar chique jurk veel
bekijks, we hoopten maar dat er snel een leeg huurkoetsje voorbij
kwam. Dat duurde gelukkig niet lang en we lieten ons voor het café
De Zwaan afzetten. Thérèse werd net als de dag daarvoor weer door
enkele gasten herkend en hartelijk begroet. We hadden van het
vrijen dorst gekregen dus bestelden we eerst het typisch Brusselse
Lambiekbier. Thérèse stelde ook voor iets eenvoudigs te eten, het
souper zou nog lang op zich laten wachten. Ondertussen praatte
Thérèse me weer bij over de gasten in de gelagzaal die zij kende.
Als je haar moest geloven was er geen man in Brussel die er geen
maîtresse op na hield of overspel had gepleegd. Hoewel ik er
gemengde gevoelens bij had waren de verhalen wel onderhoudend,
Thérèse wist met ironie en humor te vertellen.

We wandelden vervolgens naar
het theater nabij het park waar Thérèse naar een vaudeville wilde
gaan kijken. We waren ruim op tijd zodat we alle gelegenheid hadden
om het publiek te bestuderen. Het was nogal gemengd, maar het
bestond vooral uit echtparen van middelbare leeftijd uit de
middenklasse. Een gezelschap uit Parijs speelde een komedie waarin
het huwelijks- en liefdesleven in de burgerklasse op de hak wordt
genomen. Thérèse schaterde regelmatig van het lachen, maar zelf
boeide het me maar matig, waarschijnlijk ook omdat sommige
humoristische Franse woordspelingen mij ontgingen. Gelukkig was de
voorstelling na ongeveer een uur al afgelopen.

 


Thérèse leidde me daarna naar
het café des Mille Colonnes, Lambert en Sjef zouden daar die avond
ook zijn. Al buiten hoorden we het drukke geroezemoes van de gasten
in het modern ogende etablissement. Toen we binnenstapten bleek de
grote zaal overvol. Ik hoorde druk gepraat van alle kanten, niet
alleen in het Frans, maar ook in het Italiaans en in een Slavische
taal, vermoedelijk Pools. Na enige tijd zag ik Lambert bij een
tafel naar ons zwaaien, hij had gelukkig twee plaatsjes voor ons
vrijgehouden. Behalve Sjef zaten er al zes andere mensen aan onze
tafel, vier mannen en twee vrouwen. De mannen waren volgens Lambert
allemaal liberale geestverwanten van hem, dus ik moest maar op mijn
woorden passen, grapte hij. Ik werd aan iedereen voorgesteld als de
advocaat en vriend van Thérèse. Thérèse zelf bleek iedereen aan
tafel goed te kennen, ze werd hartelijk begroet. Ze kreeg een
plaatsje tussen Lambert en een andere flamboyante heer, ik mocht
plaats nemen naast Sjef, een beetje op afstand van de Van
Evervoordes. Uiteraard werd er eerst bier besteld, het eten zou nog
wel even op zich laten wachten met deze drukte, hoewel de eerste
dinergasten de zaal al begonnen te verlaten.

Uiteraard werd er die avond
veel over politiek gepraat. Er gingen veel namen over tafel waar ik
nooit van had gehoord. Het ging niet alleen over de politieke
ontwikkelingen in de Nederlanden, ook over die in Frankrijk. Twee
van de heren aan onze tafel bleken bannelingen uit Parijs te zijn.
Volgens Sjef was dit café een ontmoetingsplaats van liberalen uit
heel Europa. Lambert was duidelijk de informele leider van de
groep, maar ook Thérèse nam af en toe deel aan de discussie. Ze
pleitte, gesteund door de twee andere vrouwen, voor politieke
rechten van vrouwen, zoals het blijkbaar aan het begin van de
Franse revolutie ook toeging. De mannen aan tafel waren duidelijk
nog niet zo ver, hetgeen leidde tot heftige woordenwisselingen met
gelukkig ook relativerende humor.

 


Voor mij was dit openbare
politieke dispuut weer een heel nieuwe ervaring. Ik vond het
interessanter dan de komedie die we daarvoor hadden bekeken, maar
had geen behoefte om me in de discussie te mengen. Ik genoot van de
intelligente en betrokken manier waarop werd gedebatteerd. Ik zag
met bewondering hoe Thérèse met verve haar standpunten naar voren
bracht en handig haar charmes gebruikte om van de mannen de
aandacht voor haar argumenten te verkrijgen. Ik merkte dat ook Sjef
met bewondering naar Thérèse zat te kijken. ‘Ze debatteert beter
dan de meeste mannen,’ zei ik zachtjes in het Nederlands tegen Sjef
toen ik zag dat hij weer eens aandachtig naar haar inbreng in de
discussie zat te luisteren. Hij knikte instemmend.

Na een uur werd er eindelijk
eten op tafel gebracht en de centrale discussie stokte. Er
ontstonden allerlei tweegesprekjes met de naaste buren aan tafel.
Het lag voor de hand dat Sjef en ik, als enige Vlaams sprekenden,
met elkaar in gesprek zouden raken. Ik vroeg hem of hij wist dat
Thérèse vaker in dit café kwam. ‘Zeker,’ antwoordde hij, ‘als zij
in Brussel is komt zij hier iedere zaterdag met haar broer. Ze kent
hier veel mensen en is zeer gezien, volgens mij geniet ze ook zeer
van de avonden hier.’

‘Dat denk ik
ook’, reageerde ik, ‘daarom begrijp ik niet dat ze na de dood van
haar echtgenoot in Breda is blijven wonen. Breda is, vergeleken met
Brussel, zo provinciaals en saai. Hier woont haar familie en ze kan
zich hier veel beter amuseren.’

‘Ik vermoed
dat haar vader het niet goed vindt dat ze terug naar Brussel komt,’
zei Sjef nu tot mijn verbazing.

‘Tegen mij
zegt ze juist dat ze in Breda wil blijven wonen om te voorkomen dat
haar vader zich teveel met haar gaat bemoeien,’ zei ik
nu.

‘Ik denk dat
dat wel mee zal vallen. De Graaf wordt ouder en heeft zich op zijn
kasteeltje bij Ukkel teruggetrokken. Hij zal niet blij zijn met de
liberale opvattingen van zijn kinderen, maar is aan de andere kant
trots op de intelligentie van hen en op de charmes van zijn
dochter. Als ze hun stand maar blijven ophouden,’ reageerde
Sjef.

‘Maar waarom
zou de graaf er dan tegen zijn dat Thérèse zich weer in Brussel zou
vestigen?’ vroeg ik nu vasthoudend.

Sjef begon
ongemakkelijk te kijken. ‘Het is niet zo correct dat we hier aan
tafel zo praten over de Van Evervoordes. Ik stel voor straks even
onopvallend naar buiten te lopen dan zal ik je kort antwoord proberen te geven, maar ik denk niet je daar
vrolijk van wordt.’

Ik brandde
natuurlijk van nieuwsgierigheid naar het antwoord, maar Sjef had
gelijk dat we een beetje onopvallend naar buiten moesten glippen.
Na het hoofdgerecht zou het nog even duren
voordat het dessert werd geserveerd hetgeen de mogelijkheid bood om
even het bier te gaan lozen. We liepen ontspannen naar achteren en
glipten even naar buiten. ‘Anton, ik heb een hekel aan roddelen,
maar je hebt wel recht op de feiten. Na het overlijden van Van
Beynen had ook ik mijn oog op Thérèse laten vallen, maar gezien
mijn bijzondere relatie met Lambert besloot ik eerst met hem te
overleggen. Lambert zei me dat zijn vader nooit toestemming zou
geven voor een huwelijk van Thérèse met mij vanwege het feit dat ik
niet van adel was. Toen ik vroeg of de graaf het huwelijk zou
kunnen tegenhouden ook als Thérèse voor mij zou kiezen, zij was
toch een meerderjarige weduwe, zei hij dat zijn vader Thérèse
volledig in zijn macht had. Toen ik Lambert vroeg of dat een
kwestie van geld en erfenissen was zei hij dat er meer speelde dan
dat maar dat hij daar verder niet op in wilde gaan.’

Sjef wilde direct daarna weer
naar binnen gaan, maar ik stelde hem nog één vraag: ‘Waarom is
volgens jou Thérèse zo bang voor haar vader?’

Sjef begon weer moeilijk te
kijken en begon al terug te lopen, onderwijl zei hij alleen nog
….’ik wil niet speculeren, ik vermoed dat het te maken heeft met
een gebeurtenis uit haar jonge jaren.’ Hij liep vervolgens de
eetzaal weer in, ik ging eerst nog even naar achteren.

 








19

 


 


Ik had die nacht moeite om in
slaap te komen en was alweer vroeg wakker. Dit ondanks het feit dat
het heel laat was geworden, want we zouden mee terug naar huis
rijden in de koets van Lambert, maar die had geen haast. Er speelde
van alles door mijn hoofd. Was het verschil in leefstijl tussen
Thérèse en mij wel overbrugbaar? Zou ik haar op langere termijn wel
gelukkig kunnen maken? Zou het vandaag op mijn laatste dag in
Brussel bij haar familie nog mogelijk zijn om een stap te maken in
de richting van een huwelijk? En wat was de reden dat Thérèse
ondanks haar libertijnse levenshouding en haar juridisch en
financieel onafhankelijke positie zo bang was van haar vader? In de
nacht op bed malen over lastige kwesties is meestal niet zinvol, de
problemen lijken dan eerder groter dan kleiner te worden. Dit was
bij mij nu ook het geval en ik besloot zo vroeg als redelijkerwijs
voor de andere bewoners acceptabel was op te staan. Rond zeven uur
stapte ik de eetzaal binnen om te kijken of er iets te ontbijten
was.

 


Tot mijn verbazing zat daar
Sofia al te eten. Ze wenste me vriendelijk goedemorgen en riep de
bediende om mij van brood en koffie te voorzien. Ze vroeg of ik
gisteren een fijne dag had gehad en dat kon ik naar waarheid
bevestigen. Ze vroeg me daarna wat ik van de komedie had gevonden
en ik vertelde haar dat ik niet bijzonder enthousiast was, maar dat
dit waarschijnlijk kwam door mijn beperkte beheersing van het
Frans. ‘U spreekt meer dan voldoende Frans om zo’n komedie goed te
kunnen volgen. Ik denk dat u gewoon veel te serieus bent voor dat
soort ordinaire humor. U hebt toch jaren op het seminarie gezeten
en bent altijd ongetrouwd gebleven. Hoe staat het eigenlijk met uw
geloof, bent u de kerk trouw gebleven of hebt u net als Lambert en
Thérèse een verlichte geest gekregen?’ vroeg ze enigszins
schamper.

Ik gaf haar antwoord op de
vraag over mijn eigen geloofsgesteldheid zonder in te gaan op haar
veronderstellingen en waardeoordelen: ‘Ik beschouw mezelf nog
steeds als een goed katholiek. Ik ben het niet met alles eens wat
de kerk propageert, maar ik geloof in de boodschap van de bijbel en
bezoek regelmatig de mis.’

Dit laatste had ik beter niet
kunnen zeggen want Sofia ging daar gelijk op in: ‘Misschien dat u
dan zo meteen wel met mij mee wil gaan. Ik bezoek op zondagochtend
altijd de vroege mis. Ik ben meestal vroeg wakker, de eerste mis is
nooit zo druk en Lambert gaat toch zelden met mij mee naar de kerk,
hij vindt het zonde van zijn tijd.’

Ik had weinig zin om in een
vreemde parochie een mis bij te wonen, maar bedacht me dat het voor
mijn geloofwaardigheid bij Sofia, maar misschien zelfs ook wel een
beetje voor de positie in de familie zo slecht nog niet zou zijn
dat ik met haar mee zou gaan. Thérèse zou ik voorlopig toch nog
niet zien, die sliep uit. Vermoedelijk tot haar verbazing zei ik
Sofia dus dat ik met haar mee zou gaan naar de mis. Een half uur
later zaten we samen in de koets op weg naar de kerk.

De parochiekerk van Sofia was
een niet zo goed onderhouden, wat pompeus gebouw dat was ontworpen
om de suprematie van de rooms-katholieke kerk uit te stralen. Na de
contrareformatie waren er in de Zuidelijke Nederlanden vele van dit
soort kerken gebouwd. Ik ervaarde ze als kil en afstandelijk, net
zoals de mis die die ochtend door een priester met de rug naar de
gelovigen toegekeerd werd opgedragen. Ik zat naast Sofia in de
brede bank voor in de kerk die voor de familie Van Evervoorde was
gereserveerd. Zoals Sofia had voorspeld waren er tijdens deze
vroege zondagsmis nog vele plaatsen leeg gebleven. Tijdens de
eredienst dacht ik terug aan mijn jeugd toen ik nog oprecht
geloofde in alles wat de priesters mij voorhielden en ik nog een
groot ontzag had voor de Kerk en de hogere standen. De
levenservaring die ik sinds die tijd had opgedaan had me ertoe
gebracht over een aantal zaken een stuk kritischer te denken,
hoewel ik tegelijkertijd ook met enige heimwee terugdacht aan de
mystiek en de gevoelens van saamhorigheid die de kerkdiensten
vroeger bij mij hadden opgeroepen. Bij deze mis had ik geen enkel
positief gevoel en ik was blij dat hij al na een half uur was
afgelopen. Gelukkig had Sofia geen behoefte om na afloop nog even
te blijven praten. We liepen direct terug naar de koets die voor
ons klaar stond.

Toen we terug waren in huize
Van Evervoorde kwam Lambert net de eetzaal uit. Hij wenste me een
goede morgen, maar gaf me tegelijkertijd een sneer: ‘Wat hoor ik
Anton, heb je mijn vrouw begeleid naar de mis? Kwam dat voort uit
je katholieke gewetensnood over je losbandig leven of is het een
poging om in een goed blaadje te komen bij het conservatieve deel
van onze familie?’

Ik was verbouwereerd door de
scherpe woorden waarmee Lambert mij aansprak, al suggereerde de
toon waarmee hij dat deed dat hij het humoristisch bedoelde.
Indachtig de vragen waarmee ik in de nacht had liggen woelen
besloot ik de insinuaties maar te laten voor wat ze waren en zijn
opmerking als een mooi aanknopingspunt te beschouwen om eens onder
vier ogen met hem in gesprek te geraken: ‘Ik wil best op je
belangstellende vraag ingaan, maar dan ergens op een rustig plekje
met een lekker kopje koffie.’

Lambert keek enigszins
verbaasd, maar nodigde mij uit om met hem mee naar zijn werkkamer
te gaan. Het was een prachtige ruimte met een walnoten
lambrisering, een indrukwekkende boekenkast en aan de wand
portretten van de voorouders van Lambert. Hij gaf me aan om te gaan
zitten en ik nam maar gelijk het woord: ‘Om eerst maar je vraag te
beantwoorden: Ik trof je vrouw aan de ontbijttafel en ze vroeg me
of ik met haar mee naar de mis wilde gaan. Ik had geen excuus om
dit verzoek te weigeren. Thérèse en jij lagen nog op één oor en ik
heb hier verder geen andere bezigheden. Maar nu jij zelf over mijn
relatie tot jullie familie bent begonnen. Maak ik volgens jou enige
kans om Thérèse ooit tot mijn wettige vrouw te maken?’

‘Dat moet je
niet mij vragen, maar Thérèse,’ reageerde Lambert.

‘Dat heb ik
al gedaan, maar zij zegt dat haar vader niet zal instemmen met een
huwelijk met mij vanwege mijn lage afkomst en dat dit voor haar
reden is om voorlopig niet op een huwelijksaanzoek van mij in te
gaan,’ reageerde ik.

‘Ik denk dat
haar inschatting over vaders reactie juist is. Het is een
behoudende man die hecht aan standsverschillen, zeker waar het gaat
om het aangaan van familierelaties,’ zei Lambert nu.

Ik besloot door te vragen:
‘Maar Thérèse is toch zo liberaal en vooruitstrevend als het gaat
om de positie van de vrouw, dat hebben we gisterenavond nog
gehoord. Bovendien is ze een handelingsbevoegde weduwe, juridisch
mag ze zelf beslissen met wie ze trouwt. Waarom is ze zo bang van
haar vader?’

‘Dat zijn
jouw woorden Anton’, reageerde Lambert fel, ‘ik denk niet dat ze
bang is van vader, ze heeft gewoon respect voor hem en wil een
goede verstandhouding met hem behouden.’

‘Maar als die
verstandhouding dan zo goed is, dan zal je vader, misschien
tandenknarsend, zich toch wel neerleggen met een huwelijk met mij?
Ik ben toch geen armoedzaaier of revolutionair? Hij heeft als
conservatief toch ook geaccepteerd dat jij een algemeen bekende
liberale activist bent?’

‘Het
tolereren van mijn politieke activiteiten is van een andere orde
dan de instemming met een huwelijk, Anton. Bovendien zal vader
eerst willen weten of Thérèse wel echt opnieuw in het huwelijk wil
treden.’

‘Daarmee
suggereer je dat Thérèse haar vader als excuus gebruikt om mijn
huwelijksaanzoek af te houden,’ reageerde ik scherp.

‘Anton, dit
gesprek begint op een kruisverhoor te lijken. Hier heb ik geen zin
in. Bespreek deze zaken maar verder met Thérèse,’ zei hij
afgemeten.

‘Dan weet ik
genoeg’, zei ik en stond op. Ik zag verwarring in zijn
gelaatsuitdrukking.

‘Anton, ga
nog even zitten,’ zei hij nu, ‘ik wil niet dat dit gesprek met mij
een breuk veroorzaakt in jullie relatie. Ik wil je, zeer
vertrouwelijk, nog iets vertellen over de jonge jaren van Thérèse
dat misschien wat meer inzicht geeft in de positie van Thérèse
tegenover haar vader en ook enigszins haar opstelling verklaart in
de kwestie rond het pachtcontract met De Jong. Maar ik wil eerst
van jou de belofte dat je over dit deel van het gesprek met
niemand, ook niet met Thérèse, zult praten. Beschouw het als een
beroepsgeheim.’

‘Dat beloof
ik je,’ zei ik uiteraard.

‘Thérèse was,
toen ze tegen de twintig was, een behoorlijk vrijgevochten
schoonheid, die het heerlijk vond om met mijn revolutionaire
vrienden te flirten. Ze kreeg een relatie met een jonge, knappe
student en je raadt het misschien al, ze bedreven de liefde en ze
werd zwanger.’

‘Thérèse
zwanger?’ onderbrak ik Lambert verbaasd.

‘Jazeker,’
vervolgde Lambert, ‘het jonge stel wilde best trouwen, maar beide
ouderparen, mijn moeder leefde ook nog, wilden er niets van weten.
Thérèse was des duivels en maakte enorme stennis, maar ze was
minderjarig en het huwelijk kwam er niet. Thérèse werd direct naar
een klooster in de Ardennen gebracht en beviel daar in het geheim
van een dochter. Ze wilde daarna absoluut niet in het klooster
blijven. Vader ging er uiteindelijk mee akkoord dat ze terug zou
keren naar Brussel, maar onder strikte voorwaarden. Om te voorkomen
dat ze de reputatie zou krijgen van een gevallen vrouw mocht
niemand weten dat Thérèse een kind had gekregen. Het meisje werd
ondergebracht in een goed weeshuis en na enige jaren geadopteerd.
Ik denk dat Thérèse vader uiteindelijk dankbaar is dat hij haar de
mogelijkheid heeft geboden om weer een leven als gerespecteerde
vrouw te leiden, al moest ze daarvoor de huwelijkspartner
accepteren die hij voor haar uitzocht.’

Ik was zeer onder de indruk van
dit verhaal. Lambert vroeg me nogmaals om echt niemand te vertellen
wat hij deze ochtend aan mij had verteld en ook als Thérèse er met
mij over begon, niet te zeggen dat hij met mij deze zaken had
besproken. Ik bedankte hem voor het feit dat hij me zo in
vertrouwen had genomen. Ik gaf hem de hand en ging vervolgens naar
boven naar mijn kamer.

 


Ik was ontdaan door Lamberts
verhaal over Thérèses jeugd. Tegenover mij had ze gesuggereerd dat
ze geen kinderen kon krijgen, maar nu had ik van Lambert gehoord
dat ze op jonge leeftijd al een kind had gehad. Dat haar lichaam
ooit in staat was geweest een kind te baren was op zich goed
nieuws, maar waarom wilde ze mij dat niet vertellen?

Ik besefte dat Thérèse bewust
heel belangrijke informatie over haar leven tegenover mij verborgen
had gehouden. Was het echt haar vader die haar ervan weerhield om
mij het jawoord te geven of wilde ze eigenlijk zelf niet met mij
trouwen? Terwijl ze me de laatste tijd juist het gevoel had gegeven
dat ze steeds meer om mij gaf. Er knakte wat in het vertrouwen dat
ik in haar had. Ik drentelde een tijdje heen en weer op mijn
slaapkamer. Het liefst was ik direct naar Thérèse toegelopen om een
verklaring te vragen. Maar ik had Lambert moeten beloven om ons
gesprek ook tegenover haar geheim te houden. Ik voelde me
machteloos.

 


Rond half twaalf stapte ik de
salon binnen voor het aperitief. Alleen Thérèse zat er al. Ik ging
naast haar zitten en wenste haar goedemorgen. ‘Heb je net als
gisteren een wandeling gemaakt?’ vroeg ze.

‘Nee, ik trof
vanochtend Sofia aan het ontbijt en die vroeg me of ik met haar
meeging naar de mis. Dat heb ik toen maar gedaan’, antwoordde
ik.

‘Echt, ben je
met haar naar de kerk geweest? Dan zal je bij haar wel een goede
beurt hebben gemaakt!’ zei ze ironisch.

‘ Ze zei
inderdaad dat jij en je broer met jullie verlichte geesten nooit
meer met haar mee gingen, dus in dat opzicht heb ik waarschijnlijk
een goede indruk gemaakt’, reageerde ik.

‘Hoe vond je
het gisteren?’ vroeg ze toen.

‘Ik vond het
een heel interessante dag. Ik begrijp nu nog veel beter waarom jij
zo graag naar Brussel gaat. Jij kent hier zoveel mensen waarmee je
op jouw niveau kunt discussiëren. Gisterenavond was je de ster van
de tafel!’

‘Maar heb je
er zelf ook van genoten? Hoe vond je de vaudeville?’ vroeg
ze.

‘Leuk om een
keer te hebben meegemaakt, maar eerlijk gezegd vond ik het geen
fantastisch stuk. Maar ik heb het de hele dag goed naar mijn zin
gehad, ik heb vooral van jou genoten, ik zag gewoon dat je helemaal
in je element was’, antwoordde ik.

‘Ik vond het
ook een heel geslaagde dag, zeker ook ons middagprogramma,’ zei
Thérèse met een ondeugende glimlach, ‘ ‘s avonds heb ik je minder
aandacht kunnen geven, we zaten ook zo ver uit elkaar. Ik zag je
nogal met Sjef in gesprek, jullie hebben toch niet over mij zitten
roddelen hè?’

‘Om je de
waarheid te zeggen, ik ben er wel achter gekomen dat hij de
bewondering voor jouw verschijning met mij deelt, maar ik kan je
verzekeren dat hij absoluut niet over je heeft geroddeld,’ zei ik
nu een beetje schijnheilig.

‘Sjef is een
aardige jongen, maar hij is gewoon mijn type niet. Bovendien is hij
de zakenpartner van mijn enige broer. Daar moet je geen amoureuze
relatie mee aangaan, vroeg of laat leidt dat tot spanningen’, zei
ze daarop.

‘Vandaag
wordt het niet zo’n spannende dag,’ vervolgde ze, ‘eerst de
zondagse lunch die meestal vrij uitgebreid is. Daarna wil ik je
voorstellen aan een goede vriendin van mij die ik nog ken uit mijn
kostschooltijd. En dan vanavond het afscheidsdiner. Ik vind het
jammer dat je morgen alweer terug naar Breda moet.’

 


Op dat moment stapten Sofia en
Lambert binnen. De bediende schonk ons een glaasje port in er
ontstond al snel een gezellig gesprek. Lambert had zoals
gebruikelijk het hoogste woord en maakte de ene grap na de andere,
alsof we een uur daarvoor niet zo’n ernstig gesprek hadden gehad.
Thérèse en zelfs Sofia gaven regelmatig een aardige bijdrage aan de
conversatie, zelf was ik de stilste. Dit werd vrij normaal gevonden
denk ik, ik was immers de nieuwkomer uit een ander milieu waarvoor
bovendien Frans niet de moedertaal was. Lambert kon het natuurlijk
niet laten om wat grappen te maken over mijn kerkbezoek die
ochtend, maar die werden zo luchtig gebracht dat zelfs Sofia er om
kon lachen.

Tijdens de maaltijd werd het
gesprek nog even serieus toen Sofia vroeg of Thérèse en Lambert nog
over de nieuwe pachtcontracten voor de landerijen in Klundert
hadden gesproken. Lambert zei dat dit nog niet het geval was. Hij
had er wel over nagedacht en bleef bij zijn eerder ingenomen
standpunt, maar het stond Thérèse uiteraard vrij om een andere
beslissing te nemen, ‘ze heeft een uitstekende advocaat’. Ik ging
niet meer op de zaak in, iedereen kende mijn mening en het was nu
aan Thérèse om een keuze te maken.

De zondagslunch was copieus en
begeleid met heerlijke wijnen. Met de drank probeerde ik me wat in
te houden, maar de gerechten liet ik me goed smaken, het ontbijt
was ook al heel wat uren geleden. Mocht mijn relatie met Thérèse
worden verbroken dan had ik er in elk geval een intensieve en
aangename kennismaking met het Bourgondische leven van de
Zuid-Nederlandse adel aan overgehouden. We gingen rond half drie
van tafel, Thérèse stelde voor om een uurtje te rusten en daarna
naar haar vriendin te vertrekken. We mochten gebruik maken van de
koets van Lambert.

 


Lieve en Alphons de Smet
woonden aan de zuidrand van de stad. Ze bewoonden een eenvoudige
woning met een kleine, maar uiterst verzorgde tuin. Alphons had
geneeskunde gestudeerd en was apotheker. Hij was een kenner van
geneeskrachtige kruiden en kweekte die in zijn tuin. Toen hij
merkte dat ik van boerenafkomst was en nog steeds belangstelling
had voor de natuur nam hij me mee naar zijn hof en vertelde me
enthousiast over zijn bijzondere planten. Thérèse bleef in de
woonkamer met Lieve bijkletsen, ze hadden zo te horen heel veel
gemeenschappelijke bekenden. Na mijn rondleiding door de
kruidentuin schoven Alphons en ik aan bij de dames en schonk Lieve
ons thee in. Het was een hartelijke vrouw die oprechte
belangstelling toonde voor mijn achtergrond.

 


Rond een uur of zes stelde
Thérèse voor om weer te vertrekken. Onderweg zei ik Thérèse dat ik
Lieve en Alphons een heel sympathiek koppel vond. Dat beaamde ze
volmondig. Ze vertelde ook dat ze zo’n goed huwelijk hadden en
samen enkele grote tegenslagen hadden overwonnen. Lieve was van
adellijke afkomst maar Alphons niet, haar ouders hadden hun relatie
afgekeurd, maar Lieve was toch met Alphons getrouwd toen ze
meerderjarig was. De ouders van Lieve hebben de contacten met haar
daarna verbroken. Het verliefde paar kreeg twee keer een
dochtertje, maar beide meisjes stierven binnen een jaar na hun
geboorte, zodat Lieve en Alphons nog steeds kinderloos waren. Ik
reageerde dat ik groot respect had voor de principiële keuze die
Lieve had gemaakt voor Alphons. Thérèse beaamde dat, maar staarde
vervolgens in zichzelf gekeerd naar buiten, hetgeen ik wel begreep
na het verhaal van Lambert die ochtend.

Halverwege de terugweg kwam
onze koets langs het stadspark en vroeg Thérèse de koetsier om even
stil te houden, zodat we nog even rustig met elkaar konden praten,
het was waarschijnlijk de laatste gelegenheid om in Brussel samen
te zijn. Ze keek me indringend aan en vroeg me of ik nog wel van
haar hield nu ik zoveel meer te weten was gekomen over haar familie
en de omgeving waarin ze was opgegroeid.

Ik vond het moeilijk om die
vraag eerlijk te beantwoorden, niet alleen omdat de nieuwe
informatie over haar mij emotioneel erg in verwarring had gebracht,
maar ook omdat ik niet over die informatie mocht praten. ‘Thérèse,
ik ben onder de indruk van de charmante manier waarop jij je hier
in Brussel in gezelschap manifesteert, maar ik ben me gaan afvragen
of ik wel de juiste man voor je ben. Je was zo helemaal in je
element tussen die welbespraakte politieke idealisten die we de
afgelopen dagen hebben ontmoet. Vergeleken met die mannen ben ik
een saaie, kleinburgerlijke jurist.’

‘Je hebt een
te laag zelfbeeld Anton. Je houdt jezelf in het politiek debat wel
op de achtergrond, maar je strijdt scherp en vasthoudend voor je
principes en idealen, dat heb je vrijdagavond weer bewezen. Ik
respecteer je als intelligente karaktervolle man!’

‘Als je daar
echt zo over denkt dan vind ik het jammer dat we je vader niet
hebben ontmoet, ik had eigenlijk wel verwacht dat we bij hem langs
zouden gaan’, zei ik nu.

‘Had je hem
dan om mijn hand willen vragen?’

‘Ja, ik heb
begrepen dat jij de instemming van je vader wenst voordat je weer
met iemand in het huwelijk treedt.’

‘Dan ben ik
blij dat we hem niet hebben ontmoet want dat zou dan waarschijnlijk
een onaangenaam gesprek zijn geworden. Zet dat huwelijk uit je
hoofd. We kennen elkaar pas enkele maanden en we gedragen ons al
min of meer als man en vrouw. Laten we in Breda gewoon veel van
elkaar genieten!’

Uiteraard was ik teleurgesteld
over haar woorden. Nu was ik het die tijdens de rit terug naar
huize Van Evervoorde stuurs naar buiten zat te kijken. Thérèse
pakte mijn hand en wilde met me knuffelen maar ik was er niet voor
in de stemming. Ik had die dag teveel signalen gekregen om er nog
in te geloven dat Thérèse ooit helemaal mijn vrouw zou worden.

 


Bij het diner
waren ook een broer van Sofia, Maurice, en zijn echtgenote
aanwezig. Er werd uiteraard veel gesproken over allerlei
familieaangelegenheden die mij niets aangingen. Het werd voor mij
weer wat interessanter toen Lambert een stevige discussie aanging
met zijn zwager over de samenwerking van katholieken en liberalen
in de politiek. Maurice was aanzienlijk conservatiever dan Lambert.
Lambert sprak zijn verontwaardiging uit over het feit dat de
regering de kritische Luikse journalist Louis de Potter had laten
arresteren, hij noemde het een grove aantasting van de vrijheid van
meningsuiting. Maar zijn zwager vond dat De Potter het aan zichzelf
te danken had. De Potter was volgens hem
een opportunistische oproerkraaier, eerst was hij tegen de clerus
en voor de koning geweest, nu was hij tegen de koning en tegen de
aristocratie. Maurice was kritisch over het regeringsbeleid maar
wilde geen revolutie. Hij vreesde een staat waar iedereen ongeacht
zijn afkomst bestuurlijke invloed kon krijgen. Hij vond ook dat de
vrijheid van meningsuiting zijn grenzen moest hebben, de
christelijke waarden moesten altijd worden gerespecteerd en de
maatschappelijke orde mocht niet in gevaar worden gebracht.
Journalisten waren volgens Maurice vaak brutale uit de lagere
standen opgeklommen broodschrijvers, het was goed dat die door de
overheid werden gecontroleerd.

Met die laatste opmerking
voelde ik me enigszins aangesproken, ik was zelf immers een uit de
boerenstand opgeklommen jurist. Maar ik hield me afzijdig in de
discussie, Maurice had zijn opvattingen met zoveel aplomb
uitgesproken, die zou ik toch niet overtuigen. Lambert en Thérèse,
anders zo volmondig liberaal, negeerden ook min of meer de
behoudende uitspraken van hun zwager. Thérèse probeerde nog
voorzichtig tegen hem in te gaan door te stellen dat de kwaliteit
van een journalist toch vooral werd bepaald door de onderbouwing
van zijn artikelen en niet door zijn afkomst, maar op die opmerking
werd niet gereageerd. Ik had het gevoel dat mijn aanwezigheid reden
was voor zowel Thérèses opmerking als het stilzwijgen daarna van de
anderen.

Het diner duurde gelukkig niet
al te lang. Ik zou de volgende ochtend al vroeg de diligence naar
Antwerpen nemen. Ik bedankte voor het digestief dat Lambert me nog
aanbood en dankte Sofia en Lambert voor hun gastvrijheid van de
afgelopen dagen. Thérèse beloofde de volgende ochtend vroeg op te
staan om afscheid van me te nemen.

 


De terugreis die maandag was in
meerdere opzichten onaangenaam. Ik zou de reis naar Breda in één
dag maken. Eerst zes uur naar Antwerpen in de koets, daarna nog
eens zeven uur tot Breda. De diligence tot Antwerpen zat helemaal
vol, merendeels met functionarissen die voor hun werk naar de
Scheldestad moesten. Het was grijs weer, af en toe viel er wat
motregen. De koetsier moest regelmatig inhouden vanwege de
glibberige straatstenen.

Eén van mijn medereizigers was
tot mijn ergernis de politie-informant Suurbier die mij een aantal
weken geleden had opgezocht om mij te waarschuwen voor Lambert. Hij
begroette mij op dezelfde arrogante en intimiderende manier zoals
hij mij toen had toegesproken: ‘Dag meneer Bastiaansen, wat een
toeval dat we vandaag in dezelfde koets reizen. Hebt u een
aangenaam verblijf gehad bij de heer Van Evervoorde?’

‘Ik mag niet
klagen meneer Suurbier’, antwoordde ik zuinig.

‘Jammer dat u
mijn advies in de wind hebt geslagen’ zei hij daarna.

Ik had absoluut geen zin om
hier in de diligence in aanwezigheid van andere mensen met hem in
discussie te gaan. Ik reageerde daarom scherp: ‘Ik had u ook
helemaal niet om advies gevraagd en ben nog steeds niet van uw
bemoeienissen met mijn privéleven gediend meneer Suurbier.’

‘Jammer
meneer Bastiaansen, misschien dat u in de toekomst onder andere
condities wel naar mij zult willen luisteren,’ zei hij toen
dreigend.

 


Ik bedacht me dat dit soort
optreden van functionarissen het gevolg was van de
overheidscontrole die Maurice de avond ervoor zo gewenst vond. Ik
begon meer en meer te voelen voor het liberale standpunt met
betrekking tot vrijheden voor alle burgers. Maar ik deelde niet het
optimisme van Lambert dat we met het liberalisme een ideale
samenleving zouden krijgen. De grote armoede en de grote
afhankelijkheid van het grootste deel van de bevolking van de
grillen van mensen uit gegoede kring zouden niet met het
liberalisme worden opgelost. Bovendien zouden liberale wetten niet
de diepe vooroordelen wegnemen die er leven in de verschillende
standen over de mensen uit andere standen. De avond daarvoor had
Maurice heel openlijk heel laatdunkend over bepaalde
bevolkingsgroepen gesproken, maar vaak zit vooringenomenheid zo
diep dat mensen niet eens in de gaten hebben dat ze er zich in hun
denken en handelen door laten leiden. De manier waarop Thérèse met
haar personeel om gaat getuigt ook van dit mechanisme. Zij heeft
het gevoel dat mensen uit de volksklassen in het algemeen dommer
zijn dan mensen uit haar eigen milieu en daarom strak moeten worden
aangestuurd en gelukkig zijn met een eenvoudig, dienend
bestaan.

 


Thérèse was die ochtend
enigszins tot mijn verbazing vroeg opgestaan om mij uit te zwaaien,
om half zeven kwam ze de eetzaal binnen waar ik zat te ontbijten.
Ze vroeg of ik goed had geslapen en opzag tegen de reis. Ze zei dat
ze me zou missen en hoopte dat ze me het komende weekeinde weer zou
ontmoeten, ze zou op vrijdag weer terug naar Breda komen. Ze nam op
een liefdevolle manier afscheid van mij.

 


De diligence arriveerde pas
tegen enen in Antwerpen. We hadden slechts een halfuur de tijd om
wat te eten. Ik had inmiddels kennis gemaakt met een collega-
advocaat die op weg was naar Den Haag. Die had in Brussel met
verbazing mijn korte woordenwisseling met Suurbier aangehoord.
Aangezien Suurbier niet verder met ons reisde kon de advocaat
tijdens de lunch rustig met mij praten over het voorval. Hij vroeg
naar de achtergrond en ik vertelde kort van het bezoek van Suurbier
aan mijn kantoor. De Haagse advocaat was zeer verbaasd en zei dat
ik dat in mijn positie niet hoefde te nemen. Hij adviseerde mij een
klacht in te dienen bij de minister. Bovendien, zo eindigde hij ons
gesprekje tijdens de maaltijd, had ik, als ik goed bevriend was met
de Van Evervoordes, weinig te vrezen. Van Maanen durfde die familie
echt niet aan te pakken, dat gebeurde volgens hem alleen met mensen
van lagere afkomst.

 


Rond twee uur vertrok de
postkoets naar Breda. Het was inmiddels echt hard gaan regenen dus
we reden niet zo snel. Ik zag de toren van de kathedraal van
Antwerpen langzaam kleiner worden en dacht met enige weemoed aan de
nacht die ik met Thérèse in die stad had doorgebracht. Het was nog
maar vier dagen geleden, maar ik had het gevoel dat het al veel
langer was. Er was ook zoveel gebeurd in die paar dagen. Ik had
genoten van Thérèses schoonheid, haar sprankelende gedrag in
gezelschap en de gepassioneerde manier waarop ze met mij de liefde
had bedreven. Maar de twijfel die de vorige dag bij mij was
ontstaan over haar ware gevoelens voor mij was nog volop aanwezig.
Naarmate ik verder van Antwerpen en dichter bij Breda kwam werd ik
steeds somberder over de bestendigheid van mijn relatie met
Thérèse. De hele reeks van factoren die er toe konden leiden dat
onze band zou worden verbroken speelde door mijn hoofd. Niet alleen
verschilden we enorm van achtergrond en levensstijl, maar ook van
opvatting over de gewenste aard van onze relatie. Mijn wens om te
trouwen en een gezin te stichten werd door Thérèse afgehouden met
argumenten waarvan ik de oprechtheid betwijfelde. Waarom had ze mij
wel openlijk verteld over haar pogingen om zwanger te worden van
haar echtgenoot, maar verzwegen dat ze al een kind had gehad bij
haar eerste minnaar? Was dat schaamte of angst dat ik haar daarvoor
zou veroordelen of verstoten? Ik vind het inderdaad schandelijk dat
een moeder haar kind verstoot louter om haar reputatie hoog te
houden, maar Thérèse had dat toch onder dwang van haar vader
gedaan? Als ze me had verteld wat ze als jong meisje had meegemaakt
had ik haar gevoeligheid met betrekking tot het krijgen van
kinderen, maar ook haar gecompliceerde verhouding met haar vader
beter begrepen. Ze hield haar diepste gevoelens echter voor mij
verborgen en mij bekroop het gevoel dat ik voor haar slechts een
minnaar was om vrijblijvend plezier te maken. Eigenlijk had ik dat
wel kunnen weten. Had ze maanden geleden naar aanleiding van het
boek van Feith al niet gezegd dat ze niet meer geloofde in de ene
ware liefde voor het leven?

Toen de diligence door
Rijsbergen reed vroeg ik me af of ik toch serieus moest gaan
nadenken over een vrouw als Mieke. Zoals ik me al eens eerder had
voorgenomen, zou ik Thérèse moeten proberen te vergeten.



 


 


 


 


 


 


 


 


Wil je meer
weten over deze auteur of over zijn andere publicaties, kijk dan op
zijn website: https://petershistorischeroman.jimdofree.com
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